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ilMMOIt III NEON EM
’Ά λ λ ο τ ε  ό τ ίτλ ο ς  α υ τ ό ς  τ ή ς  π ρ ω τ ο χ ρ ο ν ιά ς  

ή το  εντελώς τ υ π ικ ό ς . Κά0ε νέον  'έτος ή τ ο  δ μ ο ιο ν  
π ε ρ ιτ το ύ  l i e  τ ο  π α λ α ι ό ν  κ α ι  δεν εΤ ε̂ νέον π α ρ ά  
e v a  α υ ξ ο ν τ α  α ρ ιθ μ ό ν .  'H ζω ή  μ α ς  ώ ς  φ υ λ ή ς  
ω ς έθ νο υς , ώς λ α ο ύ ,  ¿ π ε ρ ν ο ύ σ ε  μ ο ν ό τ ο ν α , μ ε  τ α ς  
α υ τ ό ς  π ε ρ ίπ ο υ  'ιδέας  κ α ι α’ρχάς,μέ τ α  ιδ ία  πρό
σ ω π α  καί π ρ ά γ μ α τ α ,  μ'ε τ η ν  ζω ή ν  τ ή ν  σ υ ν ε ι  
θ ισ μ έ ν η ν ,  τ ή ν  ό π ο ια ν  à ττο το ε ν α  μ έ ρ ο ς  ε ψ α λ ί -  
δ ιζ ε ν  ό θ ά ν α τ ο ς ,  κ α ί  α π ό  το ά λ λ ο  êδ υ ν ά μ ω ν α ν  
ν έ α ι γ ε ν ν ή σ ε ις -

Ή  π ρ ω τ ο χ ρ ο ν ιέ ς  τ ω ν  δύω  τ ε λ ε υ τ α ίω ν  ε τώ ν  
μ ά ς  έ φ ε ρ α ν  νέον  κ α θ ε σ τ ώ ς ,  ν έου ς  ά ν δ ρ α ς ,  ν έ α ς  
ιδ έ α ς  κ α ί  ά ρ χ ά ς  Ή  π ρ ω τ ο χ ρ ο ν ιά  τ ο υ  1 9 0 9  
μ ά ς  έφ ερ ε  τ ή ν  ε π α ν ά σ τ α σ ι ν  II τ ο υ  1 9 1 0  τ ή ν  
ά ν ό ρ θ ω α ιν .  Α υτή  ή τ ο  φ υ σ ικ ή  σ υ ν ε π ε ια  ε κ ε ίν η ς , 
δ ιό τ ι  α ί  ε π α ν α σ τ ά σ ε ι ς  γ ίν ο ν τ α ι  π ά ν τ ο τ ε  δ ιά  ν ά  
κ α τ α π α ό σ ο υ ν  κ ά π ο ιο  κ α κ ό , το ο π ο ίο ν  έ χ ε ι  π ρ ο 
χ ω ρ ή σ ε ι  π ο λ ύ  ή  δ ιά  ν ά  ρ ίψ ο υ ν  νεον  α ίμ α  κ α ι  
ν έ α ν  ζω ή ν  εις λ α ο ύ ς ,  ο ι ο π ο ίο ι  π ά σ χ ο υ ν  α π ο  
α ν α ιμ ία ν  κ α ι  μ α ρ α σ μ ό ν .

Σ υ ν ή θ ω ς  ε ίς  τ ά ς  τ ο ια υ τ α ς  ε π α ν α σ τ ά σ ε ι ς  τ ω ν  
λ α ώ ν  α ί  γ υ ν α ίκ ε ς  λ α μ β ά ν ο υ ν  ε ν ε ρ γ ά τ α τ ο ν  μ έ 
ρ ο ς .  ΕΙς τ ή ν  Τ α λ λ ικ ή ν  ε π α ν ά σ τ α σ ι ν  (III F ïO l l-  
deuses έ π α ι ζ α ν  σ π ο υ δ α ιό τ α τ ο ν  ρ ό λ ο  κ α ι  ή  Mme 
Roland, ή  Charlotte Corday κ α ί  ά λ λ α ι  ά ν ή λ -  
θ α ν  μ ε  π ο λ λ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς  π α τ ρ ιώ τ α ς  τ α  σ κ α λ ο 
π ά τ ι α  τ ή ς  λ α ιμ ΐ ) τ ό μ ο υ .  Ή  ιδ ικ ή  μ α ς  ε π α ν ά
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σ τ ά σ ι ς  κ α τ ά  τ ο υ  τ υ ρ ά ν ν ο υ  έ χ ε ι  ω ρ α ία ς  σ ε λ ί δ α ς  
α φ ιε ρ ω μ έ ν α ς  ε ίς  τ ή ς  Σ ο υ λ ιώ τ ισ σ ε ς ,  κ α ί  τ ή ν  
Μ π ο υ μ π ο υ λ ίν α ,  κ α ί  ή  έ π α ν ά σ τ α σ ι ς  τ ο ν  ”Ο θ ω -  
νος έ χ ε ι  τ ή ν  Κ α λ λ ιά π η ν  ί ί α π α λ ε ξ ο π ο ύ λ ο υ  ε π ί  
κ ε φ α λ ή ς ,  ψ υ χ ή ν  κ α ί  δ ε ξ ιό ν  χ έ ρ ι  τ ώ ν  ε π α ν α 
σ τ α τ ώ ν .  ί

Η π ε ρ ισ υ ν ή  έ π α ν ά σ τ α σ ι ς  δ ε ν  ε ίχ ε  σ υ ν ε ρ γ ο ύ ς  
γ υ ν α ίκ α ς ,  ά ν  κ α ί  π ο τ έ  α ί  γ υ ν α ίκ ε ς  δ ε ν  ή σ α ν  
δ σ ο ν  α ί  σ ύ γ χ ρ ο ν ο ι ,  ώ π λ ι σ μ έ ν α ι  κ α ί  ε φ ω δ ια ο μ έ  
ν α ι  μ ε  ν έ α ς  ιδ έ α ς ,  μ ε  ν έ α ς  ά ρ χ ά ς ,  μ ε  δ ύ ν α μ ιν  
κ α ι σ θ έ ν ο ς  κ α ί  ε ν θ ο υ σ ια σ μ ό ν .

Α λ λ  α ι  γ υ ν α ίκ ε ς  σ ή μ ε ρ ο ν  εν  γ έ ν ε ι κ α ί  π α ν 
τ ο ύ  ε ίν α ι  κ η ρ υ γ μ έ ν α ι  κ α τ ά  τ ώ ν  π ο λ έ μ ω ν ,  ε ίτ ε  
μ ε τ α ξ ύ  ε χ θ ρ ώ ν  π ρ ο α ιώ ν ιω ν  γ ίν ο ν τ α ι ,  ε ίτ ε  μ ε τ α ξ ύ  
φ ίλ ω ν  κ α ι  α δ ε λ φ ώ ν .  Τα α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α  τώ ν  
σ τ ά σ ε ω ν  κ α ι  τ ο ιν  π ό λ ε μ ω ν  α υ τ ώ ν  ε ίν α ι  ε ν ίο τ ε  
τ ό σ ο ν  τ ρ ο μ ε ρ ά ,  ώ σ τ ε  α ί  γ υ ν α ίκ ε ς  έ σ χ η μ ά τ ι σ α ν  
τ ή ν  π ε π ο ίθ η σ ιν  δ τ ι  υ π ά ρ χ ο υ ν  μ έ σ α  κ α ί  τ ρ ό π ο ι  
ε ίρ ι/ ν ικο ί δ ιά  ν ά  φ θ ά ν η  κ α ν ε ίς  σ υ χ ν ό τ α τ α  ε ίς  
α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α  θ ε τ ικ ώ τ ε ρ α  κ α ί  ό λ ιγ ό τ ε ρ ο ν  ο δ υ 
ν η ρ ά  α π ό  τ α  τ ώ ν  ε π α ν α σ τ ά σ ε ω ν .

Δεν έ ζ η σ α ν  α ί  γ υ ν α ίκ ε ς  τό σ ο υ ς  α ιώ ν α ς  δ ο ύ -  
λ α ι ,  χ ω ρ ίς  ν ά  δ ιδ α χ θ ο ύ ν  κ α ί  νά  μ ά θ ο υ ν  π ο ια ν  
δ ύ ν ι ιμ ιν  έ χ ο υ ν  ό σ ο ι ε ίξ ε ύ ρ ο υ ν  ν ά  ε π ιμ έ ν ο υ ν  υ π έ ρ  
τ ο ύ  δ ικ α ίο υ  κ α ί  π ώ ς  ν ικ ο ύ ν  ό τ α ν  έ ν ω μ έ ιο ι  κ α ί  
α δ ε λ φ ω μ έ ν ο ι α γ ω ν ίζ ο ν τ α ι  κ α ί  π α λ α ίο υ ν .

Α ί Έ λ λ η ν ίδ ε ς  τα  δύο α ύ τ ά  τ ε λ ε υ τ α ία  ε π α 
ν α σ τ α τ ι κ ά  έ τ η  έ κ α μ α ν  α κ ρ ιβ ώ ς  τ ό  α ν τ ίθ ε τ ο ν  
α π ό  δ τ ι  έ κ α μ α ν  ο ί  ά ν δ ρ ε ς . Ε κ ε ίν ο ι  έ χ ω ρ ίσ θ η -  
σ α ν  είς δύο  σ τ ρ α τ ό π ε δ α .  Α ύ τ α ί  έ ν ω σ α ν  τα ς  
ε ν ε ρ γ ε ία ς  καί τα ς  δυνάμεις κ α ί  τα ς  π ρ ο σ π ά θ ε ια ς
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των προς τον κοινόν σκοπόν τής άνορθώσεως, 
κα ί του ίΒικού των καθεστώ τος κα ί του οικογε
νειακού κα ί του εθνικού.

Το έτος 1911 τά ς  ευρίσκει ίσχυράς και 
ά κ α τα μ α χ ή του ς■ Αί ασθενείς κα ί τρυφεράί ώς 
άνθη, ή ώς χρυσ ίζοντα  σ τ  ά χνα  των αγρών, 
όπως τα ς  έλεγαν ως τώρα οί π ο ιη τα ί, έγειναν  
τά  Βυνατά Βεμάτια τοΰ π α λ α ιο ύ  μύθου, τά  
οποία κανείς πλέον άνεμος Βεν ήμπορε ί να συν ■ 
τρ ίψ η  κα ί να. θραύση-

Αέν τάς  ενώνει πλέον ο Βεσμός μόνον τής 
φ ιλανθρω π ίας , όπως έγίνετο εις το παρελθόν  
Τό 1910. το οποίον εσημείω σε τό π έρασμά  
του με πόθους κα ί όνειρα άνορθώσεως άπετέ - 
λεσε τό π ραγμα τ ικ όν  κα ί θετικόν β ή μ α  τής 
γυνα ικείας άΒελφοσύνης εις όλους τους κλάΒους, 
εις όλα  τά  κοινωνικά στάΒ ια, εις όλα ς τά ς  τ ά 
ξεις κα ί τά  επ α γγ έλμ α τα .

Εις την "Ενωσιν τών Έ λληνίΒων, εις τον 
’Εθνικόν ΣύνΒεσμον, π ρ οσ τ ίθ ετα ι κατά  τό 1910  
κα ί τό Αύκειον τών Ευναικών Αέν ε ίνα ι σ χ ο 
λείου. όπως θα ¿νόμιζε κανείς από τον τ ίτλον  
του, εις τό όποιον νά  ΒιΒάσκωνται φ ιλοσοφ ικά  
μ αθήμα τα  Ε ίναι ενα μεγάλο  σχολείου τής  
ζωής, εις τό οποίον συγκεντρό ιοντα ι ό λα ι α ί ενερ
γ η τ ικ ο ί Βυνάμεις τών γυναικών τών γραμμάτω ν, 
τών επ ιστημώ ν, τών τεχνώ ν , τών γυναικών 
που Βιφοΰν Βιά Βράσιν καί πρόοΒον κα ί εργα 
σ ία ν  τών γυναικών που θά βροντοφωνήσονν εις 
τούς Βιευθύνυντας σήμερον την τύχην τής χώ 
ρας ότι ε ίνα ι κα ί α ύτα ί μέλη  ενεργά κα ί Βρώντα 
τής κοινωνικής μονάΒο; κα ί οτ ι Βικαιούνται να 
ζητούν τή τ  προσοχήν κα ί την ά ν τ ίλ η φ ίν  των.

Έως- τώ ρα κάθε ίΒέα, αρχή, νόμος άναφ ε- 
ρόμενος αμέσως ή εμμέσως εις την γυνα ίκα  
περ ισυνελέχθη από τά ς  προαιώνιους παραΒό 
σε ις  κα ί είνα ι λε ίψανου χρόνων π αλα ιώ ν , Βου
λικών,χρόνων Βιά τούς όποιους οφ είλε ι νά κοκ- 
κινίζη ή άνθρωπό της τής σήμερον

Εις- τάς Έ λληνίΒας τού Εθι ικού ΣυνΒέσμου, 
αί οπο ία ι εργάζοντα ι π ρο  π ολλού , όπως μεταρ  
ρυθμισθούν οί νόμοι αυτο ί, θά προστεθούν σή 
μερον κα ί α ι γυναίκες τοΰ Λυκείου τών Έ λλ^ 
νίΒων, α ι οπ ο ία ι συγκεντρόνουν εις τούς κύκλους 
των την έντονωτέραν γυνα ικείαν  πνευματικήν  
Βύναμιν τής χώρας, α ί όπο ία ι ήΒη έχουν εις τό 
ενεργητικόν των ότι κα τερρ ιφ αν  π ρολήψ ε ις  κα ι 
έποΒοπατησαν παραΒοσεις κα ί απέΒειξαν ότι 
εις τά  στάΒ ια  τοΟ πνεύματος,καθώ ς κα ί βΐς- κάθε 
κλάδοι; τού καλού καί τοΰ ωραίου κα ι τή ς  Βρά- 
σεως καί τής ενεργητικότητας κα ί τής προόΒου 
φέρουν τά  αυτά  με τον άνΒρα εφοΒια. Αύταί σ ή 
μερον θά φέρουν εις τον αγώνα τον άνορθωτικόν 
υπερ τής οικογένειας ύπερ τού σχολείου νπερ

τών τεχνών, υπέρ τής επ ισ τή μ η ς , τάς γνώσεις 
κα ί τήν εργασ ίαν  των, εις τήν  όποιαν συμβαΒ ί- < 
ζει το φώς τή ς  επ ισ τήμ η ς  μαζή  με τήν εμφ υ -( 
τον εις· τήν γυναίκα, α γάπην , μαζή  μέ τον ά λ -  
τρουϊσμον, μαζή  μέ τήν α ύταπάρνησ ιν  κα ί τήν 
αυτοθυσίαν.

Το 1910 λο ιπ όν  ήμπορεί νά θεωρηθή έτος 
ευτυχές. Αιότι εις τάς ημέρας του έκλεισε μ ία  
ανα ίμακτος, ά λ λ ’ όχ ι κ α ί άκίνΒυνος επ α νά σ τα -  
σ ις . Αιότι εΒωκεν έλπίΒας εύτυχοϋς εθνικής ά -  
ποκα ταστάσ εω ς  Αιότι εις τούς έργάτας τής ά -  
ποκαταστάσεω ς αύτής κ α τα τά σσο ν τα ι εΙΒικώτε- 
ρον κα ι α ι γυναίκες τών γραμμάτω ν, τών τ ε 
χνών κα ί τών επ ιστημώ ν, α ί οπ ο ία ι μετά  τών 
παλα ιοτέρω ν εργατίΒων τής φ ιλανθρω π ίας  κα ί 
τής προόΒου θά φέρουν υλικόν πολύτιμον  εις τό 
ανακαινιζόμενου εθνικόν μας οίκοΒόμημα Αιότι 
προετο ίμασε υλικόν πολύτ ιμ ον  έργων κα ί π ρ ά 
ξεων αληθ ινής  άναγεννήσεως κα ί προόΒου Βιά 
το έτος 1911.

Κ. ΠΛΡΡΕΝ

ΤΟ ΑΣΤΡΟΝ
Τό τρ ιπ λ ό  κ α ραβάν ι, τον καιρόν εκείνον είχε 

κατασκηνώ σει εις τήν καρΒίά τής ερήμου, α νά 
μεσα  εις τά  συν τρ ίμμα τα , τά  από π ρά σ ινο  γρα 
ν ίτη  κα ί μαύρο β α σ ά λ τ η , τά  οπο ία  υπήρξαν  
άλλοτε ή μ εγάλη  Παλμ,όρα. Ο ήλιος ¿ β α σ ί
λευε κατακόκκινος, ο ί ΜήΒοι α ξ ιω ματικο ί ετοί
μαζαν  τά ς  κυρτάς των ράβΒους Βιά τήν άνα - 
χώ ρησ ιν , κα ί ή σοβαρές καμήλες εσηκώνοντο 
αργά , α ρ γ ά . στολ ισμένες  μέ χ ρω μ α τ ισ τά  Βέρ- 
μ α τα , κα ί λωρίΒες από μ ά λ λ ιν α  υφ ά σμ α τα , 
άφ ίνουσα ι τά  'ίχνη τών γονάτων των επ ί τής  
άμμου.

’Εμπρός εις τά? σκηνάς οί β α σ ιλ ε ίς  άνέμε- 
μεναν, στρέφοντες προς άνατολάς , όπου εις τον 
ως κηρ ί χλω μόν τουρκουάζ ουρανόν, ¿πράκειτο νά 
άνατείλουν τά  ά στρα . Έ φαίνοντο σοφώ τατοι 
κα ί κάτοχοι όλων τών ανθρωπίνων γνώσεων,τά  
Βέ μ ά τ ια  των είχον γ ίνη  α π λ α νή  εκ τής μεγά  
λ η ς  των προσηλώ σεω ς  εις τά υπερφυσικά . Τά 
γένεια των κατάλευκα  εκυμάτιζαν επ ί τών χ ρ υ 
σών ένΒυμάτων των, επ ίσης χρυσάς  εψόρουν 
μήτρας εις τα ς  κεφ αλάς  τω ν, κα ί εις τήν  ολό
δροσοι; Βύσιν όνειροπώλουν σκεπτικο ί κ α ί μεγα ■ 
λοπ ρ επ ε ίς .

Ο ί Βούλοι παρεπονούντο ψ ιθύριζαντες :
-  ΓΙοΟ μας  φέρει ή μυστηριώΒης τών αύθεντών

'II  Γ έ ν ν η Λ ς (ί. Μ. Iiounes

μας  θέλησ ις  ; Πώς θά ύπάγω μεν μέχρ ι τού τε - 
τράρχου ΉρώΒου εις τήν Ιερουσαλήμ , αν άκο- 
λουθοΰμεν πάντοτε  6»? τό σκότος τούς αβέβα ιους  
Βρόμους τής ερήμου ; Κ α λλ ίτερ α  εκατό φορές 
να περπατούμεν σκυμμένοι υπό το βάρος τών 
εμπορικών μα ς  Βεμάτων, κα ί νά μας τρώγη ό 
ήλιος, π α ρά  νά, περιφρονούμεν τήν  ώραν τών 
θηρίων τήν μαγευμένην κα ί θ λ ιβ εράν  νύκτα, ή 
οποία προσκαλε ί τά  φ α ν τ ά σ μ α τ α .

—  Ο Ά ριμάνης κάπου έΒώ, εύρ ίσκετα ι εστέ
ναζαν οί Περσαι.

— Η οσμή τών θηρίων βαρύνε ι τον αέρα, 
ή καμήλες τρομάζουν. μά τΙα  φωσφορίζοντα μάς  
τριγυρίζουν Τά κακοποιά πνεύματα  ήμπορεί νά 
μή μάς β λάψ α ο ν , έλεγον χαμηλοφώ νω ς οί Α ι
γύπ τ ιο ι.

Καί όλοι οί ά λλο ι ο ί από τήν Φοινίκην, τήν

Χ αλΒαίαν, τήν Α σσυρ ία ν  ¿φώναζαν συγχρόνως.
«  Ο Βαάλ, ώ Βελ, ώ Βελα μή  μά ς  ¿γκατα - 

λε ίπ ε ις , ή λ ιε !» .
Καί ο ήλιος ολονέν ¿χαμήλωνεν κα ί ό μέγας  

Βαλτασάρ εΐπεν :
« Ό  Ά ατήρ  θά φ ανή» . Καί ό Γάσπαρ ¿π α - 

νέλα,βεν : Έ νθυμείσθε, ώ β α σ ιλ ε ίς , τήν  εσπέ
ραν πού τον εϊΒαμεν νά ανατε ίλη  λαμπρός  κα ί 
Βιαυγής, εις τό μυστηριώΒες στερέωμα, τό β ι -  
β λ ίο ν  αυτό τού πεπρωμένου, τού όποιου σελίδες 
είνα ι οί ά π α στράπ τοντες  α σ τ ε ρ ισ μ ο ί; Εύρισκό- 
μεθα έπ ί τών έξωστών τής  Νινευι, οπού άλλοτε  
ήσαν  ο ί κήπο ι τής ΣεμιράμιΒος κα ί άσχολούμ,εθα 
έρευνώντες τό άπειρον ένώ άκούαμεν τ ί  έλεγεν 
ή νύκτα  εις τό μεγαλείου τών μυστηρ ίω ν της ..· .

Αίφνης τ ά  γόνατά  μ α ς  έκάμφθησαν, κα ί οί 
ανίσχυρο ι γεροντικοί βραχ ίονές μας ύψώ θησαν



κα ί εχα ιρέτησαν  τόν  Νεον’Λ στέρα  τόν λαμπρόν  
εις τήν  φεγγοβόλον γέννησίν του. Καί ενω ό ά- 
σ τήρ  ύψοΰτο πρός δυσμάς, ώς μεγάλου φωτει 
νόν άνθος, ο ί κολοσσοί οί όποιοι μέ τά ς  νευρώδεις 
χε ίρά ς  των πνίγουν τους λέοντας εις τά ς  αϋλάς  
τών Χαών. έτρεμαν ολόκληροι.

— «Καί ημείς προ δέκα ημερών άπό όνειρον 
είδοποιηθέντες άκολουθούμεν τόν άστέρα  εις τον 
πρός τήν  Πα λ α ισ τ ίν η ν  δρόμον του, όπου ό Βασι
λεύς τών  Τονδαίων, αύτός όστ ις  μ έλ λ ε ι νά κυ
ρ ιά ρχηση  του κόσμον όλου — άναμένει τ ά  σ υ μ β ο 
λ ικ ά  δώ ρα—λ ίβα νον , χρυσόν κα ί σμύρναν, τά  
όπο ία  θά καταθέσω μεν εις τούς πάδας του. Καί 
α ί νύκτες δ ιαδέχοντα ι ή μ ία  τήν ά λλη ν , κα ί α ί 
άμμο ι άπ λώ νοντα ι ατελε ίω το ι σπ αρμ ένο ι άπό  
ερε ίπ ια  κ α ι οστά. . »

— «Καί ή όψ ις  τής ερήμου τρομάζει τούς οδη
γούς τών καμήλω ν■ Ο Ά στήρ  άάρατος εις τά 
μ ά τ ια  των δέν έχει δ ι ’ αυτούς ούδέ λ ά μ ψ ιν ,  ούδ’ 
ύπυσχέσεις . Ω β α σ ιλ ε ίς , άδελφοί μου, θόρυβοι 
υπόκωφοι έπαναστάσεω ς άκούονται κα ί φθάνουν 
μέχρ ις  η μ ώ ν !» .

Ό  εκατοντούτης Βαλτασάρ ¿κίνησε τήν κε
φ αλήν  :

«Τ ί μάς ενδιαφέρουν τά ψ ιθ υ ρ ίσ μ α τα  τών 
δούλων, που άκολουθοΰν τά  β ή μ α τα  τών καμή  
λω ν μας', Τά όνειρα δέν μ ά ς  ώ μ ίλη σα ν  τήν μυ  
στηρ ιώ δη των γ λώ σσα ν  Ό ταν δ ια β α ίιω μ εν , 
χαϊδεύοντες τά λευκά μ α ς  γένεια σοβαρο ί καί 
χρυσενδυμένοι, όλα  τά μέτω πα  δέν κύπτουν εμ 
πρός εις τήν γαλήνην  τής σοφ ίας  μας, εις τήν 
υπερηφάνειαν τής δυνάμεώς μ α ς ;»

—  « Ημ,εΐς δεν είμεθα οί πάνσοφ ο ι κα ί οί ά 
γ ιο ι ; ο ί μ εγάλο ι Μάγοι οί οποίοι δ ια τάσσομεν  
τά ς  μ εγάλα ς  τής φύσεως δυνάμεις ; Ο ί β α σ ιλ ε ίς  
τού υπερφυσικού κα ί τού άπ ε ιρ ου ! έφώναξεν ό 
Γ ά σπ α ρ » .

— «Μήπως δει/ είμεθα ο ί τρε ις  ά γ ιο ι, καί οι 
τρείς καθαροί, είπεν ό σκεπτικός  Μελχιώρ, οί 
εκλεκτοί τού Ά στέρος ;»

Τοιουτοτρόπως συνδ ιελέγο ιτο  ο ί γέροντες τής  
Χ αλδα ίας, άκουμβών τες εις τ ά ς  πο ιμενικάς  
ράβδους των. Έ περιφρύνουν τούς κοινούς τών 
άνθρώπων, κ α ί ευχαριστούντο, κα ί ¿κόμπαζαν  
δ ιά  τήν ά ξ ία ν  τω ν■ Η υπερηφάνεια  τους κατέ
λ α β ε  κα ί είσεχώρησεν εις τήν  ψ υχή ν  των. . ■

Οί δούλοι έπαυσαν  νά παραπονούντα ι, ά σχο - 
λουμενοι μέ τά ς  ετο ιμ ασ ίας  τής εκκινήσεως. 
ΊΙκολούθουν τά ς  καμήλους, κα ί δ ιά  νά λάβουν  
θάρρος, ή ρχ ισα ν  τραγουδούντες μονότονα ά ρχα ία  
τραγούδια  τής πα τρ ίδα ς  των μέ ρυθμόν β ά ρ 
βαρον κα ί πα ιδαρ ιώ δη . Ή  νύκτα ήρχετο άμέ- 
οως χω ρίς λυκόφως. Τά ατακτερά  χρώ ματα
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τής εσπέρας έ π ιπ τα ν  σ τήν  άναμμένην π εδ ιάδα , 
κα ί εις τά σ υ ν τρ ίμ μ α τα  τού πορφυρίτου κα ί τού 
ίά σπ ιδ ο ς  μ ικρά  φ ε ιδ ία  εζήτουν τά ς  φ ω ληάς των.
Ό  ουρανός εσκοτίν ίασε , κ α ί ή τουρκουάζ έγινε 
ζαφείρ ι,- κα ί λ ά μ ψ ε ις  ά ρ α ια ί κα τ ά ρχά ς , επυ 
κνώθησαν μ ε τ ’ ολίγον, κ α ί τά χρυσά , κα ί ά σ η -  
μέν ία  ά σ τρα  ή ρ χ ισ α ν  νά φ α ίι-ω ντα ι, κα ί οί 
αστερ ισμο ί ¿κέντησαν τόν ορίζοντα με τά  λ α μ  
πρά κα ί χ ρυσά  των λουλούδια  ΙΙού π υ κ ιο ί 
σφ ιγκά  σάν  άδέλφ ία , πού μοναχο ί σάν  ψ υχές  
λυπημένες, όλα  τά ά σ τρα  τέλος ¿φάνηκαν κα ί 
άπό τό ενα εις τό ά λλο  άκρον τού στερεώ μα · 
τος ποταμο ί από π ο λ ύ τ ιμ α  π ετράδ ια  έχύθησαν.

Οι Μάγοι παρετήρουν ..
Η καμήλες εγονάτιζαν, κα ί τούς έσ τρ ιφ α ν  

τά  νώτα στρω μένα με κεντητά  σκ επ ά σμ α τα  
Ματαίως οι Μήδοι σκύποντες τά ς  κεφ αλάς επε- 
ρ ίμεναν τό σημεΐον τής άναχω ρήσεω ς. Οί Βα
σιλείς άκίνητοι κ α ί ωχροί μ έ  τά  λευκά των 
γένεια , ώς τρελλο ί κα ί άπορούντες. έστέκοντο. 
Ή  ώρα ¿περνούσε κα ί όλην τήν νύκτα εις τά  
ερε ίπ ια  τή ς  νεκράς πάλεως εξηκολούθουν νά 
στέκουν μέ τρόμον γεμάτα, τά  μάτ\α των. Ολην 
τήν νύκτα ό Γα σπ ά ρ , ό Βα λ τά σ α ρ , κα ί ό Μελ- 
χ ιώ ρ εζήτουν τόν Α σ τ έ ρ α . . .Ό  Ά στήρ  δέν άνέ- 
τε ιλεν. .

"Οταν α ί φω ναί τών δούλων ¿χα ιρ έτ ισ αν  τήν 
ημέραν οι β α σ ιλ ε ίς  ε ίσήλθον ύπό τήν σ κ η 
νήν των.

ιι ίσω ς , είπον, κ α τα ιγ ίς  εις τά  υψηλότερα  
στρώ μα τα  νά έκρυψε τήν  λ αμ π ρά ν  όψ ιν  τού 
οδηγού μ α ς . Ά ς  πραύ ιω μεν  τόν φόβον τών 
υπηρετών μα ς . Α πόψ ε β έβ α ια  ό Ά στήρ  τής  
επαγγελίας θά λ ά μ ψ η  πρός δυσμάς»  .Ή  εσπέρα 
ήλθε κα ί τήν  αύριον κ α ί επτά  κα τά  σε ιράν  
νύκτες ό μυστηρ ιώ δης Ά στήρ  έμεινε κρυμμένος. 
Χαμένοι εις τήν έρημον οί Μάγοι, δέν έτόλμων, 
νά εξακολουθήσουν τόν δρόμον των Τό νερό 
ώλιγόστευεν εις τούς άσκούς, κα ί οί οδηγοί τών 
καμήλω ν καθισμένοι χάμου, π λη σ ίο ν  τών ζώων 
των, έκλα ιαντήν τύχην των, δ ιότι ε ίχαν χ ά σ ε ι 
π ά σ α ν  ελπ ίδα  επ ιστροφ ής.

Μεταξύ τών άκολουθούντων τήν συνοδίαν τών 
Μάγων, ητο μ ία  γυνα ίκα  Έ βάδιζε πεζή άπό  
τήν  Νινενΐ μέ τό π α ιδ ί της εις τήν αγκάλην  
Ητο δούλη, καταγω γής  Ίονδαίκής, κα ί ο ί σ υ 

νοδοιπόροι της επ ερ ίπ α ιζαν  τόν θεόν τών π α τ έ 
ρων της μέ άπρεπε ίς  άστε ιότητας. Ά λ λ ά  ή 
δουλεία, ή όποία μ ε τα β ά λ λ ε ι τόν άνθρωπον εις 
κτήνος δέν είχε ταπε ινώ σει ούτε τό β λ έμ μ α  της, 
ούτε τό φρόνηαά της. Έφορούσε φόρεμα κυα- 
νούν, τήν σεμνήν κεφαλήν της είχε καλυμμέ- 
νην μέ π έπ λο ν  κα ί έψ α λ λ ε  τό ά σμ α  ά σμά τω ν  
τού Σολομώντος. Τό π α ιδ ά κ ι της ¿νανούριζετο
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άπό τούς στεναγμούς τής Σ ουλαμ ίτ ιδος , κα ί 
άπεκοιμήθη χωμένο εις τόν μελαγχρ ινόν της  
κόλπον.

Η γυνα ίκα  ώνομάζετο θ ά μ α ρ '  όταν ήτο μ ι 
κρή, ΆρυΙ3ες τήν  έκλεψαν, ενώ έβοσκε τ ά  π ο ί
μ ν ια  τού πα τρός τη ς . Είχε λησμονήσε ι κα ί αύτό 
τό ονομα τού χωριού τη ς  άκόμη, ά λ λ ’ ή άνά- 
μνησ ίς  τής πατρ ίδος . ήτο χυμένη  εις τήν ψ υ 
χήν της  ώς θειον άρωμα. Ό  Βασιλεύς Μελχιώρ 
τήν έδωκεν εις άνδρα τής φ υλής τη ς ,τόν  οποίον 
εντός ολίγου εθανάτωσεν ή μ ε λα γχ ολ ία  τής 
εξορίας, κα ί ή καϋμένη, ή λυπημένη  χήρα  ήκο- 
λούθει τό καραβάνιον , άγνοούσα τόν σκοπόν τής  
οδοιπορίας, όπως ή άμνός αγνοεί πού τήν  φέρει 
ο πο ιμήν .

Έ κοιμάτο τυλ ιγμ ένη  εις τό φόρεμά της, κάτω  
απο τοίχους μ ισογκρεμ ισμένου, κα ί όταν ήρχετο τό 
βράδυ  ¿γέλα μέ τό π α ιδά κ ι της, χω ρ ίς  νά φρον- 
τίζη  διόλου γ ΐά  τά  ά σ τρα

Ο ήλιος τής έβδομης ημέρας έδυσεν. κ α ί ο ί 
Μάγοι ¿κτύπων το έδαφος μέ τά ς  κεφ αλάς των. 
Τότε ό Βαλτασάρ είπεν ;

« Ώ  β α σ ιλ ε ίς ,  τό α ισθάνομα ι, δ υσηρεστήσα - 
μεν τάς ύπερτ ά τα ς  δυνάμεις. Ο καπνός τών 
αμαρτιώ ν μα ς  ύψ ούτα ι κ α ί μ ά ς  κρύπτε ι τόν 
Α στέρα . Καί έν τούτοις έζήσαμεν σοβαρο ί, ώς 
άγ ιο ι, περιφρονούντες τ ά  πλού τη  κα ί τά ς  απο
λαύσεις. "Ας ίδωμεν, εις όλην τήν  συνοδίαν θά  
εύρωμεν δίκαιον άξιον νά άτεν ίση  τόν Α στέρα ; 
Θά τόν χα ιρετήσω μεν , ό σ τ ις  κα ί άν ε ι ια ι ,  κ α ί 
θά τόν καταστήσω μεν  οδηγόν μας, όνομάζοντές 
των Κύριον».

Ό  Γ ά σπ α ρ , κα ί ο Μ ελχ ιώ ρ άπεκρ ίθησαν '. 
« Έ στω, άς γ ίνη  τό θέλημά σου, μ έγα  εκατον
τούτη. κ α ί πρόγονε τών  Β ασιλέων»...

Τό καραβάν ι ήτο συναγμένου, ό μέγας  Μάγος 
εξήλθε τής σκηνής, κ α ί όλοι έπ εσαν , κ α ί τόν 
¿προσκύνησαν  Ά λ λά  δ ιέταξε νά σηκωθούν ο ί 
άξιω ματικο ί, κα ί ο ί ύπηρέτα ι κα ί ώ μ ίλησεν  εις τό 
γλυκύ φώς τή ς  εσ π έρ α ς ' καί ό τελευτα ίος τώ ν  
δούλων έφρικ ίασεν άπό έλπ ίδα ' δ ιότι όλοι ο ί 
άνθρω ποι θεωρούν εαυτούς δικαίους.

Ο ούρανός ήτο ίόχρους εις τήν έρημον, κα ί 
ή π α ρ έλα σ ις  ήρχισεν.
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αΑέν β λ έπ ε ις  τ ίπ ο τε  προς δυσμάς, Φα ρ α ίμ -  
Φαλαζάρ  ; είπεν  ό Μάγος- είς τόν αρχηγόν τών 
αξιω ματικώ ν.

— «Βλέπω τόν  Βαάλ ό οποίος κατεβα ίνε ι 
είς τήν πορφύραν του κλ ίνην , συνωδευμένος από  
χρυσούς δράκοντας, άπεκρ ίθη  ό ’Α σούριο ΐ» .

Ό  βασ ιλ εύ ς  έξηκολοΰθησεν τάς ερωτήσεις 
κα ί όλοι ο ί αξ ιω ματικο ί (ομ ίλησαν  ώς ό Φα ρ α ιμ -  
Φ αλαζέρ

«Πώς να εύρωμεν δίκαιον μ εταξύ  τών άνδρών 
τού πολέμου κα ί τών α ιμάτω ν  ; ειπεν ό Μέγας- 
στενάζων Ας έρωτήσωμεν τούς οδηγούς τών 
καμήλω ν. Αί μακρα ί μονήρεις έκδρομαί είς την  
μοναξιάν  τής ερήμου κάμνουν τής ψ υχές αγαθ ές».

Οί οδηγοί δέν έβ λ επ αν  π α ρ α  τήν ερχομένην 
νύκτα, κα ί τά  μαύρα  ερε ίπ ια  είς τόν ορίζοντα, 
κα ί ή ψ υχή  τού Ώ αλτασάρ έγινε π ερ ίλυπος, 
όταν άνεχώ ρησαν ο ί δούλοι.

«Τ ί ; θά είνα ι τα π ερ ιτρ ίμ μ α τα  αΰτά  τού 
οχλου καθαρώτεροι, κα ί δ ικαιότεροι ημών ;..·  
Α ιγύπτιοι με τούς χαλκούς αυχένας, τυλ ιγμένο ι 
είς τά πολύχροα υφ ά σμ α τα  των, Α ίθ ίοπες μέ 
τά  πυκνά σγουρά μ α λ λ ί άτων, δούλοι τής μ ι-  
κράς 'Α σίας, ώνόμαζαν τούς πρώτους αστέρι 
σ/.ιούς τής νυκτός, ά λ λ ' ούδείς διέκρινε τόν π ο 
θητόν ’ λσ τέρα , κα ί τό πλανηθέν καραβανιού έρ· 
ρ ιξε κραυγάς α π ε λπ ισ ία ς

Έν τούτοις, π α ρουσ ιά σθη  εμπρός είς τήν  
σκηνήν, όπου ονειροπολούν ο ί Μάγοι μέ στυγνάς  
όψεις , γυνα ίκα , ή οπο ία  έκράτει π α ιδ ά κ ι άπο - 
κοιμισμένον. Τά μ α λ λ ιά  της έξέφευγαν άπό  τόν 
πέπλον  της , κα ί ό χαλκός τών σκουλαρικ ιώ ν  
της , τά  οπο ία  έφθαναν είς τούς ώμους της, έξέ ■ 
στραπ τεν , κα ί έκράτει είς κάθε της β ή μ α  Ά πό  
τό π α ιδ ά κ ι έφαίνετο μόνον ένα μικρό χ ε ιράκ ι κ α ί 
τά μα λλά κ ία το υ  σχεδόν ξανθά ,αορ ίστω ς πυρρά , 
ήσα ν  ώς τά  φ ύ λ λ α  τού ώριμου ά ρ α β α σ ίτ ο υ .

« “Οπο ια  κα ί άν ε ίσ α ι, γυνα ίκα , λέγει ό Βαλ- 
τά σα ρ , κύτταξε πρός δυσμάς κα ί είπε μου, άν 
βλέπ ε ις  τόν ' Α στέρα...)).

Η Τοοδαία έσήκωσε τό σκεπτικό μέτωπόν 
της :

« Αύθέντα,ό ουρανός ε ίνα ι πάντοτε ό ίδ ιος κα ί 
δέν β λέπω  π α ρά  τά  συνηθ ισμένα  ά σ τρα  Ύήν 
πρώ την όμως νύκτα τής οδοιπορίας έκάθ ισα πλτ) ■ 
σίον είς τήν σκηνήν σου. Μ»; θυμιοθής ώ αύ- 
θέντα πολυεύσπλαγχνε . έπα ιζα  μέ τό μικρόν 
πού β α σ τώ  κα ι το οποίον ψ ελλ ίζε ιαπ ο  τώρα τας  
σκέψ εις  του. Ε ίναι πέντε χρόνων, κύριε, ά λ λ ’ ό 
νούς του προτρέχει τής σω ματ ικής του α να π τύ -  
ξεως, τάσην δεικνύει εύφυΐαν δ ιά  κάθε τ ι Καί 
ένω τά  ά σ τρα  άνέτελλαν τού έδειχνα όσα  γνω ρί
ζουν οί ποιμένες, — μάθε, β α σ ιλ ε ύ , ότι έφ ύλαττα  
τά  πο ίμ ν ια  κατά  τήν πα ιδ ικήν  μου η λ ικ ία ν  μαζύ

μέ πο ιμένας Χ αλδαίους, — τού τά  ώνόμαζα τό 
ένα μετά  τό ά λλ ο  κα ί τό άθώον π α ιδ ά κ ι έπανε- 
λ ά μ β α ν ε - .. Καί α ίφ νης λ έ γ ε ι: «Αΰτό τό άστρον, 
μητέρα, πώ ς ονομάζεται ; τό μεγάλο άστρο , τό 
λαμπ ρόν  πού π ερπ α τε ί έμπρός κα ί τό  όποιον 
φ α ίνετα ι σαν β α σ ιλ εύ ς  έμπρός σ τα  ά λλα )). Τά 
μά τΙα  του ή σα ν  προσηλω μένα είς έν σημείον τού 
ορίζοντας, τό όποιον  εγώ έβ λ επ α  μαύρο κα ί ά 
δειο, έγέλασα  με τήν  α π ά τη ν  τού π α ιδ ιο ύ■ Ύήν 
έπομένην νύκτα π ά λ ιν  μού ώ μ ίλησε περ ί τού 
άστρου κα ί έκτοτε κάθε νύκτα, τό έβλεπεν, ένά- 
μιζεν οτι τό β λ έπ ε ι μ εγάλο  λαμπρόν  κα ι π ρο 
χωρούν πρός δυσμας τής έρήμουί).

Ένω ιομ ίλε ι ή θ ά μ α ρ , έξύπνησε το πα ιδ ίον  
καί ήρχ ισε νά μειδ ιά , β λέπον  τά  χ ρυσά  ένδυ- 
μ α τα  κα ί τ ά  λευκά γένεια τών Μάγων, οι οποίοι 
τό έπ λη σ ία σ α ν .

((Μητέρα, λ έγε ι μέ αθω ότητα , έπ έστρεψ ε τό 
*.· στρον ; »

Ή  θ ά μ α ρ  τό έσήκωσε ολόγυμνου είς τά ς  ά γ -  
κάλα ς  της κα ί ένδυμένον μέ τήν  άθωάτητά του, 
αμέσως έτεινε τά  χεράκΙα του πρός  τό άπειρον  
διάστερον στερέωμα  :

« ’Ώ / έφώναξε, νά το, έδώ είνα ι τό μ εγάλο  
Ά σ τρ ο !  Τά άλλα είνα ι χ λω μ ά  κοντά του άπ°  
φθόνον, να ι, ν τρέποντα ι νά φανούν. Καί τ° 
ώραϊο, τό μ εγάλο  μέ β λ έπ ε ι γλυκά.

Ο Γάσπαρ,ό Βαλτάσαρ καί ό Μελχ ιώρ άμα  
ήκουσαν τά  λόγΙα αύτα , έπεσαν γονυπετε ίς  έ μ 
πρός  είς τόν υιόν τή ς  δούλα ς■ ιό ν  έχ α ιρ έτ ισα ν , 
όνομάσαντές τον Κύριον, δ ιέταξαν  νά ένδύσουν 
πορφύραν καί αύτόν κα ί τήν μητέρα  του κα ί τόν 
μετεχε ιρ ίσθησαν  είς τό εξής, ώς· νά ήτο υιός των. 
Α ίσθανθέντες ότι δέν ή σα ν  δ ίκα ιο ι κα ί κα λο ί, ώς 
τό πα ιδ ίον , έταπεινώ θησαν γονυπετείς μέ τά  
χρυσά  των ένδύματα , κ α ί μέ τ ά  δάκρυα τών ο
φ θαλμώ ν των έβρεχαν τήν άμμον.

«Τ ις ό καθαρός ένώπιόν σου, άγνω στε  Θεέ 
έλεγαν.

Καί φωνή έι’αέριος διελθούσα έν μέσω  φωτός 
άπεκρίθη :

«Τά νήπ ια )).
Ηκουσαν θόρυβον, ώς πτερύγων άνοιγοκλειο- 

μενων, νά φεύγη είς τό σκότος τή ς  νυκτός, κα ί 
όταν ο Γ άσπαρ , ό Βαλτάσαρ κα ί ό Μελχιώρ 
έσήκωσαν τήν κεφαλήν τω ν, είδον τόν 'Αστέρα 
υπέρλαμπρου , ό οποίος έφαίνετο νά έμειδ ία .

( Έ χ  του  Γαλλικού)

ΚΑΤΙΝΑ ΚΑΤ2ΙΦ0Τ
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Η ΒΡΑΛΕΙΑ ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΩΝ
Αευκά, λευκά, ο λόλ ευκα ! Χ ιόν ια ! Χ ιό ν ια ! 

Λευκός ό ουρανός, λευκα ί α ί  σ τ ίγ σ ι .  λευκόν τό 
έδαφος, λευκοί οί δ ια β ά τ α ι. α ί ά μ α ξα ι, τά  τράμ , 
τά  όποια φ α ίνοντα ι από μακράν  ώς όρνεα ά ρ - 
π ακ τ ικ ά  αετοί κατάλευκοι μέ τεταμένας π τέ  
ρυγας, κα ί πετούν, κα ί δ ιασχ ίζουν τήν π όλ ιν  
καθ ' όλας  τάς διευθύνσεις έν τω  μέσω  τής ά δ ια -  
κόπου β ια σ τ ικ ή ς  χιόνος, τήν ονο ία ν  σπρώ χνει 
ό άνεμος. Τά γυμνά  κα ί αποσκελετω μένα δέν
δρα δέν φα ίνοντα ι πλέον ά σχ ημ α  όπως προ ημε
ρών- Η χ ιώ ν  τά έστόλ ισε μέ στολήν  ώ ρα ιότη - 
τος άπερ ιγράπ του . Πώς νά π ερ ιγράψ ω  τήν  
ω ραιότητα  τού έξαστράπ τοντος  λευκού τού κ ρ ί
νου, τού άγνοτέρου κα ί από τόν  άφρόν τής θα 
λάσ ση ς  οπού έγεννήθη ή Παφ ία  ; Καί τ ί  λ ευ 
κές νταντέλες κα ί κεντήματα  στολίζουν τ ά  
δένδρα ! τ ί  μανδύα ι. π έπ λ ο ι, σ τ έμ μ α τα  έξα στρά  ■ 
π τοντα  "Αν έφαίνετο ή λ ιο ς  α ί μυριάδες μ υ 
ριάδων κρεμάμενα ι από  κ ρύστα λλα  λ αμ π α δες  
άπό τούς έξώ στας κα ί προχύτας τών οικιών θά  
ήναπ τα ν , θά έφεγγοβόλει ή π ό λ ις  έξα στράπ του - 
σα  όλα  τά χρώ ματα  τή ς  ιριδος.

Ο ποταμός Ί σάρ , μέ τό π ρά σ ινο ν  τών ύδά- 
των του χρέομα, τρεχει π ισ τό ς  τόν κανονικόν 
του δρόμον κα ί τονίζει έτ ι μ ά λλ ο ν  τήν ώ ραιο- 
τη τα  τού λευκού π ερ ιβ ά λλον το ς

Από τό ύψ ω μα  τή ς  γής όπου στέκομα ι θαυ - 
μάζουσα  τό έξα ίσ ιον  θέαμα , β λ έπ ω  μ ία ν  καλήν  
ομάδα π  αγοπόρω ν,αγόρ ια  κ α ί κ ορ ίτσ ια  πού έπ ι-  
στρέφουν άπο τό παγοδρόμ ιου  "Αλλα κρατούν 
τά  π α γοπ έδ ιλά  τω ν ,ά λ λ α  διευθύνουν έλκυθρα μέ  
κοζάκινους σκούφους είςτήν κ εφ α λή ν ,μ έ  τά χ ο ν 
δρά έπανωφόριά των, ζωσμένα μέ δερμάτινες 
ζώνας ή μέ σχ ο ιν ία , εύθυμα όλα , μέ γ έλο ια  δρο
σερά, μέ μ ά τ ια  έξα στράπ τον τα  κα ί ροδοκάκ 
κινα πρόσω πα  ' κα ί j θαυμάζω  κα ί έδώ τήν τε 
λε ιό τη τα  τών έργων τή ς  φύσεως συγκρ ίνουσα  
τά  άφ ράτα  μάγουλα  μέ τά  άνθη πού απλώνουν  
τα  κ ά λλη  των είς τά π ά γη  τού χειμώνος.

Καί ή ώρα παρέρχετα ι όλονέν. Καί ή κ ίνησ ις  
τής πόλεως φ α ίνετα ι τώ ρα ζωηροτέρα. Βλέπω 
πουλάκ ια  νάπετούν άψ ηφ ούντα  τό -ψύχος κ α ί τό  
χ ιόν ι Μετρώ, είνε οκτώ, χαρ ιτω μένα . Πτερυ- 
γίζουν είς τά λεοκά ν έφ η !  Έ χάθησαν είς τό 
αχανές άπειρον. Α νθρώπινος οφθαλμός δέν ή μ -  
πορεί πλέον νά τά  δ ιακρ ίνη .

Έ νύκτωσε πλέον. Τ ί ώ ρα ία  όπου φα ίνοντα ι, 
υπό τά ηλεκτρ ικά  φώ τα α ί λευκα ί σ τ έγ α ι, οι 
λευκοί δρόμοι α ί  πολύχρω μο ι τών κ τιρ ίω ν προσό
ψ ε ις ,α ί δ ιακόπ τουαα ι τή ν  συνέχε ιαν τού λευκού,

α ι καπν ίζουσα ι καπνοδόχοι μέ τόν μαυρολευκό - 
φαιον κχπνόν των, μάρτυρες τής ζωής τή ς  ευ
λογημένης οικογενειακής εσ τ ία ς , ή τ ις  συνάζει 
όλα  τά  μ έλη  κα τά  τήν ώραν αύτήν ύπό τούς 
κόλπους της  Ο καιρός τής αναπαύσεω ς  Πό- 
σα ι συγκ ινήσε ις , π ό σ α  γέλο ια  δροσερά π όσα  
δάκρυα χαρά ς  ακόμη όταν  είς τήν εσ τ ία ν  αύτήν  
μετ ' ολίγον ό καλός  Τόσους άφ ήση  τά δώρα 
πού έφερε δ ιά  τά  μ ικρά .

Μάναχον

ΜΑΡΙΑ ΠΙΝΕΛΗ

Η ΦΛΟΓΕΡΑ ΤΟΥ Β ΑΣΙΛΗ Α
ΚΑΙ Η ΗΡΩ ΙΚΗ Τ Ρ ΙΛ Ο Γ ΙΑ

Νά κρίνγ, κανείς τ ’ον Παλαμά είναι τόλμη. Τά βι
βλία του τό ένα μετά τό άλλο μας παρουσιάζουν θη
σαυρούς,που σκορπίζουν φώ; καί μεγαλεΓον καί ωραιό
τητα εϊτε εις περασμένα αναφέρονται, είτε είς πα
ρόντα, εϊτε είς μέλλοντα.

Ό  Παλαμάς είναι ό μεγάλος καί βαθύς καί γεμά
τος μυστήριον ψάλτης τής Ελληνικής ψυχής. Είναι 
ό γνησιώτερος άρχηγός καί ό τελειότερος εργάτης τής 
θρησκείας τού ωραίου, ό προ^τότυπος, ό μεγαλόστομος, 
ό ακούραστος νά ψάλλη τά κάλλη της. νά άναδηαιουρ- 
γή τούς κρημνισμένους ναούς της, νά άνασυνθέτη τής 
ξεχασμένες άρμονίες της, νά τήν αναζωντανεύη καί 
νά τήν συνεχίζη καί νά τήν γιγαντώνη εις τής ψυχές 
τών ολίγων σήμερα, τών πολλών αύ'ριο καί είς τό 
μακρυνότερον μάλλον.

Τό νεον βιβλίον του ή Φλογέρα τού Ιίασιληά είναι 
ένα Βαθύ, μεγάλο ιστορικόν καί εθνολογικόν έπος τή. 
'Ελλάδος τού Βυζαντίου, τής Ελλάδος τών Μεσαιω
νικών χρόνων, τής ’Ελλάδος τής άγνωστης, πού 
κρύβει τόσους θησαυρούς καί τόσα μεγαλεία καί τόσες 
ώραιότητες.

Καί τήν ζωγραφίζει, καί τήν ψυχολογεί1 καί τήν 
ψάλλει μ,έ τόσην σοφίαν καί μέ τόσην δύναμιν ό ποιη
τής, ώστε νά ξυπνά μέσα εις τής ψυχές μας ένα 
αίσθημα μεταμελείας, γ ιατί τόσο τήν άμελήσαμ-εν 
καί τήν έπεριφρονήσαμεν καί τήν παρεγνωρίσαμεν.

Μαζή μέ την φλογέρα οημοσιεύεται καί ή ήρωϊκη 
τριλογία, από τήν όποιαν άναδημοσιεύομεν σήμερον 
τήν ωδήν πρός τόν θάνατον τού "Ιψεν. Είναι ’ίσως τό 
μεγαλοπρεπέστερον καί δυνατώτερον ποίημα πού 
έγράφη έως τώρα διά τόν μεγάλον τραγωοόν τού 
Βορρά.
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Σαρκοφάγος έκ Σιδώνος ϊ ΐκ ο ν ίζο ν ά α  Οήραν ’Αλέξανδρον

( Ιστορία Καλών Τεχνών Κ. Ζησίου)

QAH ΣΤΟ 0ΑΚΑΤΟ ΤΟΚ IBSEÏÏ
Ο  Π ο ιη τ ή ς

Πέθανες τώρα ; Άπό καιρό δεν εί'σουν 
υ.έσ ’ στάσάλευτα βάθια του θανάτου 
Τί νόημα γ ια  σέναν ’ έ'χει ό τάφος ;
Ή  ζωντανός η πεθαμ.μ.ένος, όμοια 
υ.ιλας και φεγγειε.ί * ' l i é

Ά —’ τά  θαμπά κι άπό τάπέραντα ηοθες, 
άπό νύχτες άφεύγατες Ξεκόβεις, 
κι ά—ό τους αβασίλευτους τούς ήλιους· 
καθώς λαμποκοπάει στα κορφοβούνια 
τνίς Νορβηγίας

άπάρθενο τό χιόνι, έτσ ι κ ’ εσένα 
λαμποκοπάει τό μ.ετωπό σου, και είναι 
στην όψη σου ι'δια ξαπλωμένη ά ττάχv/j 
τ'ςς ύπερβόρειας βούλας, πού γεννηθης, 
άεοου.αννάδι.

I I I

Σαν τά  ρουμάνια της πατρίδας σου εΐσαι 
πυκνός, αδρός, πράσινος, μαύρος, όλος· 
την όρμ.7) καί τη δύναμη σου δούκαν, 
πού σκάφτει κα ίκατάβαθα τοκβάει 
καί τρώει, οί φιόρδες.

Ά π  ’ τούς άφρούς του βοριανοΟ πελάγου

ψάρεψ ’ εσένα ή Σάγα καί σέ πηρε 
στα μ,αργαριταρόχλωμ.α φτερά της· 
κάστρων καταλυτης αρματωμένος 
Β ίκ ιγγας ήρθες.

Ή  Μ ο ϋ ο α

Μ ’ ενός Χαράλδου αέρα, μ.έ τοΟ ζάολου 
την περηφάνια που ζητα ένα θρόνο, 
παλιών καί νέων άπαρνητή καί άντάοτη, 
να με πλευρών·/) άπόκοτα, τόν εΐδα.
«Βάρβαρε, τοΟ είπα ,

ποιός είσαι καί τ ί θέλεις ; ’Από σέναν 
άμ.αθη. Μου είσαι ξένος. Μέσα σου όλοι 
των Κιμ.μ.ερίων οί ζόφοι στοιβασυ.ένοι, 
με σκυθικούς χειμώνες φοβερίζουν 
τό καλοκαιοι

των τοισμ,ακαρισμένων μου Ήλυσίων· 
τό δρόμ.0 μου γυρεύεις πού έσα φέρνει 
προς την κορφή των τραγικών ήρωων 
τράβα οθεν 'ήρθες· τίποτε δέν έχω 
μ ’ εσένα. ’Εγώ είμαι

ή Μοϋσα, καί τό φώς πατέρας μ,ου είναιΐ).
Και μ.οΰ άποκρίθη : «Τό παιδί κ ’ εγώ είμαι
της αστραπής καί της βροντής τάγγόνι· 
αν αστράψω, σε καίω κ ’ εσέ- κ ’ εγώ είμαι 
άπ ’ την Ε λλάδα.

4 *
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Κ ’ έγώ είμαι άπό το αίμα των Αίσχύλων, 
τής μυστικής λαχτάρας ύ προφήτης 
καί το πουλί της μπόρας* κληρονόμος 
του σκοτεινού 'Ηρακλείτου πού σωπαίνει 
νόημα γιομάτος».

Καί καθώς κ ’ ύστερ’ ά π ’ τά λόγια του, όμοια 
βουβή κι αναποφάσιστη στεκόμουν, 
ξάμωσε απάνω μου άθεος το χερι 
για  νά μ ’ άδράξγι και γ ια  νά μ.έ σύρτι, 
μουγγρίζοντάς μου :

«Θές δέ θές, όδηγήτρα μου· προστάζω !» 
Κ αταχτητής έτσι του κόσσ.ου, ό μέγας 
μακεδονίτης, λύγισε τραβώντας 
τή Χρησμοδότρα ά π ’ τά μαλλιά , πού άρνήθη 
νά τον άκούστ).

Καί τότε του υποτάχτηκα, του δείχνω 
τό δρόμο, άπό τό χέρι τόνε πήρα, 
την πρώτη ορμή του φύσηξα- κι αμέσως, 
τον είδα, τήν πνοή νά δευτερώσω 
προτού προφτάσω,

νά χάνεται γοργά προς τάνηφόοι 
πού φέρνει στό ιερό τραγικό δάσος 
από τό μονοπάτι πού π α τ ιετα ι 
πάντα , καί πάντα απάτητο φυτρώνει 
τάμάραντ’ άνθια.

Άεροκρέμαστο άλβατρο τόν είδα 
γης κι άβυσσος ανάμεσα νά στέκτ) 
κ ’ ΰστερ’ άπάνου από γκρεμό νά σκύβγι 
καί μέ τά  νύχια νά τά ξερριζών·/) 
τάγρια λουλούδια.

Καθώς τά ρουνικά ψηφιά μιά μέρα 
στό πετρένιο πειραιώτικο λιοντάρι 
σκάλισε κάποιος βάοαγγος περνώντας, 
στη θύμησή μου σκάλισε κι ό ξένος 
τό πέρασμά του.

'Ο Π οιητής

Κ ’ έκεΐ πού βόσκει ό τάραντος, καί ο πάγος 
άσύντριφτος βαστιέτα ι, στά ύψη άνέβης, 
κι άγνάντεψες καί μέτρησες μακριάθε 
τό κάμπο μέ του σύγνεφου τό μάτι 
τάστραποφόρου.

Κι άκουσες τά  τραγούδια καί τά γέλ ια  
πού γϋρο σου σκορπούσαν θεοί καί στρίγλες 
καί τόν παράςενο ηυρες Κυνηγάρη,

καί διάβασες βαθιά γραμμένα λόγια 
στό μέτωπό του.

Καί σ ’ έμαθε πώς πιό ακριβή ά π ’ τόν ύπνο 
κάτου ά π ’ τά  κυπαρίσσια των προγόνων 
καί πιό άκριβή άπό τόνειρο, ή ενέργεια 
κ ’ ή ζωή πού τή ζής. Καί σάν τάτσάλι 
τάκονισμενο

ε γ ιν ’ εσένα ή σκέψη. Ά π ’ τό ποτήρι 
τό υπέρτατο ή'πιες. Νά σ ’ άγγίξϊ] 
δέ θέλησες ό πρόστυχος ό βρώμιος, 
καί πρόσμεινες τούς νέους καιρούς, μονάχος, 
γαμπρό ντυμένος.

' ί ί  Μ οΰοα

Κ ’ οί νεοι Καιροί τόν ηύρανε στά ύψη 
καί τόνε προσκύνησαν- κ ι όσο άξιζει 
σιδερένιο καράβι του πολέμου, 
τόσο άξίζει στή θάλασσα του Λόγου 
του Σκάλδου ό στίχος.

Των πολύθεων έ'σβυσε ή λατρεία 
καί του Χρίστου μαράζωσε καί ή π ίσ τ ι- 
κορώνα στό κεφάλι μου ε ίν ’ ή δάφνη 
άκόμα ή βακχική καί ή άπολλώνια- 
τό χέρι μου όμως

τό γαλιλαΐο σταυρό κρατά, καί τρέμει, 
κι άνήσυχα τά  μάτια  μου γυρεύουν, 
γυρνωντας ά π ’ τά  ολόφωτα του κόσμου 
μ έσ ’ στής ψυχής τάφεγγα  βάθια, κάτι, 
καί δεν τό βρίσκουν.

ΙΙιό περαάπ’τούςΧριστούς κι ά π ’τούς 'Ολύμπιους 
κ ’ έγω ένα νεο καιρό σά νά προσμένω 
που ή θυγατέρα μου ’Ομορφιά γ ιά  πάντα 
θά χωριστγ ά π ’ τόν άντρα της τό Μύθο, 
κι άλλο άντρα θάβργ.

Κι αύτός θά νά είν ’ ό άγέλαστος ό Νόμος, 
ο άσαλευτος των πάντων κυβερνήτης 
πού νου δεν έχει, καί ε ίν ’ αύτός νους όλος, 
τής άλήθειας ένας θεός, καί λόγος 
τής επιστήμης.

*0 Ποιητής

'Ένας πόλεμος άσβυστος κρατιέται 
του έλεύτερου, του ένός, του μόνου άνθοώπου, 
μέ των άνθρώπων τά κοπάδια. Καί είπες : 
«Σ πάστε τήν αλυσίδα, τόνομά της 
όποιο κι άν είνα ι,
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9
Ό Αλέξανδρος

( Ιστορία Καλών Τεχνών Κ. Ζησίου)

κι όσο τρανό κι άν είναι τόνομά της 
καί σεβαστό καί λατρεμένο. Ζήτω 
τής άναρχης Ιδέας πού ξεσκλαβώνει !
Γιούχα του υποκριτή, του δειλού γιούχα, 
γιούχα του ψεύτη !

Χαρά στήν άθεη θέαίνα, στήν Ιδ έα , 
στό μέτωπο πού λάμπει καί δέ σκύβει, 
στόν άνθρωπο πού εμπρός τοαβ^, καί φράχτη 
δεν υπομένει, καί κρατα τή φλόγα 
πού καίει τά πάντα  !

Καί ειρήνη καί τιμή σέ κείνους πού ήρθαν 
λυτρωτήδες καί πέσανε σφαχτάρια 
καί μέ κορμιά στοιχιώσαν άντρειωμένα 
τό γιοφύρι πού άργά θά μας περάσγι 
στη νέα τήν πλάση !

Τό λάβαρο του έλεύτερου, του μόνου, 
του ένός, του καταλυτη καί του πλάστη,

γιγάντικα  τό κράτησες, καί άνέβης, 
καί φάνταξε στά δυο σου χέρια έκείνο 
σάν κόσμος όλος.

Τά έργα σου σάν πέτρες ε ίνα ι, πέφτουν, 
χτυπάν, σεισμός, ραΐζουν, ά π ’ τό χάσμα 
που άνοίγει, βγαίνουν άντρες όργοτόμοι 
καίοίΣτόκμαννοίκαί οίΜπράντηδεςκαίοί Σόλνες 
καί οί Παραβάτες.

Τό χάσμα πού άνοιξε ό σεισμός τό στρώνουν 
θανατερής μοσκοβολιάς λουλούδια, 
θυγατέρες σου άμ ίλητες, γυναίκες 
τής άρρώστιας, τής άμαρτίας, τής μπόρας 
ςωθιές καί σφίγγες.

Καί νά ή Θαλασσινή καί νά ή Ρεβέκκα 
κ ’ ή ζέχωρη άντρογύναικα Έ ν τα  Γκάμπλεο, 
κ ’ ύστερα έσεΐς, Σολβέγιες, Αύρηλίες,
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'Αγνές, του ανθρώπου θείες ξαναγεννήτρες 
μ.ε την ά γάπη .

Τής λίμ.νης καί της φιόρδας καί του δάσους 
καί του βουνοϋ ρίζες καί πάχνες καί ίσκιοι, 
καί τωρινά καί αρχαία τα πλάσμ.ατά του 
δείχνονται σά βλαστοί μιας μ.ακοισμένης 
μυθικής Σάγας.

Βασανισμένα α π ’ την Ιδ έα , πατάνε 
μέ της ζωής το πάτημα τη γη μ.ας, 
μ,ά βλέπουν μ.ε τα  μ,άτια ενός ονείρου, 
μ.ε τη σιωπή της νύχτας συνορεύει 
τό μ.ίλημ.ά τους.

Ταμάξια τους τα  σέρνουν τάσπρα τάτια  
του μυστηρίου τά  στοιχιωμ.ένα· άλλιά του 
οποίου άψηφήσν) τό χαμό στο άνέβα 
των πύργων των έφτάψηλων που χ τ ίζο υν  
καί η Τραγωδία,

χωρίς τό μετρημένο, ολο αρμονία 
δρόμο της, όταν εί'τανε ’Αθηναία, 
χωρίς τό κοσμοπλάνητο μεθύσι 
ά π ’ τό κρασί του ’Ά γγλου , νά την πάλι 
τροπαιοφόρα !

Ή  Μ οϋαα
Τά πρώτα του έ'ργα θαυμαστά ιστορίζουν 
της σκαντιναβικής φυλής τη δόξα 
καί της πατρίδας τη δροσιά.· ή λαχτάρα 
πλάτηνε μέσα του ΰστεοα, καί ζώνει 
την Άνθοωπότη.

Καί κανείς γ ιά  νά μην τονε ταράξγι
στό μέγα αγκάλιασμά του, σκληρά διώχνει
κάθε ζωή συντροφική καί αγάπη,
καί τής πικρής τής μ.οναζιάς προβάλλει
ήρωας καί κοάχτης.

Ό  Ποιητής
Τής άνθρωπότης τό'νειρο τά  πρώτα 
χρόνια μου εμένα τά θρασά θαμπώνει, 
καί πρός αυτό παράδερνα πετώντας, 
οσο πού μέ γονάτισ ’ ένα χέρι 
καί μέ καρ©ώνει

μπροστά στην άγια  εικόνα τής πατρίδας.
Καί λεω γονατιστός καί καρφωμένος·
«Ό ,τι κρατώ, από σένα, καί γ ιά  σένα !»
Καί τό πνέμα μου βϋ,έπω νά τό υψώνουν 
διπλά φτερούγια,

ή μ,οναξιά καί ή συντροφιά· δέ φτάνει 
τόνα φτερό, παράδαρμα μέσ ’ στάδεια- 
τα  δυο σε υψώνουν ρηγισσα, ώ Ιδ έα  !
Μόνος κ ’ ένας εγώ , γ ιά  νά δουλέψω 
γιά σάς, ώ πλήθη !

Κοιμάται στά χτηνώδικα κορμιά σας 
μιά θεία ψυχή· νά την ξυπνήσω θέλω 
μέ τά χά'ίδια του Λόγου καί τής Λύρας, 
μέ τό δαρμό του βούνευρου, καί μ ’ ο ,τ ι 
χτυπάει καί σφάζει.

Καί κανενός πατέρα από τή Σπάρτη 
καί τάφου κανενός ά π ’ την Άθηνα 
τά κόκκαλα δέν πήγα νά ξεθάψω 
νά τά  χτίσω στην πόρτα του σπητιου μου, 
γιά  νά φαντάξω.

Στό χτεσινό τό χώμα, πού την ξέρει 
τή δάφνη, καί τό γγ ίζε ις καί άναβρίζει 
τό νερό τό αρμυρό σά θυμωμένο, 
έκεΐ πού ό Μπάϋρον έ’κλεισε τά μάτια , 
πρωτόειδα σε, ή'λιε !

Ή  Μ οϋοα

Κρίματα πλήθια άπάνου σου τά  πήρες, 
δικά σου, πατρικά, προγόνων, όλων.
Ό λα  θά τά  πλερώσγς· δέ θά ζήσγς.
Καί στήν πηγή του ήλιου μέσα, ή νύχτα
Λ  \ 'ίυ  σε ρουφης*/].

Ό  Π οιητής

ΤΩ Μούσα, άς μήν ταράξ·/) ού'τε άπό μένα 
ούτε άπό σέ μ.ατιά καί σ ’ οποία βάθη, 
τό σιωπηλό κάρφωμα του ματιού μας 
άπάνου στοΰ μεγάλου τήν εικόνα 
πού μ.άς γιομ.ίζει.

Ή  Μ οϋαα

Τον ξανάειδα. Στό χιόνι τής κορφής του 
λαμποκοπούσε ό ήλιος μ.ιάς Βαλχάλας· 
στά πόδια του ένας πέλεκας καί μιά ά ;π α . 
του Β ίκ ιγγα  τά όπλα καί του Σκάλδου 
τόν καρτερούσαν.

Κοιμ.ισμ.ένος. Μιά ύπέρθεη γυναίκα 
σφιχτά στήν άγκαλιά της τόν κρατούσε 
καί τής πιστής Σολβέγιας τό τραγούδι 
άπανου άπό τόν ύπνο του καλοϋ της 
του τραγουδούσε :

«Σ τήν άγκαλιά μου πέρασε ή ζωή σου 
κανακευτά.· κουράστηκες· κοιμήσου.
Λατρευτέ μ.ου, σέ ξενυχ τ ίζω » .— ΓΙοιά ε ίσ α ι·  
Μου άποκρίθη : « Ή  γυναίκα του θανάτου, 
ή ’Αθανασία !»

3 τον Θεριστή 1906.

ΚΩΣΓΙΙΣ ΠλΛΛΜΛΣ
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Ν ίκ η  νπ ο λνο |ΐένη

( Ιστορία Καλών Τεχνών Κ Ζησίου)

Η ΓΕΝΝΗΣΙΣ  ΤΟΤ ΧΡΙΣΤΟΥ
«Χαΐρε, κεχαριτωμένη· ό Κύριος μ-ετά σου· 

Εύλογημ.ένη σύ έν γ υ -α ις ίν» . Διά τών λόγων 
τούτων ειδοποιείτο ή άμ.έριμ.νος κόρη περί τής 
μ,εγάλης άποστολής Της. Η δέ ίδοϋσα διε- 
ταράχθη επ ί τώ  λόγω αύτοϋ, μ.άς λέγει ό 
Ά γ ιο ς  Ευαγγελιστής· κατά φυσικόν λόγον 
έφοβήθη· ό'χι μ.ία δεκαπενταέτις κόρη, άλλά 
καί τριακονταετής ήρως, άπεροοφημένος εις τό 
έ'ργον του, εάν ήκουεν έξαφνα μ.ίαν φωνήν, καί 
έβλεπε σώμ.α εναέριον, ήθελε βεβαίως ταοα- 
χθγ, ήθελεν αισθανθή έκπληξιν. «Καί διελο- 
γ ίζετο , ποταπάς εί'η ό άσπασμός ούτος».

’Επέρχεται εις τήν άγνήν κόρην ή ιδέα : τ ί 
νά είνε τούτο τό φαινόμ,ενον καί οί λόγοι τούς 
οποίους άκούω· είνέ τ ι θειον ή πονηρόν ) Ά λ λ ά  
τήν ενθαρρύνει ό άποσταλείς άγγελος : «Μή 
φοβοΟ Μαριάμ.· εύρες γάρ χάριν παρά τώ  θ εώ . 
Καί ιδού, συλλήψης έν γαστοί,κα ί τέξγις υιόν· 
καί καλέσγς τό ό’νομα αύτοϋ ΊησοΟν. Ούτος 
έσται μ.έγας. Καί υιός Ύψίστου κληθήσεται· 
καί δώσει αύτώ Κύριος ό θεός τόν θρόνον 
Δαυίδ του πατρός αύτοϋ. Καί βασιλεύσει επί 
τόν οίκον ’Ιακώβ εις τούς αιώνας, καί τής βα

I
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σιλείας αύτοΰ ούκ έσται τέλος». Ε ί; του; τ ε 
λευταίους τούτους του ’Αγγέλου λόγους ή 
άγνή κόρη φαίνεται απιστούσα, καί τρόπον 
τινα  διαραρτύρεται : «Πώς έσται τοΰτο, έττεί 
άνδοα ού γινώσκω ;»  Ή πίστησεν όπως ήπ ί- 
στησε καί ό Ζαχαρίας ό πατήρ του ΙΙροδρόρου.

«ΙΙνεΰρα άγιον έπελεύσεται επί σέ. Καί 
δύναρ.ις Ύψίστου επισκιάσει σοι. "Οτι ούκ 
αδυνατήσει παρά τώ  θεώ  παν ρήρα». Καί ή 
άγνή κόρη, ή προωρισρένη από καταβολής 
κόσρου διά τό ρ,έγα τοΰτο ρυστήριον κλίνει 
γόνυ, δέχεται τόν λόγον, καί εύχεται νά γείνγι 
τό θέληυ.α τοΰ Κυρίου, ώς δούλη πιστή καί 
ταπεινόφρων: « Ιδ ο ύ , ή δούλη Κυρίου- γένοιτό 
ροι κατά τό ρήρα σου», είπεν ’Εκείνη ές ής 
έλάρ,βανε σάρκα ό νέος Άδάρ., όπως άναπλάσ-/) 
καί άναστήσν] τόν πεπτωκότα καί άπωλεσθέ/τα 
άρχαίον Άδάρ.. Ε κείνη  ήτις έγένετο ή λύτρω- 
σις των δακρύων τής προρ.ήτορος Εύας.

'Όλως αντίθετος ό λόγος ό ρηθείς προς την 
'Α γίαν Παρθένον εκείνου τόν όποιον ή'κουσεν ή 
προρ.ήτωρ Εϋα· εις εκείνην έρρέθη ότι ήθελεν 
έ'χει λύπην, εις αυτήν ρηνυεται ή χαρα τοΰ 
λυτρωροΰ τής άνθρωπότητος.

Τό γέννηρα τής γυναικός, ’Εκείνο; οστις 
ή'θελε λάβει σάρκα ρ.όνον έκ τοΰ αΐρατος αυ
τής, λέγει Κύριος ό θεός, ή'θελε συντρίψει τήν 
κεφαλήν τοΰ φθόνησαντος τόν άνθρωπον διά 
τάς χάριτας ρέ τάς οποίας έπροίκισεν αυτόν 
ό θεός καί διά τά  αγαθά επί των όποιων τόν 
είχε καταστήσει κύριον. Εις τό πρώτον αν
θρώπινον σφάλρα τό όποιον -έκάλυψαν άρέσως 
δάκουα ρετανοίας, υπόσχεται ό Θεός καί Πα
τήρ τόν ρέλλοντα νά έφαγοοάσγ αυτό, καί τόν 
ρόνον δυνάρενον νά καταστρέψγ τόν εχθρόν 
τοΰ ανθρώπου. «Αυτός σοΰ τηρησει κεφαλήν, 
σύ δε τηρήσεις αύτοΰ πτέρναν».

Ή  ύπόσχεσις αυτή είνε ή πρώτη άποκάλυ- 
ψις, τής αληθινής έν Χριστώ Ίησοΰ 'Α γία ; 
ΙΙίστεως παρά τοΰ θεοΰ. Καί ρετέβαινεν ή 
ιερά ΙΙαράδοσις από γενεάς εις γενεάν ρέχρι 
τοΰ Προφήτου Μωϋσέως, οστις πρώτο; γράφει 
τούς θείους λόγους καί τάς εικόνας διά τών 
όποιων διεγράφετο ό ρέλλων ένανθρωπήσαι 
θεός καί ή ρέλλουσα τεκεΐν Αυτόν άγια  Παρ
θένος, καί παραδίδει εις πέντε βιβλία τήν Πεν
τάτευχον, ο/ς λέγ ετα ι, ή τόν Μωσέως νόρον, 
ώ ςτά  όνοράζει Αυτός ό Κύριος Ίησοΰς Χοιστός. 
Καί αυτός δέ ό προφήτη; Μωϋσής όστις είνε ό 
πρώτος τών Προφητών είδε τήν παρθένον συρ- 
βολιζορένην εις βάτον νά κα ίετα ι, καί έ'βλεπε 
τάς φλόγας καί τόν καπνόν, άλλ ’ ή βάτος δεν 
έκάη, άλλ ’ έρεινε θαλερά- καί ό ’Ιακώβ είδε 
την κλιρακκ καθ ’ ύπνον ήτις συνήνωνε τόν

ουρανόν ρε τήν γήν· καί ό προφητης Ίω ήλ 
τό α ίρα , τό πΰρ καί τόν καπνόν.

Ό  Προφητάναζ τήν έςυρνει εις διαφόρους 
ψαλρούς του, καί ό ρεγαλοφωνότατος πλέον 
Ήσαΐας λέγει περί τής συλλήψεως τής κόρης 
καί τό ό'νορα άκόρη τοΰ Υίοΰ Της καί τήν 
σηρ-ασίαν τοΰ όνόρατός Του.

’Επί αιώνας ολοκλήρους προπαρεσκεύαζεν 
ό θεός τόν περιούσιον λαόν,από τοΰ Μωυσεως 
τοΰ πρώτου τών προφητών ρέχρι; Ίωάννου 
τοΰ Βαπτιστοΰ, όστις είναι ό τελευταίος τού
τω ν, όλοι λαλοΰσι διά τοΰ Αγίου ΓΙνεύρατος 
περί Αύτοΰ, καί όταν ήλθε τό πληρωρα τοΰ 
χρόνου, όπως λέγει ό ’Απόστολος τών εθνών, 
έφαπέστειλε τόν ’Ελευθερωτήν.

Καί δεν φαίνονται ρόνον οί "Αγιοι ΙΙροφή- 
τα ι οί λατρεύοντες τόν αληθινόν θεόν νά προα- 
ναγγέλλουσιν Αυτόν- αλλά καί άλλοι άνήκον- 
τες εις έ'θνη καί εις φυλάς όπου είχε χαθή ή 
γνώσις τοΰ άληθινοΰ θεοΰ φαίνονται προαναγ- 
γέλοντες Αυτόν. Ό  ύπατος τών φιλοσόφων ό 
Σωκράτης, είπεν ότι εις καί ρόνος ήθελεν εί- 
σθαι ό αληθινός θεός. Εις δέ τούς λόγους τοΰ 
θείου Πλάτωνος, τούς τόσον παρερφεοεΐς πρός 
τούς τοΰ προφήτου Ή σαΐα , φαίνεται ό έναν- 
θρωπήσας θεός έν τώ καιρώ τής ρ,εγάλης θυ
σίας τρανώς : «ούτω διακείρενος ό δίκαιος
ραστιγώ σετα ι, στρεβλώσεται, δεδήσεται, έκ- 
καυθήσεται τώφθαλρω, τελευτών πάντα  κακά 
παθών άνασχινδυλευθήσετα ι». Οί λόγοι τοΰ 
προφήτου Ή σα ΐα  γραφόρενοι εις άλλην γλώσ
σαν. Αί ίδέαι τοΰ θείου Πλάτωνος περί αλή
θειας, δικαιοσύνης καί άγαθότητος, ή τελειό- 
της τοΰ λογικοΰ ανθρώπου κατά τάς ύψηλάς 
του θεωρίας δέν πραγρατοποιοΰνται παρά εις 
τόν ένανθρωπήσαντα θεόν Λόγον, εις τόν τ έ 
λειον άνθρωπον— Χριστόν. Καί γυναίκες προ
σέτι έθνικαί προβλέπουσι τήν έλευσίν Του- 
πρώτη ή Χαλδαία Βαβυλωνία Σιβύλλη Σάρπα 
ή όποια έζη επ ί τής εποχής τοΰ Νώε- αργό
τερα ή Ε λληνικήν έ'χουσα τήν καταγωγήν 
Σιβύλλα 'Ιεροφίλη, τής όποιας τήν καταγωγήν 
τόσαι πόλεις καί φυλαί διεφιλονείκησαν, όπως 
καί τοΰ Όρήοου, διά τοΰτο καί συγχέεται 
ύπό διάφορα όνόρ,ατα, ώς Δηρώ, Αηϊφόβη, 
Ληροφίλη καί Ά ράλθεια - τήν διεφιλονείκη- 
σαν αί Σάρδεις, ή Τρωάς, ή Σάρος καί ή 
Κύρη, εις τήν τελευτα ίαν αύτην πόλιν ακρι
βώς έρεινε τόν περισσότερον τοΰ βίου της χρό
νον διά τοΰτο καί όνοράζεται Κυραία Σ ι
βύλλη. Εις τούς λόγους τής Σιβύλλας αυτής 
οί 'Ρωραΐοι έδιδαν πολλήν σηρασίαν καί τά 
βιβλία της όπου είχε γράψει τάς Σιβυλλιακάς 
της ρήσεις έφύλατταν ρετά  θρησκευτικοΰ σε-
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βασροΰ- καί ό "Αγιος Αυγουστίνος όταν ήρω- 
τήθη, τ ί έγνώριζε νά εΐ'π-/) περί τοΰ Χριστοΰ, 
έφερε τό τέταρτον Βουκολικόν τοΰ Βιργιλίου, 
όπου εύρίσκονται οί λόγοι τής Κυραίας Σιβύλ
λη ; : « Ό  χρυσοΰς καιοός επανέρχεται νεον 
γένος έζ ούρανοΰ κατέρχετα ι- εις νεογεννώρε · 
νος παϊς δίδει πέρας εις τό σιδηροΰν γένος καί 
άνακαινοΐ τόν κόσρον».

Ή  δέ Σιβύλλα A lbinea έδ ειζεν εις ρίαν 
οπτασίαν εις τόν αύτοκράτορα Αύγουστον και 
τήν εικόνα τοΰ Χριστοΰ εις τόν ουρανόν γρα- 
φορένην καί ε ίπεν, οτι ήθελε κυριαρχήσει ρίαν 
ήρέραν όλου τοΰ Κόσρου.

Τήν φιλανθρωπίαν τοΰ Δηριουργοΰ ράς δι
δάσκει καί έρρηνεύει ή 'Αγία Γραφή καί διά 
•πολλών άλλων καί διά τών λόγων τούτων: Εις

ι * > \τον άνθρωπον,τελειότερον τών έργων Του,έόωκε 
ρέρος άγιότητος, δικαιοσύνης, σοφίας, τήν 
έλευθέραν θέλησιν καί τήν δεσποτείαν καί κυ
ριότητα επ ί τής ορατής κτίσεως. Ά λ λ ’ άφοΰ 
ή ανθρώπινη φύσις είχε διαφθαρή τόσον, 
έστειλε καί τόν Μονογενή Του Υιόν, ότε 
ήλθεν ό καιρός ον είχεν ορίσει. ’Εκείνος ύπέ- 
δειζεν εις τόν άνθρωπον τήν αλήθειαν. Ό  άν
θρωπος είχεν ύποδουλωθή εις τά  πάθη τελείως. 
’Εκείνος τόν ήλευθέοωσεν, έςηγόρασεν αυτόν, 
έδωκεν Εαυτόν παράδειγρα όπως Αύτόν ρ ι- 
ρούρενον, έΕυψωθή εις τήν ρακαριότητα εις 
ήν είχε δηριουργηθή « κ α τ ’ εικόνα καί όροίω- 
σ ιν». Τήν έλευθέραν θέλησιν ήν είχεν άπωλε- 
σει έδωκεν ό διά τήν έλευθερίαν του ένανθρω- 
πησας θεός. «Τή έλευθερία ούν, ή Χριστός 
ύράς ήλευθέρωσε».

Έ ν Μονάχω. ΜΑΡΙΑ ΠΙΝΕΑΜΙ

ΑΠΟ ΤΟ ΝΤΑΝΤΕΛΕΝΙΟ ΤΣΑΝΤΑΚΙ ΜΟΥ

ΦΩΣ ΚΑΙ ΣΚΟΤΑΔΙ
Δύο ήξεραν  τό μυστ ικό  κ α ι το γέρικο δένδρο, 

•που τέντωνε τ ά  'γυμνά κ λα δ ιά  του στο  ανο ι
κτά παράθυρο, σά ν  αύιΐά  περ ίεργα  τρεις

Η ταν παραμονή  Χ ριστούγεννα .
Η μ ία  πεσμένη  στο  κ ρ εβ β ά τ ι 'χλωμή,άτονη  

σ τραγγ ισμ ένη  από  τ ά  δάκρυα.
Η άλλ/} γονα τ ισ τή  μ π ροσ τά  τη ς  προσ ιτά  

θοΰσε με χίλ>α φ ιλ ικ ά  λόγΙα να τήν παρηγό 
ρηση  Σάν άδερφοΰλες θάλεγε άν τή ς  έβλεπε έ τσ ι 
αγκαλ ιασμένες,κανένα  β έβ η λο  γ [ά  τήν π ερ ίσ τα  
αη μ ά τ ι .Καί τό γέρικο δένδρο πού ,σύμφω να  προ', 
το ααύρο μυστ ικ ό , ¿σκοτείνιαζε τό καμαράκ ι με 
τά  πυκνά ζερά κ λαδ ιά  του κ ι ’ έρριχνε παντού  
τ ρομακτικές σκιές.

Σαν αδερφούλες!! !  Μά γ ΐά  τή ν  αδελφή γ ιν ό 
τανε τό  π ο λ ύ  κακό Γ/ά τήν αδελφή  τό δάρσ ιμο  
τόσες μέρες στο  κ ρ εβ β ά τ ι κα ί τά  σκληρά  λόγΙα.

Γιά τήν  αδελφή πού περ ιφρόνησε κάθε πρό  
λ η ψ ι,  κάθε ά λλο  α ίσ θ η μ α  κάθε ΰποχρέωσι κ α ί 
π ά ε ι κ α τά  κ α π ν ο ύ ! ! .  ..

— Μά άν μάθης , Αάλα, κα ί τό χε ιρότερο ! . .  
Ά ν μάθης  κα ί τή ν  ά τ ιμ η  γεννίά τού εκλεκτού 
τη ς  θανρης κ α ί τότε λόγΙα νά μέ παρηγορής ; ! ! !

’Έκλεισε τά α ύ τ ίά  τη ς  σάν ι ά μ ή  ήθελε  κ ι’ 
αυτή  ή ϊδ ια  να τακούση, κ α ί μ έ  σουφρωμένα  
απο τον πόνο τα  χ ε ίλ η  έμουρμούρισε κ ά τ ι σ τή  
Λόλα. Η Λόλα έτ ινάχτηκε κα ί άθελα  σάν  ηχώ  
έπανελαβε τρ εμ ουλ ια σ τά  :  1 ίούλγαρος ; ! ! !  Ο π ι 
στός φ ύλακας  α να τρ ίχ ια σ ε  στο  άκουσμα κα ί στο  
ανα τρ ί’/μασμά του ή τρομακτικέςσκ ιές έκαναν  
διάφορα σ χ ή μ α τα  πού σ τήν  π α ιδ ιά τ ικ η  ψ υ χ ή  
τής Αόλας ¿φάνηκαν σά ν  Β ουλγαρικές φοβέρες.

— Ναί,αότή πού από  μ ικρό π α ιδ ί έκανε καν 
γάδες γ ΐά  τήν  π α τρ ίδ α , αυτή  πού έχει ένα β α θύ  
σημάδ ι στο  πρόσω πο από  βουλγαρ ικό  ξύλο ,αυτή  
δλα, ολα τά λησμόνησε !! .

Καί σάν  ή τελευτα ία  λέξ ις  νά τήν ηλέκτρ ισε  
¿σηκώθηκε απότομα  σ τά  γόνα τά  της κα ί με 
τρομακτικό κ α γχα σμ ό  είστε, σάν  νάχε μ π ρ οσ τά  
τη ς  το α τα ίρ ια σ το  στο  τα ίρ ια σ μ ά  τον ζ ε υ γ ά ρ ι : 
’Έρωτας καί Βούλγαρος ! ! !  Φως καί σκοτάδ ι !

Κι’ επεσε β α ρ ε ίά .
Δύο μεγάλες, δύο ανδρειωμένες αντίθετες δ υ 

νάμεις τήν ¿ταλάν ιζαν , τή ν  έλυωναν Η αγάπη  
κ ι ’ ό έγω ϊσμός  Ή  α γ ά π η  τήν έλυωνε στο  
κ λά μ μ α  γ 'ά  τόν αδελφ ικό ξεγραμμ ό ! !

Ο έγω ϊσμός τήν έλυωνε στον πυρετό γ ΐά  τό 
ξ έ σ χ ισ μ α  τού εγώ της !  Τό ξέσ χ ια μ α  πού κάθε 
άνθρωπος α ισθάνετα ι β α θ ε ιά  είτε φτωχός, είτε 
πλούσ ιος , είτε μ ικρός είτε μ εγάλος , είτε από  
τζάκ ι είτε από  μ ικ ρ οφ αμ ίλ λ ια . Μά κα ί πειο  
πολύ  εκείνος πού π ροσπαθ ε ί νά π λ ά σ η  μέ τα  
ίδ ια  του τ ά  χ έρ ια  τήν  γυαλέν ια  θήκη γ ΐά  νά το 
προφ υλάξη  από  τ ά  β έβ η λ α  ψ η λ α φ η τά

ΓΓ αυτό στο  ρ ά γ ισ μ α  τή ς  γυαλέν ιας  αυτής  
θήκης άγριε/3ε, άποπετρώνετο κ ι ’ έβγαζε τά  
πε ιό  σκληρά  λόγΙα γ ΐά  τήν αδελφ ική φ ω λ ιά !

Τό χε ιμω νιά τ ικο  αεράκι έφύσησε πε ιό  δυν.ι 
τά , ¿κούνησε τ ά  γ υμ νά  κ λα δ ιά  ’σ ά ν  χ έρ ια  κ α 
τά ρα ς  κάτω  από  τή ς  φω τοσκιες τού Αεκεμβρια - 
τ ικου φ εγγαρ ιού . Ά λ λ ’ ή καμπα νες  χαρμόσυνα  
¿τραγούδησαν έξαφ να  τήν  ώ ρα ίαν  ε ϊδησ ιν  τής  
γεννήσεως τοΰ Χ ριστού τής α γ α π η ς .

Στήν άνάμ νησ ι αυτή  ήΑόλα σάν  υπνω τισμένη  
¿μουρμούρισε σ ιγ α νά .  Ά ς ζήσουν αγαπημένο ι !

Τό σκοτάδ ι άς  γ ίνη  φως !
ΚΑΤΙΝΑ Γ. Ι1ΑΙΑΚΟΠΟΥΛΟΤ 

Διό. τής φιλολογίας
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θεοί Οεώιιενοι τή ν  π ομ π ή ν τών ΙΙαναΟηναίων
( ’Ιστορία Καλών Τεχνών Κ. Ζησίου)

ΤΟ ΣΧΟΛΕΙΟΝ ΤΗΣ ΑΣXXΑΣΙΑΣ
τήν χάριν της κάμνει τήν ζωήν ευχάριστο-/,· 
ήρεμον, ευτυχή καί εις τούς ί δικούς της καί εις 
τούς ςένους. Κάθε μια άπό ήμ.άς ήμπορεΐ πολ,ύ 
ή ολίγον νά άντιπροσωπεύση εις τόν κύκλον της, 
εις τήν χωοαν της τήν θεότητα αυτήν,εις την 
δη μ ιουογίαν τής οποίας όλοι οί θεοί είργά- 
σθησαν.

Ήρώ. Θά προσπαθήσω, ’Ασπασία, νά γίνω 
καί έγώ αία Ιΐανδώοα διά τού: οδικούς μου. 
Θα -ήθελα όμ,ως νά έμάνθανα άπό τό στόμα 
σου πώς έ'πλασαν οί θεοί τήν Πανδώραν τω ν, 
δηλαδή τί δώρα άκριβώς τής έχάρησαν.

’Ασπασία. Θά σου τά είπώ , παιδί μου, άν 
καί θά είσα ι, ύποθέτω, ή μόνη που άγνοεις 
τήν ιστορίαν της. Ένθυμεΐσθε τόν Προμηθέα 
και τήν δυσμένειαν τοϋ Διός πρός αυτόν.

Α ιτία  τής δυσαρέσκειας αυτή : ήτο, τό πολύ 
πνεύμα τό όποιον ό ΙΙρομηθεύς έδείκνυεν εις 
κάθε περίστασιν. Ό  Ζεύ: έθύμωσε καί τόν έ- 
διωξεν άπό τόν ’Όλυμπον. Ό Προμηθεύς έ- 
πλη ττε μόνος του. Έ πλασε λοιπόν άπό χώμα 
ένα άνθρωπον, έ’κλ,εψεν άπό τό άρμα τοϋ ήλιου 
ένα σπινθήρα θερμότητος και <ρο>τός, τόν έ'βαλε 
μεσα εις ένα ραβδί κούφιο γεμάτο μυαλό και 
μέ αύτό έζωογόνησε τό άγαλμά του.

Ό Ζεύ: υ.ανιώδη: παοαγγέλλει άυ,έσω: ε ί:- ι - \ I I ι 5
τόν "Ηφαιστον νά τοϋ κατασκευάσν) μιαν γυ
ναίκα τελείας ώραιότητος. Τήν γυναίκα αυτήν 
φέρει ένώπιον τών συνεδριαζόντων θεών καί

’Ασπασία καί μαΟήτριαι.
Ηρώ. Ιίολλά είπατε διά τόν Ησίοδον καί 

σάς θαυμάζω διά τάς γνώσεις σας. Εις έμέ ζ - 
καμεν ιδιαιτέραν έντύπωσιν ή δημιουργία τής 
Πανδώρας. Μαζεύονται όλοι οί θεοί καί ό κα
θένας τής κάμνει τό δώρον του. Χωρίς νά έ'λθγι 
εις λεπτομερείας ή νά μάς περιγράψη τά δώρα 
αύτά, μέ τόσην άκρίβειαν καί δύναμιν τονίζει 
τό έ'ργον τοϋ κάθε θεοΰ, ώστε γιά  μιά στιγμή 
μοϋ έφάνη ότι έβλ.επα τήν ΙΙανδώοαν, ώραίαν, 
εςυπνην, χαριτωμένη·/, με νουν, με γόητρα και 
στολισμούς... Καί νά σάς πώ , γ ιά  μιά στιγμή 
έφαντάσθηνότι ή προικισμένη αύτή τόσον γεν
ναία άπό όλους τούς θεούς ήτο .

Μελπομένη. Ή ’Ασπασία . . . Καί έγώ τό 
έσυλλογίσθηκα.Τήν έποχήν έκείνην άμφιβάλλο) 
άν υπήρχαν τοιαϋται γυναίκες καί γ ι ’ αύτό ό 
Ησίοδος περιγράφει τήν ΙΙανδώοαν ώς ιδ ια ίτε

ρον δημιούργημα τών θεών.
Κλειώ. Δέν είχε προίδει ότι θά ήρχετο ημέ

ρα κα θ ’ ήν καί αί γυναίκες τών άνθρώπων θά 
ήσαν τέλεια ι ώς ή Πανδώρα . . .

Μελπομένη. Τελειότεραι. Διότι ή Πανδώρα 
του είναι έπικίνδυνος, ένω ή ’Ασπασία είναι 
εύεργετική . . .

’Ασπασία. Ιά ς  εύχαοιστώ, παιδιά μου.Παν
δώρα διά τήν άνθρωπο’τητα  είναι κάθε γυναί
κα, η οποία μ.ε τό άνεπτυγμενον πνεΰμα της. 
με την εύγενή ψυχήν της, μέ τό κάλλος καί

ΠΡΟΤΟΜΗ ΗΡΑΚΛΕΟΤΣ  

( Ιστορία Καλών Τεχνών Κ. Ζησίου)
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ζητεί, όπως ό καθείς άπό αυτούς της χαρίστ) 
δ ,τ ι πολυτιμότερον έ'χει. Ή  Άθηνά την ενδύει 
μέ θαυμάσιον λευκόν χ ιτώ να , την σκεπάζει μέ 
διαφανή πέπλον, την στεφανόνει μέ χρυσό διά
δημα, της χαρίζει τον νουν της και της μ.ετα- 
δίδει δλας τάς γνώσεις τάς χρησίμους εις τό 
φυλον της. Ή  ’Αφροδίτη της χαρίζει την γοη
τείαν της που δελεάζει καί γέννα πόθους μ.έ 
την γλυκεία φιλαρέσκειά της. Ό Έρμης της 
χαρίζει την ευγλω ττίαν του καί ή ΓΙειθώ την 
πειστικότητα της. Αί Χάριτες τ·ης προσφέρουν 
τό χρυσοϋν περιδέραιον, εις τό όποιον κλείον
τα ι δλα τά  δώρα τω ν. 'Ο Ζευς δίδει ένα κου- 
τάκι καλά κλεισμένο εις τό όποιον κλείει δλα 
τά  δώρα καί τά  χαρίσματα αλλά καί δλο τό 
πείσμα καί τά ελαττώ ματα  τών θεών. Καί 
την στέλλει έ'πειτα εις τόν Προμηθέα. Ε κ ε ί
νος έννοεΐ τό τέχνασμα καί άπομακρύνει την 
άπεσταλμένην του Διός. Ά λ λ ’ ό Έπιμηθεύς, 
τό δημιούργημα του ΓΙρομηθέως, θέλγεται 
από τό ώραΐον πλάσμα, την κάμνει γυναίκα 
του καί από περιέργειαν άνοίγει τό κουτί, τό 
δώρον του Διός. Ά π  ’ έκεΐ βγαίνουν τότε πολλά 
καλά, αλλά καί πολλά κακά, τά  όποια βα
σανίζουν εκτοτε τούς ανθρώπους, τούς απογό
νους της Πανδώρας καί του Έ πιμηθέως, ό 
όποιος μετανοεί. Ά λλά  δεν του μένει παρά 
η ελπίς που πλανατα ι γύρω εις τό μαγικό 
κουτί καί που παρηγορεΐ πάντα την βασανι- 
ζομένην ανθρωπότητα. Ή  αλληγορία, παιδιά 
μου, δέν είναι ώς βλέπετε, ευνοϊκή εις τό φΰ- 
λον μας. Ή γυναίκα μέ τά  τόσα δώρα τών 
θεών, εφερε την δυστυχίαν εις τόν άνθρω
πον.

Ή ρώ. Διόλου. ΆφοΟ οί θεοί έ'βαλαν δλα 
αυτά τά  κακά εις τό κουτάκι εκείνο καί ό άν
θρωπος από περιέργειαν τό ή'νοιξε. ΙΙτα ίει λο ι
πόν πρώτα ό θεός καί έ 'π ε ιτ α ..................... ό πε
ρίεργος άνθρωπος του ΓΙρομηθέως.

’Ασπασία. Ά λλά  άπεμακρύνθημεν από τό 
θέμα μας. Καί ενώ μας απασχολεί τό ποίημα 
« ’Έργα καί ΊΙμέραι», πολύ όλίγον ώμιλησα- 
μεν διά τό σπουδαιότερον μ.έρος αύτοΰ, διά τόν 
κυοιως κύκλον της αγροτικής αύτης συλλογής 
η όποία αρχίζει μέ τό όργωμα της γης καί 
την σποράν του τέλους του φθινοπώρου καί 
τελειώνει μετά ενα χρόνον εις τάς άρχάς πά 
λιν του φθινοπώρου, δταν περισυλλέγεται ό 
καρπός. Αί τεσσαρες έποχαί περνούν ή μία μετα 
την άλλην, μελετημένες όχι απλώς ώς από 
ποιητήν, ά λ λ ’ ούτε από γεωργόν μόνον, ά λ λ ’ 
άπό ενα δυνατόν ψυχολόγον παρατηρητήν, καί 
τεχνίτην,ό  όποιος ζωγραφίζει, διδάσκει, συμ-

•
δουλεύει, ψυχολογεί, περιγράφει. Ά πό την 
γην ξεφεύγει εις την θάλασσαν, διότι καί εις 
την θάλασσαν ημπορεΐ νά έργασθγ κανείς καί 
άπό αυτήν νά άντλήσν) ¿ιφελείας. ’Ίσως τό 
ύφος του, τό σφικτό, τό μονοκόμμ,ατο είναι 
όλίγον ςηρό, έν συγκρισει μάλιστα πρός τούς 
νεωτερους μας ποιητάς. Ή  πραγματικότης τόν 
άπασχολεΐ τόσον, ώστε δέν προσέχει εις τ ί 
ποτε άλλο, παρά εις ο ,τ ι ημπορεΐ νά χρησι- 
μεύσγ εις εφαρμογήν τών άρχών του. Αί πε
διάδες καί οί άγροί είναι τό κέντρον, εις τό 
όποιον περιστρέφεται τό έ'ργον του, ή προσοχή 
του, η σκέψις του, διότι μόνον ή πεδιάς καί 
ό άγρός καλλιεργούνται, παράγουν, δίδουν 
ώφελείας εις τόν άνθρωπον. Είναι ΐ'σως ό μό
νος ποιητής, ό όποιος μένει άδιάφορος πρός 
τάς άλλας ωραιότητας της φύσεως. θ ά  έ'λεγε 
κανείς οτι έζησεν εις άπεράντους εκτάσεις, 
που δέν είχαν ού'τε βουνά, ού'τε λ ίμνας, ούτε 
καταρράκτας, ούτε δάση, τόσον όλίγον τά 
προσέχει. Καί δεν τά  προσέχει, διότι άξιον 
προσοχής είναι δ ι ’ αυτόν, μόνον ο ,τ ι χρησι
μεύει, δ ,τ ι παράγει, ο ,τ ι δίδει, δ ,τι συντελεί 
εις την ζωήν του άγρότου. ’Αγαπά την γην, 
ως μιά μεγάλη μητέρα, που κρατεί εις τά 
βάθη της θησαυρούς ζωης καί διδάσκει τόν 
άνθρωπον, πώς νά πέρνφ τούς θησαυρούς αυ
τούς, πώς νά μ.ήν άφίνν) νά χάνεται τίποτε 
άπό τόν πολύτιμον αυτόν φυσικόν πλούτον. 
"Αν βλέπν) τά  άστρα νά βγαίνουν η νά δύουν, 
τά βλέπει μόνον γ ια τ ί μαζη μ ’ αυτό. η μέ 
έ/.εΐνο πρέπει νά κοιμάται η νά ξυπνά ό γεωρ
γός. Ά ν προσέχν) τά  πουλιά εις τό πέταγμά 
τω ν, τούτο είναι γ ια τ ί προμηνυουν βροχήν η 
καλό καιρό, καί άν προσέχν) εις τούς άνέμους 
είνα ι γ ια ι ί  φοβείται καί πάλιν διά τούς καρ
πούς.

« ’Ά ν άργησες, λέγει, νά όργώογς την γην, 
ΐ'σως μπορεί; νά διορθώσγς τό κακόν. "Οταν 
ό κούκος άρχίσγ νά τραγουδά) εις τά  φύλλκ 
της δρυός περίχαρα γιά  τούς άνθρώπους της 
άπέοαντης γης, παρακάλεσε τόν Δία νά βρέξγ 
χωρίς νά σταμ.ατησν) ή βροχή γρήγορα, ώστε 
ή βροχή νά σκεπάζν) ώς έ/α πόδι βοδιού καί 
οχι παραπάνω. Γ ια τί τότε ό γεωργός που 
¿χασομέρησε μπορεί νά φθάσν) τόν προκομμένο 
γεωργό».

"Αν εδώ ενθυμείται τό περίχαρο τραγούδι 
του κούκου, είναι γ ιά  νά σημειώσν) τό οριον 
του χρόνου, που ημπορεΐ ό γεωργός νά διορ— 
θώσν) τήν άμέλειάν του. "Ολη ή ποίησις τών 
έργων εκτυλίσσεται ύπό τό πνεϋμα αύτό του 
χρησίμου, πάντοτε όμως μέ κάποιο χρώμα
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Όρ^ηάτρις
(Ιστορία Καλών Τεχνών Κ. Ζησίου)

επικό, μέ κάποια πνοήν ΐονικής χάριτος πού 
σκορπίζει ή ’Ιωνική γλώσσα,άν καί άνακατω- 
μένη εις πολλά μέ ·λέξεις βοιωτικάς καί λο- 
κρικάς, λέξεις του τόπου εις τόν όποιον έ'γει- 
νεν άνδρας καί έ'ζησεν ό ποιητής.

Λ α νά ικ ΰ  ή Φ ιλ ά ρ χ α ιο ς

η Χ Ρ Ι Σ Τ 0 7 Γ Ε ®  ΕΙ2 1 0  ίΕ ΙΕ ΙΑ ίΡ Ε ΙΟ Κ
Κ α ί ε ις  Ετη π ο λ λ ά .  Μ’ αυτά  τά δύο λό<γΙα 

β ια σ τ ικ ά , γ λή γω ρα , με ενα μ ε ιδ ία μ α  παρηγο 
ρητικό, ενα -χάδι που κ α ί που, εσυνοδεύετο τό 
τσουρέκι, τό ροδοκόκκινο, τό όποιον εδιδεν ή 
πρόεδρος τοΰ Φ θισιατρείου κ. Σ οφ ία  Σ χλήμ αν  
είς κάθε ενα άπό τούς φθισ ικούς τή ς  Σ ω τηρίας  
τήν παραμονήν των Χριστουγέννων.

Ο υπηρέτης ακολουθούσε μέ τό μ εγάλο  π α 
νέρι, γεμάτο απο τά  φ ω μάκ ία  αυτά  τ ά  ά φ ράτα , 
τα  ροδισμένα, τά  π ιπ ιλ ισ μ έ ν α  με ζάχαρη , τά 
ζυμωμέναφμε γ ά λ α  κα ι μέ αυγά , που α ν τ ικ α θ ι
στούν τής ημέρες αυτές τά μ εγά λα  χριστό-φωμα  
τού παληοΰ καιρού !

Κάθε πού άνοιγε μ ΐά  πόρτα  κοιτωνος είτε 
μεγάλου , είτε μικρού, τά μάτΙα  τών αρρώστω ν  
στρέφοντα ι λ αμ π ερά  από τόν πυρετόν, ζωηρά, 
ερω τηαατικά , ά λ λ α  μέ λύπην  κα ί ά λ λ α  με ελ 
π ίδα , σάν  κ ά τ ι νά έπερίμ,εναν, ’σά ν  κ ά τ ι νά 
τους ήρχετο παρηγορητικόν άπό τόν κόσμον πού 
ητον ως χθες ίδικάς των, άπό τούς άνθρώπους, 
που απολαμβάνουν  τήν μ εγάλην  ευτυχ ίαν  τής  
ύγείας

Καί τοΰ χρόνον ατά σπ ίτ ια  σας. Να ί !
ακριβώ ς αυτή ήτον ή εύχή πού έπερίμεναν, αύτό



ήτο πού ή θ ελα ν  νά  ελπ ίσ ο υ ν , να  π ισ τε ύ σ ο υ ν , 
να  αποκτήσουν κ α ί π ά λ ιν  όλοι εκείνο ι οι νέοι, 
τ α  π α Χ λη κά ρ ια  τ ω ν  ε ίκοσ ι κ α ί είκοσι π έ ν τ ε  
χ ρ ό νω ν με τ α  κόκκινα μ ά γ ο υ λ α , μ ε  τ α  μ ο υ σ τά 
κ ια  τ α  σ τρ ιμ μ ένα , με τον πόθον τή ς  ζω ής τ ό 
σον μ εγαλή τερ ο ν , όσον π Χ η σ ιά ζε ι ή σ τ ιγ μ ή  που  
θά τη ν  α φ ίσ ο υν .

Κ α ί τ α  νεα  κορ ίτσ ια  τ ω ν  δέκα οκτώ κ α ί ε ί
κοσ ι χρόνων, που κεντούν κ α ί πΧέκουν ν τ α ν τ έ -  
Χες κ α ί ράβουν προικ\ά, αυτό ήθεΧ αν κ α ί α υ τές  
νά  τους τό β εβ α ιώ σ ο υ ν  άκόαη μ  Ja φορά σ ή 
μερα ότι δεν εχάθη κεν ή εΧ π ίς νά γυρ ίσουν ώ ς  
τον χρόνου ε ις  τα  σ π ίτ ¿a  τ ω ν ,  νά  εορτάσουν 
τα  χ ρ ισ το ύγεν να  μέ τούς ίδ ικούς τ ω ν ,  ΐ'ά έχουν 
ώ ς  τό τε  τ ε λ ε ιώ σ ε ι τ α  π ρ ο ικ ιά  τ ω ν  κ α ί νά  ξα να  ■ 
εύρουν τούς α γα π η μ ένο υς  τ ω ν  από  τούς όποιους 
τ ά ς  έχ ε ι χ ω ρ ίσ ε ι μ ία  κακή  άρ ρ ώ στε ια  που  
ευ τ υχ ώ ς  γ ια τρ εύ ετα ι

Καί αλήθε ια  γ ια τ ί  νά μην ελπ ίζο υ ν ! Μήπως 
ό Άι κόλας ό νοσοκόμος δέν ήλθε κα ί αύτός ά ρ 
ρωστος φθ ισ ικός κα ί με τήν καλή  ζωή μέ τον 
αερα του βουνού τον μυρωμένο από πεύκα δέν 
έγεινε κ α λ ά !  Μήπως τόσο ι πού ήλθαν  α π ε λ 
π ισμένο ι, μέ τούς πνεύμονας μισοφαγοιμένους  
από  το φοβερό π α ρά σ ιτα ν  δέν επάχυναν. δέν 
έσ τα μ ά τη σα ν  το κακο el? τον δρόμο του κα ί 
δέν ε ίνα ι τώρα κ α λά , ευτυχ ισμένοι είς· τα 
σπ ίτ Ια  των !  Μήμως από αυτές πού μένουν 
ακόμη εδώ, έκείνι; δέν απέκτησε  εις· ολίγους μ ή 
νας μ έσα  οκτώ οκάδων βάρος κα ί ή ά λ λ η  δέκα! 
Μήπως ο β ή χ α ς  πού τούς έσχιζε πρώ τα  τό 
στήθος τούς ένοχλή πλέον \ Ή  μήπω ς ή α ι-  
μ οπ τυσ ία  τα ς  π ν ίγ ε ι κάθε τόσο, όπως π ρ ιν  ;

λ υ το ί ε ίνα ι οί φ θ ισ ικο ί τή ς  πρώ της κα ί τής  
δευτέρας περιόδου ’Ο λίγοι μένουν είς τα  κρεβ  
β ά τ ια  των, οι περ ισσότερο ι απολαμβάνουν  τον 
ζω ογνον ήλ ιον  τής έμμορφης ημέρας  είς τής  
ηλιόλουστες γαλαρ ίες , τής προφυλαγμένες από  
τον αερα, κατά  σοφ ω τάτην αρχιτεκτονικήν ο ί- 
κονομίαν, τού σχεδ ιάσαντος τό κτίρ ιον μ ηχα  - 
νικού

’Αλλά είνα ι κα ί ο ί ά λλο ι, ο ί προχωρημένοι, 
εκείνοι πού εκράτησαν οί ίδ ικο ί των είς τά  σ π ί -  
τΙα των. μ εσα  εις τον μολυσμένον αέρα τών 
πόλεων έως την  τελευτα ίαν  περίοδον τού κακού. 
Δι’ αυτούς δέν υπάρχε ι πλέον ελπ ίς . Ό θάνα 
τος μεταμορφωμένος είς χ ιλ ιά δ α ς  μ ικρόβ ια  
έχει θ ρυμμα τ ίσ ε ι τούς πνεύμονας, έχει δ η λη 
τη ρ ιά σ ε ι τον οργαν ισμόν , έχει π ιπ ιλ ίσ ε ι  τήν 
σάρκα , έχει ρουφ ίξει τό α ίμ α  των. Τά μ ά τ ια  
των είνε δυο φωτεινές κόγχες πού φλογίζουν οί 
τελευτα ίες  σπ ίθ ες  τής ζωής. Γά χρώ ματά  των 
ε ίνα ι ζωηρά, τά  χ ε ίλη  κόκκινα. Ε ίναι ή τελευ
τα ίες  α ναλαμπ ές  τή ; νεότητος, πού σβύνει κα ί

πού κα ίε ι β ια σ τ ικ ά  κα ί γλήγορα  όσα  μόρ ια  
ζωής τή ς  μένουν ακόμη, ’σ ά ν  τήν καντήλα  πού 
πού π ρ ιν  σ β ύ σ ε ι π ε τά  γλώ σσες  φωτεινές.

’Αλλά κα ί αυτο ί δέν α π ελπ ίζο ν τα ι. Αέν φ α ί
ν ο ν τ α ι νά εννοούν τ ί  σ υμ β α ίν ε ι μ έσα  των Ό 
θάνατος πού ξεκουφώνει καί βαθουλόνει τά  σ τήθη  
των έρχετα ι σ ιγ ά , σ ιγ ά , κρυμμένος, επ ιφ υ λ α 
κτικός, ύπουλος. Ε πειτα ή κατο ικ ία  των ε ίνα ι 
τοσον εύθυμη φ α ιδρά , φω τεινή . Ο λα γύρω των 
γελούν, ευωδιάζουν, ε ίνα ι κ α λά  κα ί ευχάρ ισ τα  
κα ί αρμονικά . Το καλό φ αγητό  τούς ανοίγει τήν  
ορεξιν τά  κα λά  λόγΙα τής θ αυμ α σ ία ς  διευθύντριας  
τω ν τούς χορτα ίνουν τήν καρδιά  "Εχουν τό σα λόν ι 
των μέ εφημερίδες κα ί β ιβ λ ία ,έ χ ο υ ν  τήν μουσική  
των μέ β ιο λ ί κ α ί μέ κ ιθάραν, έχουν τή ς  θ α υ 
μ ά σ ιε ς  κ υματ ισ τές  γραμμές τού Υμηττού , έχουν 
τής φω τοχυσ ίες πού σκορπίζουν α ί  ώ ρα ία ι δύ
σε ις τού ήλ ιου κάθε βράδυ, έχουν τήν εκκλησίαν  
των, πού παρηγορεί μέ τά  θεία ρ ήμα τα , έχουν 
τούς ιατρούς των πού τούς υπόσχοντα ι τα χ ε ία ν  
άνάρρω σιν .

Καί επάνω από  δλους αυτούς έχουν τήν θαυ- 
μ α σ ία ν  είς α ύ ταπ άρνη σ ιν  κα ί άλτρου ΐσμον ίδρύ- 
τρ ια ν  τού φ θ ισ ια τρ ε ίο υ  κ. Σ οφ ίαν Σ χ λ ή μ α ν  ή 
όπο ια  ά ναπ λη ρο ί δί’ ολας κα ί δί’ ολοι>ς, τούς 
φ ίλους, τούς συγγενείς. ΕΙνε ή μ εγά λη  μητέ  
ρα  όλης αυτής τή ς  δυστυχ ισμένης νεότητος, 
πού ή άθλ ιό  της κα ί ή δ υστυχ ία  άδελφόνει εκεί 
Αυτή θά φ ροντ ίση , αυτή θά εποπτεύση  μέ τά ς  
βοηθούς της κυρ ίας, αυτή  θά κανον ίση , α ύτή  θά 
έξοικονομήση τ ά  π ο λ λά κ ις  άνοικονόμητα  Τό 
έργον προοδεύει, βαδ ίζε ι ά λμ α τ ικώ ς . Μεσα είς 
τρ ία  τέσσα ρα  έτη έγινεν ό τ ι  θά εγίνετο ύπό 
ά λ λ α ς  συνθήκας έστω  κα ί μέ κ εφ ά λα ια  π ε ρ ισ 
σότερα είς δ ιά σ τη μ α  δέκα ετών. Τό πρώιτον 
έτος ίδρυσε ν εξ ιδίων της εξόδων τό κεντρικόν 
κα ί μεγαλήτερον τ μ ή μ α . ΓΙέρυσιν εγκα ιν ιάζετο ή 
εκκλησία  κα ί τό μπάτε ιον  Ύ μήμα  διά τούς 
εύπορους ασθενείς , ετίθετο δέ συγχρόνως ό θε 
μέλιος λ ίθος δ ιά  τό τμ ήμα  τών εντελώς à π ό 
ρων, τό όποιον ΐδρυοε δι’ ιδίων της εξόδων ή 
θυγάτηρ τής κ. Σ χ λ ή μ α ν  κ. Α νδρομάχη  Μελά. 
Μ a ζή δέ με αυτό κα ί τέλειον εργαστηρίου χη  ■ 
μικόν κα ί απολυμαντικόν κλ ίβανον  κα ί φύτευ 
σ ιν  δάσους πεύκων κα ί ό ,τ ι εν γένει χρ ε ιά ζετα ι 
δ ιά  τήν τελε ιότητα  τού μεγάλου αυτού έργου.

"Ο λα τ ά  τμ ή μ α τα  λειτουργούν σήμερον, χω 
ρ ίς  φ υσ ικά  νά επαρκούν είς τάς άνάγκας τού 
τόπον κα ί μ ά λ ισ τ α  τών πτοιχώ ν τάξεων, ά ιά  
τούτο κα ί δ ιοργανώνεται κ α τ ' έτος ή εορτή αύτή, 
ή οποία  συνδυάζει τήν φ ιλα νθρω π ίαν  μέ μ ία ν  
αληθ ινήν κοσμικήν ά π όλαυσ ιν  κα ί παρέχε ι τά  
μέσα  τή ς  συντηρήσεως κα ί τής σω τηρ ίας  π ο λ 
λ άκ ις  είς τόσους δυστυχε ίς .
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Ή  κ .  Σοφία Σ χ λ ή μ α ν
ή ίδρύτρια καί Πρόεδρος της Σωτηρίας.

Η Υ Π Α  ΣΤΗ Θ ΑΛΑΣΣΑ
’Ακόμη κ α ί  ’ σαύτούς τούς τόπους τού θ α υμ ά  

σ ιου φ ω τό ς  υ π ά ρ χ ε ι π ά ν τ ο τ ε  α ύτή  ή α β έβ α ια  
καί μ ελ α γχ ο λ ικ ή  ώρα . μ ε τα ξύ  τή ς  ημέρας κα ί 
τή ς  νύ χ τα ς .

'Εκείνη τή  σ τ ιγμ ή  β λ έπ ω  τούς ναύτας νά 
στρέφουν άθελα  τά  κ εφ άλ ια  των προς τήν  τ ε 
λευτα ίαν  φωτεινή κορδέλα πού άπέμεινε προς τό 
μέρος τού δύοντος, τόσω  χ α μ η λ ά , που φ α ίνετα ι 
νά έγγίζη τή  γραμμή  τής θ ά λ α σ σ α ς .

Στον ορίζοντα ή ταν  πρώ τα  χυμένο ένα κόκ
κινο σκοτεινό, λ ίγ ο  πορτοκαλ ί κα ί από πάνω  
λ ίγο  πράσ ινο  χλω μό, μ ιά  σε ιρά  από φώσφορο, 
κ' έπ ειτα  δλα αυτά  οσο ανέβα ιναν  άνακατεύ-

οντο κα ι τελείω ναν μαζύ  μέ τά  σβ υσμ ένα  σ τ α -  
κτια  σύννεφα τής σκ ιά ς  κα ί τού σκότους. Ή  τε 
τεστ αίες σκιές από ένα θλ ιβερό  κ ίτρ ινο έμεναν 
επάνω σ τή  θ ά λ α σ σ α  πού έλαμπ ε . ’Ακόμη ε’δώ 
κα ι κεί, π ρ ιν  π ά ρη  τούς πραγματικούς τόνους 
τής νύχτας, αυτό τό τελευτα ίο  οριζόντιο β λ έμ μ α  
τής ημέρας, πεσμένο επάνω σ τά  έρημα βάθη  
είχε κ ά τ ι τό α π α ίσ ιο  κά τ ι πού  σ ’ έκανε νά τρο 
μάζης κα ί ν ’ άνησυχής γ ιά  τό άπειρον τής θ α 
λ άσση ς .

Είνε ή ώρα τών ενδομύχων επαναστάσεω ν, 
κα ί τού σφ αξ ίμα τος  τής καρδ ιάς . Μά έπ ε ιτα  
ή λθ ε 'ή  αληθ ινή  νύχτα , σκυθρω πή, γεμάτη  α σ τέ 
ρ ια ,κ α ί αύτή  ή π εραστ ικ ή  εντύπω σις είχε λησμ ο - 
νηθή "Ολοι ο ί ναύτες ήρθαν κ ’ έκάθησαν ή
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ξαπλώ θηκαν  στήν  πρώ ρη του πλο ίου  κα ί ά ρχ ι
σαν  να τραγουδούν. ΙΙταν ναύτες πού ήξευραν 
μ εγά λα  κ ’ εύμορφα τραγούδια  με στροφές πού  
της ξα νάλεγαν  όλοι μαζή.

Ή  φωνές ή τα ν  ωραίες κα'ι δ αφ ανε ίς . μέσα  
στη  σ ιω πή  της νυχτιά ς  εκείνης !

(Κ α τά  τι) I αλλ ικόν )

Λα μ ία  ΦΡΟΓΛΛ. ΣΤΙΙΑΟΓΔΙΙ

ΑΠΟ ΤΟ ΑΙΤΙΟΝ
Μ/α μ ικρούτσ ικη  π όλ ις , ώ ραία δμως, θελ 

κτική, γοητευτική, κτ ισμένη  έτι άνω ’σένα κα - 
ταπ ρά σ ιν ο  λόφο Τα σ π ίτ  ¿α του αρχίζουν 
’ψ η λ ά  α π ' την  κορυφή κα ί φθάνουν ώς κάτω  
στην  άκρη τής θ α λά σση ς

Οταζ'τό π ρω ί τής πρώ της ημέρας, πού π έ 
ρα σα  εκεί,άνοιξα τό παράθυρο τής κάμαράς  μου 
τό πρώ το π ρά γμ α  πού έπεσε σ τ α  μ ά τ ία  μου 
ήτα ν  ή θ ά λ α σ σ α , ή  ώ ραία θ ά λ α σ σ α  τού Κ ορ ιν 
θιακού. απλω μένη  α π α λ ά  εκεί κατω  εις άπό- 
σ τ α σ ιν  δέκα λεπτώ ν, ήσυχη , ήμερη σαν  λ ίμ νη , 
κα ί οι θαυμάσ ιο ι ελαιώνες πού έξαπλώνοντο με 
χάρ ιν  ε ίς τή ν  π α ρ α λ ία ν  ολόδροσοι κα ί φουντωτοί. 
ΙΙάρα πέρα  τά  γ ραφ ικά  βουνά τής Στερεάς 
πού στεφανώνουν^τυν κόλπο κα ί μ εταξύ  όλων 
■την υπερήφανη κα ί π ο ιη τ ικ ή  κορυφή τού\\αρνα- 
σού· Εις το τέλος τή ς  οροσειράς ή τομή  τού ι σ 
θμού κα ί π αραπ έρα  κ ά τ ι λόφοι μυτεροί σαν  
πυραμ ίδες α ιγυπ τ ια κ ές  "Ολη αυτή  ή θ αυμ α σ ία  
εικόνα φω τισμένη από ένα θελκτικό φθινοπω  
ρ ιιό  ήλ ιο . με ενθουσίασε θ ά λ α σ σ α ,  π ρασ ινά δα , 
βουνά, γραμμές αρμονικές, όλα  τά  είχα εμπρός 
μου. Ένα κομμάτι τής πόλεως με σπ ιτάκ Ια  
κομψ ά , λευκά , νοικοκυρεμένα, π ερ ιτρ ιγυρ ισμ ένα  
από π ρ ά σ ιν α  π ερ ιβ ό λ ια , γεμάτα  απο λεμονιες 
κα ί π ΐ'ρτοκαλιές μέ καρπούς χρυσούς κάτω  ά π ’ 
τής ακτίνες τού ήλ ιον , κατρακυλούσαν το ένα 
κατόπ ιν  τού άλλου από ’ψ η λ ά  ώς κάτω  σ τή  θ ά 
λ α σ σ α  ■

Ησυχία, γαλήνη ,ομορφ ιά  απλω μένη  παντού  
Κανένας θόρυβος, κανένας κρότος άμαξώιν κα ί 
σιδηροδρόμων, κ αμμ ία  βοή από ’κείνες πού κα · 
ταστρέφουν τήν  αρμονία  τής φύσεως. 'Έ βλεπα, 
άπ ελά μ βα να  όλην αύτή τήν  ησυχ ία  κ α ί τή ν  ομορ
φ ιά  κα ί ξεκουραζόμουν από όλη τήν έκνευρι- 
στ ική  κ ίνη σ ι πού δίδει ή ζωή τών Α θηνών.

Σ ’ αυτή τή  θέσ ι μ ’ ενρε ή καλή  μου α υγγε - 
νίς πού μ ’ ¿φιλοξενούσε κα ί π ρ ιν  προφθάαη

ακόμη ν' άνοιξη το σ τόμα  της , τή ς  ε ίπ α  
τον ενθουσιασμό μου γ ια  τή ς  ομορφιές ·;οΰ Α ί
γιου

— Α λήθεια, 'έχομε π ολλές  φυσικές καλλονές  
εδο>, ά λ λ ’ αυτές είνε ή μόνες μας απολαύσε ις , 
— μού είπε ή συμπαθη τ ικ ή  κόρη μέ κάποιο τόνο 
μ ελαγχ ολ ικό .

Ύήν έκύτταξα  κ α τά μ α τα  καί μ έσα  σ τα  
μ ά τ ία  τη ς  ¿δ ιά βασα  τον πόθο τής κοσμ ικής ζωής 
καί τού θορύβου τών μ.εγάλων πόλεων.

— Μα a i  απ ολαύσ ε ις  τή ς  φύσεως είνε α ί 
ώραιάτεραι. Τ% ά π ή ν τη σα  ύστερα  από μ ικρή  
σ ιω π ή

— Αέν λέγω  τό εναντίον, α λ λ ά  τά  ίδ ια  π ά ν 
τοτε π ρ ά γ μ α τα , κουράζουν, κουράζουν. Ε ιυε τόσο 
μονότονος ή ζωή εδώ. Έ πειτα  από  λ ίγο  έπρόσ- 
θεσε — Θά Ιδης π ο λ λ ά  έμορφα μέρη κα ί πρώ τα  
α π ’ δλα  τά «Τ '^λά *Α λώνια» ενα μ ικρό Ζ ά η -  
τ ιε ιο  γ ια  τό όποιον ύπερηφανεύονται όλοι οι Αι· 
γ ιε ϊς .—Αυτή ή παρομο ίω σ ις  μέ τό Δάππειο 
μού φάνηκε πολύ  παράξενη  κα ί μού ¿γέννησε 
τήν  επ ιθυμ ία  νά ίδώ τα  «Ψ »;λά ’Α λώνια» δσο 
τό δυνατόν γρηγωρότερα.

Μ ία  μ ικρογραφ ία  μπορε ί να 'πή  κανείς τού 
Δαππείου. Έ μοφοι κήπο ι, π λ ο ύ σ ιε ς  δενδροστοι- 
χ ίες  , α ία  μ ικρή λ ίμ νη  τεχνητή , μ ια  π λ α τ ε ία  
κομψή καλοκαμωμένη κα ί πά γκο ι σκορπ ισμένο ι 
έδώ κα ί έκεϊ γ ια  τούς π ερ ιπ α τη τή ς ,όπ ω ς  κα ί ε ις  
τό Δάππειον. Έττί πλέον όλα αύτά  εις ύψος α ρ 
κετόν,εις ύψος είκοσι σχεδόν μέτρων ¿πάνω  α π ’ 
τή  θ ά λ α σ σ α , ή όπο ια  κυλά ηδονικά κάτω  σ τα  
πόδ ια  τού θελκτικού λόφου κα ί τον χα ϊδεύει μέ 
τό κύμά της.

ΕΤυε πάντοτε ά π 3 έκεϊ επάνω  ή θέα ώ ρα ία , 
ά λ λ α  ιδ ια ιτέρω ς κα τά  τήν δύσ ιν  τού ήλιου είνε 
θαυμασ ία - Έ θαύμασα  πολλές  ώραϊες δύσεις εις 
τό Δάππειον, έχω γοητενθή άπό τα  ώ ρα ία  χ ρώ 
μ α τα  τού Υ μηττού  πού σκορπ ίζοντα ι τήν  ώρα 
αυτή  στή ς  ράχες του, ποτέ όμως δέν ε !δα τόσον 
πλούτον χρω μάτω ν όσον τή  βράδυά  εκείνη ά π ’ 
τά  «*Ι'»;λά ’Α λώνια»  Η θ ά λ α σ σ α  κα ί όλα  τά  
άπ ένα ντ ι βουνά τής στερεάς πού είνε ά ραδ ια - 
σμένα μέ χ ά ρ ι σ  όλη τήν  άκρη τού Κορινθιακού, 
έπλεαν  κυριολεκτικώς μ έσα  σέ χ ρώ μα τα  Τό 
ρόδινο τό μενεξεδένιο, τό κυανούν el? όλας τάς  
αποχρώ σεις  ώ ργ ίαζαν . Χ ρώματα, χρώ ματα , 
χρώ ματα  !  Μία άποθέω σις ώραίων χρω μάτω ν, 
ενα σ ύμπ λεγμ α  άπό τά  άρμονικώτερα, ένα ττα 
νηγύρι τώι μα τ ιώ ν , μ ία  ήδο ιή  τής ψ υχής , κάτι 
πού σε καρφώνει εις τον τότιο σου, πού σε α ιχ μ α 
λω τίζε ι πού δέν σέ άφ ίνε ι νά κ ινηθής, έως ότου 
σβ ύση  από τά  μ ά τ ια  σου. Σιγά, σ ιγ ά , τά  χ ρώ 
μ α τα  αύτά  άπλώ θηκαν  σ τ ή  θ ά λ α σ σ α  κα ί ύστερα  
¿πάνω σ τα  δυώ μικρά άκρω τήρια ,πού εκτείνονται
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ά π 3 τή μ ιά  μερ ίά  κα ί ά π ’ τήν ά λ λ η  τή ς  πόλεω 1' 
κα ί είνε σκεπασμένα  άπό  χ λόη  βελουδέν ια . 11(5? 
’μπορεί ν ’ άποδώση κανείς τήν ώ ρα ιότητα  τής  
ε'ικόνος αυτής, πώ ς νά π ερ ιγ ρ ά ψ η  κανείς αύτές  
τής πορφύρες τής θ αυμάσ ιε ς , αυτούς τούς π έ 
πλους τούς μαγικούς πού ¿σκέπαζαν βουνά , θ ά 
λ α σ σ α  κα ί πεδιάδες !  Τέτοιου είδους ώραιότητες  
ά μ φ ιβ ά λ λω  αν κα ί τό δυνατότερο χέρ ι ζωγράφου 
θά μπορούσε ν ’ ά να π α ρα σ τή σ η .

Αύτήν τήν δύσ ιν  καθώς κα ί μ ία  ά λ λ η  πον 
απήλαυσα  άπό τήν έκκλησία  τής  «Παυαγ/ας 
τής ΐρ νπ η τή ς »  δέν θά λησμονήσω  εις όλη μου 
τή  ζωή. Ή  έκκλησούλα αυτή  ή τόσο χ α ρ ιτω 
μένη κα ί πρω τότυπος ε ίνα ι κ τισμένη  μ έσα  σ ’ 
ένα μεγάλο βράχο  άπό τον όποιον ίσω ς ¿πήρε 
καί τό ο ιομα  « Τ ρ υ π η τ ή »  ■ Τ ίποτε τό κοινόν μέ 
τής άλλες  εκκλησίες τής χαμηλές , τής σκοτει
νές κα ί μελαγχολ ικές . Περνάς ’μ ΐά  είσοδο γε 
μά τη  φύκους κα ί π ρασ ινάδες  άνεβα ινε ίς  άρκετά  
σκα λοπ άτ ια  κα ί β ρ ίσ κ εσ α ι μ έσα  στήν  έκκλη
σούλα, τής όποιας ή μ ΐά  πλευρά  εινε β ρ ά χ ο ς ’ 
Αίγες εικόνες, π ο λ λά  π αράθυρα , π ολύ  φώς κα ί 
μ ία  θέα θελκτική Θ άλασσα  κα ί π ρα σ ιν ά δα  
παντού είνε, ότ ι β λ έπ ε ι κανείς άπό  τον ιερόν 
αύτόν τόπον.Α ιπλή δενδροστο ιχ ία  άπ ό  κ υπ α ρ ισ 
σ ία  μ εγαλοπρεπή  εις- άτελείω τον γραμμήν  εμ
πρός ά π ’ τήν έκκλησία  μ ’ έκαμε νά νομίσω  
γ ΐά  μ ία  σ τ ιγ μ ή  ότι εύρίσκομαι σε κάπο\ο ώραίο 
τοπείο τής  Κ )πόλεω ς, κα ί ότι θά ήχουα έξαφνα  
α π ’ τό ναό εκεί ψ η λ ά  νά σκορπ ισθή  εις· τον 
άέρα ή ώραία κα ί μ ελαγχ ολ ικ ή  φωνή τού χά-

τζα  πού έχει τόση  π ο ίη σ ι τήν ώραν αυτή  τής  
δύσεως Ά π ’ τή  δενδροστοιχ ία  αύτή  τή  θαύμα  
σ ία  είδα εκείνο τό βράδυ  τό άλησμόνητο  ηλ ιο 
β α σ ίλ ε μ α . Έκεϊ θ ά λ α σ σ α  κα ί βουνά επ ρόβαλ - 
λα ν  άνάμεσα  ά π ’ τά  κ υπ α ρ ίσ σ ια . "Ο λα είχαν  
κ ά τ ι τό μυστηρ ιώ δες, κ ά τ ι σκιερό, κ ά τ ι μ ε λ α γ 
χολ ικό κα ί γοητευτικό-Εις κάθε κενόν πού ά φ η - »
ναν τά μ εγαλοπ ρεπή  δένδρα ¿πρόβαλλε π ά ν 
τοτε ένα κομμάτι θ ά λ α σ σ α , ένα κομμάτ ι βουνού 
εις· δ ιάφορα χρώ μα τα . Πότε κυανά, πότε ρόδινα, 
πότε λ ιλ ά  ή χρυσοειδή , δλα τά κομματάκ ια  
αύτά μ ’ έμέθυαν, κα ί μ ’ εκαμναν εις κάθε β ή μ α  
μου νά άφ ινα  κα ί ένα επ ιφ ώ νημα  θαυμασμού κα ί 
έστρεφα προς  τάς συντρόφους μου γ>ά νά ίδώ αν 
κ ’ ¿κείνες ά π ε λά μ β α να ν  όσον έγώ Εις όλο τό δ ιά 
σ τημα  αυτό πού περνούσαμε τήν μυστηρ ιώ δη κ ’ 
ερημική δενδροστοιχ ία κ α ί μόνο συνοδόν ε ίχ αμε τον 
κανδυλανάπτη  τή ς  εκκλησ ίας ένα παράξενο  ά ν 
θρω πό κι με σώ μα  κα ί κ εφ άλ ι νάνου, ό όποιος 
¿γελούσε διαρκώς κα ί εφαίνετο έκπεπληγμένος  
γ ΐά  τον τόσο ένθουσιασμό μ α ς  Αέν είξεύρω 
γ ια τ ί,  ό άνθρωπος αύτός μού ένέπνευσε φόβον 
κα ι καθώς ή σκ ιά  ολοένα άπλώ νετο γύρω μα ς  
έπερνε εις τά  μ ά τ ία  μου όψ ιν  φ α ντά σμ ατος , 
από εκείνα πού π λα νώ ντα ι σ τά  βουνά κα ί σ τα  
δά ση  τή  νύκτα, όπως λέγουν α ί διάφοροι μ υθ ι- 
κα ί παραδόσεις .

Μόλις έφθάσαμε εις τό τέρμα τής δενδροστοι- 
χ ία ς  τό φ ά ντα σμ α  αύτό άνοιξε μέ ένα μεγάλο  
κλειδί μ ία  κ ιγκλ ιδω τή  π όρ τα .μ ά ς  άφ ησε νά π ε 
ράσουμε κα ί ύστερα μέ τό ίδιο πάντοτε π α ρ ά -
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ξενο γελοίο μ ά ς  εχα ιρέτισε κα ί έκλεισε π ά λ ι δ ιά  
μ ιά ς .

'Ο ταν  αφ ήσαμε τό μαγ ικό  αύτό έξωκκλήσι 
τά  χρώ ματα  ά ρχ ισα ν  νά σβύνουν κα ι σκιές 
μαύρες ά ρχ ισα ν  νά άπ λώ ι οντα ι στο  δ ιπ λανό  
μας βουνό το γεμάτο από δενδράκία κα ί π ρ α σ ι
νάδες. Τό πανηγύρ ι τής δύσεως είχε τελειιόση  
καί μυστηρ ιώ δεις σ κ ια ϊ άπλώ νω ντο ολοένα τ ρ ι 
γύρω μ α ς . Αύτά τά  δύο δειλ ινά  ήσα ν  τά ώραιό 
τερα καί τά  άπολαυστικώ τερα  ά φ ’ οσα έπέ- 
ρα σα  είς τό λ ΐγ ιο ν

Ή κοινωνία τού Αίγιου, εξ όσων εγνώρισα  
πολύ  καθώς πρέπε ι, πολύ  τού κόσμου Τά «ο 
ρ ίτ σ ία  τών καλών τάξεων όλα ανεπτυγμένα  
κα ί γλω σσομαθή  Μερικά έχουν έκπαιδευθή είς 
τήν  ’Α γγλ ία ν ,γ ια τ ί ο ί γονείς τω ν μ εγάλο ι σ τ α φ ι-  
δέμπορυι σ υ να λλά σ σ ο ν τα ι με τους "Αγγλους 
κα ί κάμουν π ο λ λά  ταξε ίδ ια  είς τή  μ εγάλη  αύτή 
χώρα τής προόδου κα ί τού π ο λ ιτ ισμ ού  Γ ι’ αύτό 
ή ’Α γγλική γ λ ίό σσα  έχει ε ίσαχθή  είς όλον τόν 
κόσμον τών αριστοκρατών, μαζύ  δε κ α ί άρκετα ί 
Ά  γ γ λ ικ α ί συνήθε ια ι. "Ε ξαφ ια  τά κορ ίτσ ια  
βγα ίνουν , χωρίς νά έχουν τήν ανάγκην τής σ υ 
νοδείας τών γονέων ή τών αδελφών των ΙΙρώ 
την φοράν είς επαρχ ιακήν  π ό λ ιν  είδα κορ ίτσ ια  
νά κάμουν τον π ερ ίπ α τό  τους μόνα  εις τήν κεν
τρ ική  π λ α τ ε ία  κα ί έπ ε ιτα  νά κάθω ντα ι στο κα ■ 
φενείο αφ ελ έσ τα τα  γ ΐά  νά πάρουν τόν καφέ 
τους ή το γλυκό τους.

Δι ένα τόσο μ ικρό μέρος, είνε τό πρά γμα  
εκπληκτικό κα ί μού έκαμε π ολ λή ν  έν τύπω σ ιν . 
Κ α ί όμως έχει συνειθ ισθή τόσον άπό όλους,ώστε 
νά μή  δίδη άφορμήν  el? καμμ ία ν  π αρεξήγησ ιν , 
είς κ αμμ ία  κακογλω σσ ιά . Αείγμα κα ί αύτό ττο 
λ ιτ ίσμ ού  κα ί ήμερότητος ηθών. Τά κορ ίτσ ια  τού 
Αίγιου έγειναν κ α λα ί μουσ ικα ί, πα ίζουν λ ο ν τ έ ν  
νυς, εγγλέζικο έθιμο κα ί αύτό κα ί π ίνουν τ σ ά ϊ 
κατά  κόρον όπως κα ί οί 'Αγγλοι.

Αείπει μόνον άπό τά  ’Α γγλικά έθ ιμα  ή δρά 
σ ις  ή κοινωφελής, ή σκόπ ιμος, ή άλτρου ϊσ τ ική , 
απο εκείνας, πού σκορπίζουν γυρω τό καλόν κα ί 
το ωφέλιμον. Κανένας σύνδεσμος γυναικείος, 
κανένας σύλλογος φ ιλανθρω π ικής ή κοινωνικής 
δρασεως δέν υπάρχε ι. Καί όμως τόσα ι κυρία ι 
κα ί τόσα  κορ ίτσ ια  προ παντός μορφωμένα, πού 
άνιουν πολλές  φορές κα ί δέν έχουν τ ί  νά κάμουν 
είμπορούσαν κ α λ λ ισ τα  άν ήθελαν νά εργασθούν 
καί κινηθούν λ ιγά κ ι, νά κατωρθώσουν τήν ίδρυ- 
σ ιν  ενος συνδέσμου σκοπός τοΰ όποιου νά είνα ι 
κάθε έργον αγαθόν κα ί ώφέλιμον είς τήν κο ι
νωνίαν των Μία σχολή  επαγγελματ ική  καθ ’ ύ 
πόδ ιίγ μ α  τής είς Αθήνας λε ιτουργούσης. ενα 
Κυριάκόν σχολείον ,ε ίς  τό όποιον νά δ ιδάσκω ντα ι 
γράμμα τα  δωρεάν όλα  τά  π τω χά  κορ ίτσ ια  τού

λαού κα ί ό , τ ι  ά λλο . Τά κορ ίτσ ια  ιδίως πού δέν 
έχουν τ ί  νά κάμουν ας μιμηθούν τά ς  ’Α γγλίδας 
κα ί είς τό ζή τημα  αύτό, όπως τάς εμ ιμήθησαν  
κα ί είς ά λ λ α

χ KAMßonmor

S E N  Η Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

ΕΤΑ ΝΙΚΗΤΡΙΑ
( ΒξκιβενμίνΟΥ ερ γοτ τ ή ς  Γα .1.1. 'Α κ α δ η μ ία ς )

Τήν στιγμήν οπού έ'λεγε τάς λέξεις αύτάς 
έφάνη είς τήν ανοικτήν θύραν ό κ.- Ρονάλδος. 
"Ητο αδύνατος καί ωχρός, τά  ίχνη τών σω
ματικών πόνων όπου είχε περάσει ήσαν ακόμη 
'καταφανή.

Μόλις τόν είδενή  Δώρα έ'τρεξεν είς συναντη- 
σίν του καί περιέβαλλε τόν λαιμόν του μέ τά  
χέρια της.

—  Θείε, θείε, οποία ευτυχία νά σέ έπα- 
νεύρω εντελώς καλά ! ε ίπε, καί τόν έφίλησε 
καθώς έ'καμνε καί άλλοτε.

Ό  φιλόσοφος έ'μεινεν απαθής είς τάς θω
πείας της ανεψιάς του,έ'σφιξε τά  λεπτά  χείλη 
του, καί προσεπάθησε νά άποσπασθή άπό τήν 
περίπτυξιν αυτήν, ά λ λ ’ εκείνη τήν έπανέλαβε.

— ΙΊώς! έ'τσι μέ ύποδέχεσθε, άφοϋ μ.οΰ προ
ξενήσατε τόσον φρικώδη άνησυχίαν ! Μήπως 
ή δυσαρέσκειά σας εναντίον μου θά διαοκέση 
ολην τήν ζωήν · « Ή  καρδιά του καλοΟ άν- 
θρώπου είνε άβυσος κρυμμένων πονηριών». 
Είμαι βεβαία ότι έδιάβασα τάς λέξεις αύτάς 
είς τό Βιβλίον της Φρονήσεως, είπε τολμηρώς 
ή Δώρα.— Μου είχε φανγ άδύνατον, άλλά είς 
τό τέλος θά μέ κάμετε νά νομίσω ότι είνε 
πραγματικά !

Τήν φοράν αυτήν ό κ . Ρονάλδος δέν ήμ.πό- 
ρεσε νά κρατηθγ, κάτι σάν μειδίαμα έπέρασε 
στά μάτια του. Ή  Δώρα τό είδε καί έ'λαβε 
ίέον θάρρος μέ τήν πρώτην αυτήν επ ιτυχ ίαν .

—  Ε λ ά τε  νά καθήσετε εδώ ,— έξηκολού- 
θησε οδηγούσα τόν θειον της είς ένα κάθισμα. 
— θ ά  σάς προσφέρωμεν ένα φλιτζάνι τσάϊ, 
αύτό θά κάμ.7) τά  πρός εμέ αίσθήυ.ατά σας 
καλλίτερα.

Άφοϋ ¿σερβίρισε τόν ’Ερρίκον με πολλήν 
χάριν, έ'πειτα ή άδιορθωτος Δώρα έ'σκυψε είς 
τό χερι του καθίσματος του.
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Χ α νίά  Κρήτης

’Ενώ έ'πινε τό τσάϊ του ό κ. 'Ρονάλδος τήν 
παρατηρούσε μέ περιέργειαν.

— Μέ ευρίσκετε ώοαιοτέραν
— Δέν λέγω  οχι !
— Πέστε να ί, θά μου κάμετε εύχαριστησιν. 

Ο. καλλίτεροι έχθροί μου έ'χουν τήν ιδέαν 
αυτήν. Αύτό δέν μ.έ έκπλήττει. ’Εάν καθώς 
μου τό ¿βεβαιώνατε είς ένα άπό τούς άλη- 
σμονητους λόγους σας, τό καθήκον καί ή αύ-
ταπαρνησις εξωραΐζουν την · 
βεβαίως έ'χω γ ίνει καλλονή.

Η 'Ελένη ήρχισε νά γελά :
— ’Έ χεις λοιπόν τάς δύο αύτάς άρετάς 

τωρα τήν ήρώτησε.
— Έάν τάς έ 'χω !... Ά λλά  δέν παραπονοϋμ.αι 

δ ι’ αύτό.
—  Καί ό σύζυγός σου δέν πρέπει νά παρα- 

πονεϊτε ! . . .  είπεν ό κ.Ρονάλδος.
—  Εκείνος ', ’Έ  λοιπόν, ιδού τ ί είνε έκεΐνο 

που μ.έ πειράζει είπε ! Ευρίσκει τόν τρόπον 
μ.ου αύτόν έντελώς φυσικόν. Δέν γνωρίζει τί 
ήτο ή Δώρα Κααόλ. Αύτοί οί Εύοωπαϊοι είνε 
άνυπόφοροι· άληθινοί μ,ονάρχαι.

—  Καί πώς τά  περνάς μ.έ τόν θειον σου :

—  "Οχι, τόν λεγω άπλουστατα «θειο», 
όταν όμως τοΰ σφίγγω τό χ έρ ι,ά ντ ί νά του τό 
φιλήσω, αύτό φαίνεται ότι πάντοτε τόν έκ- 
π λή ττει.

—  ’ ϋ  ! βέβαια θά έ'χγ έκπλήξεις μ.αζή σου !
—  Δηλαδή είμ.αι μία άποκάλυψις δι ’ 

αύτόν. Φαντασθήτε ότι πριν νά μέ γνωρίσγ) 
δέν είχε ποτέ συναντηθη μ.έ άνθρωπον μ,έ 
πνεϋμ.α έλεύθερον καί νέον. Όμ.ιλοϋμ.εν πολύ

,/'.; * ■υναΐκα, τότε μ.αζή Του υποβάλλω πλήθος πραγμάτων,

«τόν Καρδινάλιον ; »
— Εί'μεθα λαμ.πρά μαζή. Καί είνε ΐ'σως ό 

μ.όνος άπό τήν οικογένειαν με τόν όποιον έ'χω 
ευχαριστον συντροφιάν.

—  Καί μόνο νά σκεφθγ κανείς ότι έγινες 
άνεψιά του καρδιναλίου Σαλβόνη τό ευρίσκει 
έντελώς παράδοξον· είπε ό κ. Ρονάλδος. Πώς 
τόν ονομάζεις ; Καρδινάλιε.

ιδέας άμερικανικάς, μ.έ τήν έλπίδα ότι θά τάς 
ένθυμ.ηθγ έάν γίνν) Πάπας.

Πάπας,ό όποιος θά έμπνέετα ι άπό τάς ιδέας 
τής Δώρας, αύτό έφάνη τόσον μεγάλο είς τήν 
Έλενην καθώς καί είς τόν σύζυγόν της, ώστε 
καί οί δύο ή'ρχισαν νά γελούν.

—  Κοροϊδεύετε, κοροϊδεύετε, άλλ ’ ό Καρδι
νάλιος μ.έ έρωτά μ.έ ένδιαφέρον καθημερινώς 
διά τήν Άμ.ερικήν. Φαίνεται πώς θέλει νά 
τήν γνωρίσγ δ ι ’ έμου.

—  Είνε κρίμα ότι δέν έ'χει τάς πληροφο
ρίας αύιάς άπό άνθρωπον πλέον φρόνιμον! είπε 
ό κ. Ρονάλδος.

—  Θειε, θειε, δέν έ'χετε τόν άπαιτούμ-ενον 
σεβασμ.όν πρός έμ.έ ! είπεν ή Δώρα μέ τήν δ ι
αρκή της εύθυμ.ίαν. Κατά μ.έρος τώρα τά  ά- 
στεΐα , έ'χομ,εν ό Καρδινάλιος καί έγώ συνομ.ι- 
7άας πολύ ένδιαφερούσας. Καί ήξεύρετε Νο
μίζω οτι κατώρθωσα νά έννοώ τόν οργανισμόν 
τής καθολικής Ε κκλησίας.

— Α λήθεια ! ........ είπεν ή Ε λένη,αύτό μ.έ
ένδιαφέοει.
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—  Έ  λοιπόν^ είνε άπλούστατα ένας πολύ 
μεγάλος στρατός πνευματικός,του οποίου ό πά
πας είνε ό στρατηγός. Οί ίεράρχαι, οί άςιω - 
ματικοί εργάζονται διά. την πρόσκαιρον δύ- 
ναμ.ιν, S i x  τάς ίδιας των φιλοδοξίας· οί ιε
ρείς, ο ι. άπλοι στρατιώται, αυτοί νομ.ίζουν ότι 
εργάζονται S i x  τόν Θεόν, διά να κερδίσουν 
τον παράδεισον, καί κάμ.νουν έ'ργα υπεράν
θρωπα- πραγμ,ατικως όλα αυτά τα  έργα δεν 
χρησιμεύουν παρά να αυξήσουν την δόξαν της 
Εκκλησίας.

— ”ü ! Dody, Dody ! είπε ή Ε λένη , δεν 
άλλαζες.

—  Το ελπίζω  !  Τέλος ηρχισα νά συν
ηθίζω μ.έ τον ιταλικόν τρόπον της ζωης καί 
τά άλλα.Μ ετά τό φαγητόν έπαίζαμ.εν αμέτρη
τες παρτίδες μ.πιλιάρδο η μ.πεζίκ.

Ή έςοχότης του εκτιμά τά  μικρά μου κοι
νωνικά προτερήματα, σας β εβ α ιώ !... Χωρίς 
αστεία νομ.ίζω οτι αισθάνεται αληθινά φιλίαν 
δ ι ’ έμέ. Στοιχημ.ατίζω οτι λυπειτα ι διά την 
απουσίαν μ,ου ! . . .  ΓΙρίν νά φύγτ) του έπηγα 
τό Bébé. Τό ηύλόγησεν έπε ιτα  μου έ'καμε τό 
σημεΐον του σταυροϋ εις τό μ.έτωπον καί έβαλε 
τό δακτυλίδι του εμπρός εις τά  χείλη μου,—  
ένα θαυμ-άσιο ρουμπίνι,— καί τό έφίλησα μ.ά 
την π ίστιν μου ! . . .  Είνε άστεϊον, ημ,ποροϋσα 
νά κάμ.ω αλλέως.μ.έ ειχεν ύπνωτίστ)! δεν έβλεπα 
πλέον τόν αντίπαλον μ.ου του μπιλιάρδου η 
του μπεζικιου, άλλα την εξοχότητά του, τόν 
Καρδινάλιον Σαλβόνι, ένα πρίγκηπα της εκ
κλησίας. Έ άν γ ίνγ ΙΙάπας ειμ.αι ίκανη νά 
γονατίσω έμ.πρός του. Ά λλα  άρκοϋν αυτά. 
Σας τά έδιηγηθηκα, διά νά είσθε εύγενεΐς μέ 
τόν Λελο, όπως ό θείος του εινε μ.αςη μ.ου. 
’Από την στιγμ.ην οπού ένας Καρδινάλιος έδέ- 
χθη νά έχτ) ώς ανεψιάν μ.ίαν άμερικανίδα 
προτεστάντα,ημπορεϊτε καλά καί σείς να απο
φασίσετε νά έχετε ένα άνεψιόν ίταλόν καί καθο
λικόν. Θά ητο άστειον εάν ένας άμ.ερικανός, 
δημοκράτης είχε ιδέας περισσότερον περιορι- 
συ.ένας άπό ένα ρωιιαΐον !

’Από την εποχήν του γάμ.ου μ.ου δεν είσθε 
διόλου εύγενεΐς· ημ,ποροΟσε κανείς νά σας παρ- 
ομοιάσγ, μ.έ τούς κηδεμ.όνας των κωμ.ωδιων οί 
όποιοι αν καί εινε έρωτευμ.ένοι μ.έ τάς ανεψιάς 
των, εινε ΰποχρεωμ.ένοι νά τάς δώσουν εις ένα 
άλλον νέον. Ό Λέλο είχε προσβληθγ δ ι ’ αυτό, 
κ.αί εκπλήττομαι ότι δέν εινε άκόμη θυμ.ωμ.έ- 
νος μαζη σας. Εινε φοβερά εύαίσθητος καί υπε
ρήφανος· εάν του φερθητε ψυχρά, θά σάς γυ- 
ρίσγ την πλάτη καί δέν θά θέληση νά. ξανα- 
πατησν) στό σπ ίτ ι σας. Αύτό θά μ.έ λυποϋσε 
πολυ καί θά κατέστρεφεν ολην την εύχαοίστη-

σιν του ταξειδιοϋ μ.ου. Πρέπει νά ύπογράψω- 
μ.εν την είρηνην άμέσως, νά μου ύποσχεθητε 
ότι θά ύποδεχθητε καλά τόν Λέλο καί νά ξα- 
ναγίνωμεν δ ,τι εΐ'μ.εθα καί πρίν : οί καλλίτεροι 
φίλοι.

—  Τ ί, έ'χειςανάγκην άπό φίλους σύ,ή όποια 
δέν κάμ.νεις παρά του κεφαλιού σου ! Ε ίπεν ό 
κ. Ρονάλδος, προσπαθών νά πολεμ.ησγ την ά- 
δυναμ.ίαν του.

—  Ναί .. . καί διά μ.ίαν φοράν όπου άκουσα 
την καρδιά μ.ου, θά είσθε διά παντός θυμ.ωμ-έ- 
νος ! Είνε λογικόν ·

—  Οχι, είπε τέλος ή Ε λένη , είνε μ.άλι- 
στα άδικον έκ μ-έρους άνθρώπου, ό όποιος άρ- 
νεΐται τό αυτεξούσιον, ό όποιος βεβαιόνει ότι ό 
έ'οως είνε οεϋμ.α μαγνητικόν, ένα ρευστόν, και 
ό όποιος ζητεί ακόμη ν ’ άνακαλύψη τά. άναγ- 
καΐα όργανα διά νά τό καταγράψή η νά τό φω
τογράφησή.

Ή νέα κυρία άνεπηδησε. Τά πολυ ανοικτά 
μ.άτια της άφιναν νά μ.αντεύση τις την τα - 
χεΐαν ενέργειαν τ*ης σκέψεώς της. Έ να  είδος

,  ·, / \ ρ  \ ·> γτοοαου ανα/.ατευ[;.ενου ¡¿ε ϋεδκσ^ον εζ,ωγοα- 
φίσθη εις τό πρόσωπόν της.

— Ό έ'ρως ένα μαγνητικόν ρεϋμ,α ! έπανέ- 
λαβε, αλλά βεβαίως είνε αύτό, είνε αύτό άκρι- 
βως ! Ό Λέλο μ.έ έ'συρε πρός αύτόν, χωρίς νά 
έ'χω καμμίαν δύναμ.ιν. 'Ό ταν ητο κοντά μ.ου, 
όλα έφαίνοντο ωραιότερα, ό άέρας ήτο διαφο
ρετικός... Ώ  θείε ! νομίζο) πραγμ.ατικά ότι ε ί
σθε μ.εγάλος άνθρωπος !

Την στιγμήν οπού ή Δωρα έλεγε τάς λεεεις 
αύτάς,ή κ. Καρόλ, είσηλθε, ακολουθούμενη άπό 
μίαν θαυυ.ασίαν ρωμ,αίαν παραμάνα, ή οποία 
έκρατουσε τόν μικρό Gllido.

Ό  κ. Ρονάλδος έτρεξε πρός την αδελφήν 
του καί την ύπεδέχθη μ.έ πολλην άγάπην.

Εις αύτό τό διάστημ-α η Δώρα είχε βγάλει 
τό μεγάλο καπέλλο μέ τά. πτερά του Guido, 
τοϋ έδιώρθωσε μέ ένα επιδέξιο κίνημα τις ωραίες 
μ,ποϋκλες του τις καστανές, έπειτα  τόν παρου
σίασε·/ εις την Έ λενην.

—  Τό ώραΐο μ.ικρό πλάσμ.α !— είπε εκείνη, 
παρατηρούσα χωρίς συγκίνησιν τό παιδί του
Sant-Anna.

—  Όμ.οιάζει αρκετά εις τόν πατέρα του, 
δέν είνε έτσι

—  Πολύ μ,άλιστα.
Ή  Δώρα έπλ,ησίασε τόν θειο της.
—  Θείε, είπε σοβαρώς,— κυττάξετε , αύτός 

έπρεπε νά γεννηθη.
Μιά αιφνίδια καί βαθεΐα συγκίνησις κα τέ

λαβε τόν σοφόν. Έ κύτταξε μιά στιγμήν τόν
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μικρό Gllido, έπειτα  έναγκαλιζόμενος την 
μητέρα καί τό παιδί τούςέφίλησε καί τούς δύο, 

— ’Έ χεις δίκαιον, είπεν, αύτός έπρεπε νά 
γεννηθη. ..κα ί ένας άλλος έπρεπε ν ’ άποθάνη! 
έπρόσθεσε σιγά.

Η ΚΥΡΙΑ VICTOR HUGO
ü '.

Τά πρώτα έτη του γάμ.ου των καίτοι διηλ- 
θον έν πτωχία  υπήρξαν εύτυχη. ΤΗσαν νέοι 
καί ηλπιζαν εις τό πνεϋμ.α τοϋ ποιητοϋ. Ή 
Ά δέλα μ.ητέοα δύο ωραίων παιδιών έσεμ.νύ- 
νετο διά την άγάπην που έτρεφε δ ι ’ εκείνον 
πρός τόν όποιον ή δόξα ηρχισε νά μ.ειδια.

Μετά παρέλευσιν πέντε ετών άπό τοϋ γά 
μου των ó Β. Ούγκω όημ.οσιεύων τόν Κρόμ,βελ 
καθίσταται ό αρχηγός της ρομαντικής σχολής 
καί ηδη άπασα ή νεωτερίζουσα νεολαία διευ
θύνεται πρός την οικίαν του άπλην μέν, άλλά 
φιλόξενον, ένθα την υποδέχεται τό μ.ειδίαμ,α 
της νεαρας νυναικός.

Μ ετ’όλίγον γράφει τηνΜ ητίοηΟβΙοπηβ,τόν 
Hernani τοϋ οποίου ή παράστασ ς γεννά άλη- 
θινην μάχην. Οί ρωμ.αντικοί ζητοΰν νά υπερα
σπίσουν εκείνον τόν όποιον θεωροΰν θεόν των· 
ή κ. V . Ούγκώ δέν συγκινεΐτα ι, δέν τρέμ.ει 
ολιγωτερον, άκούουσα έκ τοϋ θεωρείου της, 
τα σφυριγμ.α.τα τών κλασικών. Τί συγκίνησις, 
όταν ή νίκη μ,ένει εις εκείνον καί έρχονται νά 
την συγχαροΰν, ενώ αύτη ταπεινώς κρύπτεται 
εις τό βάθος τοϋ θεωρείου.

Εις τόν οίκον της πλατείας τών Vosges, 
όπου έρχονται μ.έ ολον τό sans façon οί νέοι 
ποιηται καί καλλιτέχνα ι, ζω-ράφοι καί κριτι
κοί, εκείνο οπεο ελκύει οφείλεται κατά τό 
ημισυ εις την υποδοχήν της κ. Ούγκώ. Δ ιατί 
να διστάσν) τις νά. γευμ.ατίσγ) μαζη τω ν, όταν 
η κ. Ούγκώ λέγει ότι δέν θά προστεθη η μ.ία 
κοτολεττα επί πλέον καί όνομ,άζεται ό συ.- 
δαιτημών των Lamartine, Sainte Beuve η 
Théophile Gautier.

Το πένθος δέν έσκίασεν άκόμ.η την άγαπη- 
μ.ενην αύτην έστία καί ή σύζυγος άκτινοβολεΐ- 
απο όλην την δόξαν τοϋ συζύγου της.

Ακούσατε πώς όμιλεΐ περί αύτης καί τ ί 
σεβασμ.ον αποδίδει εις τόν ρόλον της της κα- 
λωσυνης ποΰ κοντά του έκπληροΐ :

Μαοιωοίι Γκοί/λντ
ή πλουσιωτέρα νύμφη της Νέας 'Τόρκης με προίκαν 

300 εκατομμυρίων.

«Είσαι σύ, πού τό βΛέμμα σου φ ω τίζη  τι) νύχτα  μου
[ τη σκοτεινή,

Σύ της όποιας ή εΐχών Λάμπει στόν νπνο μου τόν
{αμέριμνο »

Σύ πού μού κρατείς τό χέρι όταν εις την σκιά περιπατώ 
Σύ πού απ 'τα  μάτια σου μού 'έρχεται τό φως τοϋ ουρανοί!.

Είνε μ.ία όλόκλ,ηρος άπολογία τών άρετών 
της κ. Ούγκώ τό μ.έρος τών ποιημάτων Date 
lilia. ’Εξυμνεί ό ποιητης την αγγελικήν της α
γνότητα,την θείαν της καλ,ωσύνην καίάναφωνεΐ:
« Ώ  ! όποιοι χ ι ’ αν ήσθε, εύΛογήσατέ την, εινε έχείνη!
Η γυναίκα για την όποιαν ή χαρά μου εινε ή μεγα-

[Λητέρα τη : ευτυχ ία ,
Πού αν κάποτε χΛονιζόμεθα τά παιόιά της η έγω 
Χωρίς Λόγον αυστηρόν χαί βΛέμμα ειρωνικό 
Τά στηρίζει μέ τό χέρι μέ στηρίζει μέ την χαρόιά 
Καί εις αυτήν πάντα Λέγω χαί μού Λέγει πανταχού. .»

Άλλου την ζωγραφίζει μ.έσα εις τό νοι- 
κοκυρειό της, έν τώ μ.έσω τών παιδιών της 
έξωραίζων μ.έ την ζωηράν καλλιτεχνικήν του 
άντίληψιν τάς ανιαρότητας της ποακτικη: 
ζωης ! '

*
r \ , ★ ★

Τίποτε δεν έλησμ,ονηθη ού'τε η ένεογητι- 
κότης, ούτε ή θέρμη της αγάπη, ούτε η διά- 
νοιά της η διαυγής καί φω τεοη . ΓΙοία γυ
ναίκα ηςιώθη ποτέ ώραιοτέρας γιρλάνδας λου- 
λουδιών οία είνε οί στίχοι οί γραμμένοι άπό 
τόν σύζυγόν τη ς ; Ά λλά  κατά. τό 1843 φο-
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βέρά κατκστρο<pvj έπέπρωτο \ά συντρίψη τήν 
ευτυχίαν της. Ή θυγάτηρ της Léopoldine, 
μόλις προ τινων μηνών νυμ-φευμένη, έπνίγη 
μ.ετά του συζύγου της εις Villequier. Ό Β. 
Ούγκώ επιστρέφουν τότε έζ 'Ισπανίας έπλη- 
ροφορήθη εις Rochefort άπό τάς έφημερίδας 
τήν φρικτήν αύτην εί’δησιν.

Έ κτοτε ή Mme Ούγκώ κλαίει κοντά εις 
τον άνόρα της καί κ α τ ’ έ’τος έ'ρχονται εις 
Villequier επάνω άπό τους τάφους τών άγα- 
πημενων τω ν, ένω αύτή άντλεΐ άπό τήν πρός 
τον σύζυγόν της άνάπην, την δύναμιν νά εινε 
γεναιοτερα άπό εκείνον, οστις επί πολύ,μέχρι 
του 185ί ,  άναφωνεΐ ότι η καρδία του «υπο
τάσσεται» άλλα «υποφέρει».

Έ π ί τέλους ιδού ή δοκιμασία της έίορίας 
έπιβληθεϊσα ύπό Ναπολέοντος του 1 ’ εις εκεί
νον, οστις τόν έπολέριησε. Άπό τάς Βρυζέλλας 
όπου τόν καταδιώκουν εύοίσκεται εις τό Jer
sey καί Guernesey έ’νθα οί ’Ά γγλο ι τόν ύπο- 
θώλπουν. Ή κ. Ούγκώ πηγα ίνει εις Guer
nesey καί συναντά τόν σύζυγόν της. Γ ίνεται 
ή άφοσιωμένη γραμματεύς του, κουράζει μέχρι 
πόνου, δ ι ’ αυτόν τά ώραία της τά  [/.άτια πάν
τοτε γεμάτα άπό τρυφερόν πρός αυτόν θαυ- 
μασμόν. Διέρχεται θαλάσσας εκείνη διά την 
οποίαν αί θύραι της πατρίδας δεν έκλείσθησαν, 
ΐνα δώσγ εις τούς έκδότας τά θαυμάσια έ’οναγ/ ' * r ■>* τ 'Α\ I \ f *ατινα ο ¡¿εγας εςοριστος οεν τ:αυει νκ γράφει 
έκεϊ οπού εύρίσκεται. Καί ό'μως έγνώριζεν η 
κ. Ούγκώ ό'τι ό σύζυγός της δέν εϊναι [/.όνον 
ί δικός της, οτι η καρδιά του δέν της άνηκε 
πλέον κα θ ’ ολοκληρίαν. Ύπέφερε καί του 
έσυγχώρησε... Έ ν τω  μεταξύ ή κόρη των Ά -  
δέλα παραφρονεί καί την περιθάλπουν ¡/.ακράν 
αύτής. Τέλος πλησιάζουν τό Παρίσι, δύνανται 
νά έπιστοέψουν εις Βρυξέλλας, έ'νθα δέχονται 
ό’ ,τ ι  [κέγα η Εύοώπη ολόκληρος έ'χει νά έπι- 
δείξν) εις φιλολόγους, σοφούς καί πολιτικούς : 
Τόν Montalembert, τόν Chateaubriand, 
τόν Ramenais, Arago, Manin, Garibaldi, 
ΐνα  ¡/.η άναφέοωμεν παρά τά  ένδοςότερα όνό- 
¡/.ατα.

Δέν έδοκίμασε την χαράν της επιστροφής 
εις την Γ α λλ ία ν  δέν ειδε την πτώσιν Να
πολέοντος του Γ \  έπί πλέον δέν παρευρέθη 
εις την νέαν εισβολήν της Γαλλίας. Ό  θεός 
της στερεί άκόμη τήν θλΐψιν του θανάτου τών 
υιών της. Άπέθανεν εις τάς Βρυίέλλας κατά 
τό 1868 καί οί φίλοι της τήν ένεταφίασαν 
εις Villequier. Ό  άγαπητός της ζωής της 
σύντροφος δέν ήδυνήθη νά τήν άκολουθήσν) 
εί[/.ή [/.όνον μέχρι τών συνόρων.

(Έ κ  του Γαλλικού) Φ. Μ.

Μ Τ Γ Δ Α Λ Ι Ε Σ

Μ ια μέρα είδα κ ά τ ι π α ιδ ιά  μ έσα  σε π ερ ι
β ό λ ι νά πετροβολούν τή ς  ανθ ισμένες μυγδαλ ιές .
Ηταν τόσος ό θυμός τους, πού θάλεγες τά  δέν

δρα τούς έκαμαν κακό μεγάλο.
Πήγα κοντά τους κα ί τούς μ ίλ η σ α  μέ πόνο.
— Ύόχουν τά  χρόν ια  σ α ς , τούς ε ίπ α , νά ζη

τά τε  νά χαλάσετε ."Ο μω ς δε μ ιλ ε ϊ κανένας νό
μος μ έσα  σα ς , πού λέει πώ ς ε ϊσ ασ τε  π λασμ ένο ι 
όχ ι νά χ α λ ά τ ε ,α λ λ ά  νά φτηάνετε; Τέτοιος ένας 
νόμος κρύβετα ι κ α ί σ τή ς  μυγδαλ ιές , κ ι’ άς μή  
φ α ίνω ντα ι ο ί ίδ ιες νά τό ξέρουν. Κ υττάτε. άν 
μπορείτε, νά π ιά σ ε τ ε  μέ τ ’ α υ τ ιά  σα ς  όσα  
λένε μεταξύ  τους ο ί μυγδαλ ιές  Τ ί άκούτε;

— Αέν άκούμε τ ίπ οτε , αποκρίθηκε ένας απο  
τούς μικρούς Φ αίνονται σ ά  νά κο ιμώ νται Μήι/ 
ονειρεύονται;

— Ναι7 Καί σ τ ’ ονείρεμά τους μολογούνε κά
ποια τής ζωής τους μ υσ τ ικ ά , πού δέν τά  χ ά ρ η · 
καν ακόμα  Γ ι’ αύτά  μ ιλούν, ένω όνε·ρεύονται. 
Κι ’ ό ήλ ιος άπό πάνου τους άγρυπνος τόν ύπνο  
τους β λογά ε ι Παιδιά/ Νά μήν πειράζετε τής  
μυγδαλ ιές ! Γ ιατίό  ήλ ιος τής φ υλάε ι. Κι’ ό ή 
λ ιος θά θυμώση κα ί θά σά ς  κ α τα ρασ τή  Καί θα 
π έση  κάτου θά συντρ ιφ τή  άπό τό θυμό του. Καί 
θά γίντ) χ ίλ ια  κομμά τ ια . Καί θά σάς  κ ά ψ η  κ ’ 
εσάς κα ί χώ μα  θά σά ς  κάμη, Καί σκοτάδ ι ά -  
σω στο θ ’ ά π λώ ση  άπάνου σ τή  γη. Αύτό θα  
’π ή  θυμός!

('«Νέα Ζωή») I. ΒΛΑΧΟΓ1ΑΚΝΙΙ

Α Ι  Π Α Ρ Ι Σ Ι Ν Α Ι

Εινε τόσον κ α λα ίσθ η το ι, ή τούλάχ ισ τον  έχουν 
εις τοιούτον βαθμόν  τήν φήμην αύτήν, ώστε 
χρησιμεύουν ώς υπόδειγμα εις αύτό, καθώς κα ι 
εις όλα τά  ά λ λ α , εις τήν λο ιπ ή ν  Εύρώπην.

Εινε εξ όλων τών γυναικών α ί όλιγώτερον 
ύποδουλωμέναι εις τήν ίδ ικήν των μόδα. 11 
μόδα εξουσιάζει τά ς  έπαρχ ,ώ τιδας , α λ λ  αι 
\\αρισιναί εξουσιάζουν τήν μόδαν, γνωρίζουν 
κάθε μ ία  νά τήν ύπ ο τάσση  πρός ώφέλειάν της  
Αί πρώ τα ι είνε ώς ά μάθε ις  αντ ιγράφ ε ις , κα ί 
τόσον υπόδουλοι, ώ στε ν ' αντ ιγράφουν μεχρις  
αύτών τών άνορθογριιφ ιων Αι ά λ λ α ι είνε συν - 
θέτα ι, άντ ιγράφοντες ώς κύριοι, γνωρίζοντες νά 
επανορθώνουν τά  λάθη

Ό στολ ισμ ός  των είνε μ ά λλον  προσεκτικός ή 
πλούσ ιο ς . Εις αύτάς β α σ ιλ εύ ε ι π ερ ισσότερα  
κομψό της η πολυτελε ία .
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Ή  ταχύτης  τής μόδας μ ε τ α β ά λ λ ε ι τό  π ά ν  
άπό έτους εις έτος, κ α ί αύτή ή άνάγκη τού ν ’ 
άλλάζουν συχνά  στολ ισμούς τά ς  π ροφ υλά ττει 
άπό κάθε γελοίαν έπ ίδ ε ιξ ιν . Αέν έξοδεύουν ό λ ι-  
γώτερα, ά λ λ ’ ή δαπάνη  τω ν είνε πάντοτε  δ ικ α ιο 
λογημένη.

Βαρύτιμα  κα ι ρυπαρά  ενδύματα βλέπομεν  
αίφνης  εις τήν  Νότιον ’Ιταλίαν. Εις τήν  Γ αλ
λίαν θά ίδωμεν ενδύματα πλέον α π λ ά  ά λ λ ά  
πάντοτε νεα, κα ί τά  δύο φ ύλα  έχουν εις αύτό 
τό ζήτημα , τήν ιδ ία ν  μ ετρ ιό τη τα , τήν Ιδίαν λ ε 
π τότη τα  κα ί τό ίδιον γούστο.

Καί δέν υπάρχε ι λαός, έξαιρουμένων τών 
Γάλλων, όπου α ί γυναίκες ιδίως φορούν όλ ιγώ - 
Τερα κ ο σμ ή μ α τα ' βλέπομεν  τήν ίδ ια ν  κομψό  
τη τα  εις δλας τάς τά ξε ις  κα ί μ ετά  κόπου πο λ
λοί) θά είμπορέσωμεν νά διακρίνωμεν μ ία ν  δού- 
κ ισσα ν  άπό μ ία ν  ά σ τή ν  μ εσα ία ς  τάξεω ς. εάν ή 
πρώ τη δέν έχει τήν  τέχνην νά εύρίσκη τήν  διά- 
κρ ισ ιν , ήν ή ά λ λ η  δέν τολμ ά  νά μ ιμ ηθή .

(Ί\ατα τό Γαλλικόν^
Κ α μ ία  ΦΡΟΓΑΑ ΣΤΓΑΟΤΔΗ

ΕΣΠΕΡΙΣ ΥΠΕΡ ΤΗΣ “ ΣΩΤΗΡΙΑΣ,,
Ή  ιδέα της κ. Σ. Σχλήμανν διά τάς πλα- 

στικάς εικόνας άπεδείχθη θαυμασία. Ή  έσπε- 
ρίς έπετυχεν καθ ’ ολην τήν γρα[/.[/.ήν. Ή  α ί
θουσα άσφυκτικώς πλήρης άπό τά  φράκα καί 
τάς έζώμους άμφιέσεις καί τήν ποικιλίαν τών 
κομμώσεων. Τά βασιλικά θεωρεία κατείχοντο 
άπό τόν Διάδοχον καί τάς βασιλόπαιδας Ε λ έ 
νην καί Ά λ ίκην καί τούς βασιλόπαιδας Νικό
λαον, Άνδρέαν καί Χριστόφορον. ’Εκ τών έ- 
πισή;/.ων πολλοί. Ά λλά  πρό παντός πολλή 
έμμορφιά.

Τά  Παναθήναια

Μέ τό προανάκρουσμα του «Φιδέλιο» ήνοι- 
Εεν ή σκηνή διά νά παρουσιασθή μετά ζώσης 
κομψότητας μία πτυχή τών Παναθηναίων έκ 
της Ζωφόρου του Παρθενώνος. Είνε ολίγον 
δύσκολον νά γνωρίζομεν ποια πρότυπα εΐχεν 
ό Φειδίας. ’Ελλά νομίζομεν οτι δέν θά ήτο 
διόλου παραπονεμ.ένος,έάν σήμερον έπανήρχιζε 
τό έργον του μέ τάς ύπερόχους εις γραμ.μάς 
καί παραστάσεις καί κατατομήν κυρίας και 
δας Σακορράφου, Άνδριτσάκη, Άργυροπού- 
λου, Σλημαν, Βάλδμ αν, Μ εταςά, ΙΙερόγλου 
Ράλλη καί Λεβίδου.

Πεντάκις τά  χειροκροτήματα άνεβίβασαν 
την αυλαίαν, καί μέ πεϊσμα παρνιτήθη ό κό
σμος της προσπάθειας του διά τήν έκτην ά-

νυψωσιν, οταν έπείσθη οτι τά  άνάγλυφα έπα- 
νελαβον την ζωικήν εύκαμψίαν τω ν .

Τά  · Θ υ μ ία μ α · ,  ή  « ΙΙαλλάς* καί ή  « Π η γ ή »

Μ ετ’ ολίγον έμελλε καί άλλην μ.ίαν φοράν 
να έ'λθν) εις συγκρουσιν ό Χριστιανισμός μέ 
τό Δωδεκάθεον.

Η δις Τσακάλη εις τό «Θυμίαμα» τόν 
γνωστόν πίνακα του Θ. Ράλλη προσέθηκεν 
δλον τόν μυστικισμόν τόν οποίον ήμπορεΐ νά 
περίκλεισή ή χριστιανωσύνη εις μία,ν ιδανικήν 
μορφήν. 'Η κυρία Μ. Σακορράφου, άγέρωχος 
καλλονή περιεβλήθη άλλά καί έξεδανίκευσε τό 
μεγαλεϊον της χρυσελεφάντινης του Φειδίου 
ΙΙαλλάόος Άθηνάς. Νέον όραμα ή «Κρήνη» 
παρεΐχεν εις τήν κυρίαν Α. Σλημαν τήν ευ
καιρίαν νά άναδείζν) ολην τήν μεγαλοπρέπειαν 
του θαυμασίου κάλλους της. Ή  είκών τής 
Πηγής μέ Νηρηίδα τήν κ. Σχλημαν, καί ύ- 
δροφόρον την Άργυοοπούλου έπανελήφθη πέντε 
φοράς. Αί άλλαι εικόνες έςηκολούθησαν μέ τήν 
ιδίαν έπ ιτυχ ίαν .

Περι τας 11 1)2 αί πλαστικα ί εικόνες έπε- 
ρατώθησαν διά νά κάμουν ολίγον τόπον εις 
ταςυπερκινουμεναςεικονας των χορευτικών ζευ
γών. Καί κ α θ ’ ον χρόνον οί διψασμένοι έδρο— 
σίζοντο εις τό πλούσιον κυλικεϊον, οί μή διψα- 
σμ-ενοι διαγκωνιζόμενοι παρέτειναν τόν έ’γκυ- 
κλον πολύ πέραν τής 2 πρωινής.

Η κ. Σοφία Σχλήμαν μ.ετά τής θυγατρός 
της κ. Άνδρ. Μελά άκούοαστοι μ.έχρι τέλους 
και εις τό κυλικεϊον άκόμη έπεριποιήθησαν τόν 
κόσμον, οστις άπεκόμισε φεύγων ωραίας έντυ- 
πωσεις άπό τήν θαυμ.ασίαν αύτήν εορτήν.

Δ Ι Α Λ Ε Ξ Ε Ι Σ
"Ηρχισαν καί φέτος αί διαλέξεις του Ωδείου με 

είσοδον. Ο κ. Μπάμ,πης “Ανινος ώμίλησε πρώτος 
μέ την συνήθη εύφυολόγον χάριν του περί .leaii Mo
réas, πριν πολιτογραφηθή εις τά γαλλικά γράμματα, 
εις την γαλλικήν δόξαν, οταν ητο άκόμη ό νέος καί 
όχι διάσημος ποιητής I. ΙΙαπαδιαμ-αντόπουλος.

υ  κ. Τσοκόπουλος ώμίλησε περί τής πολυτελούς 
ζωής τών Βυζαντινών γυναικών καί πριγκηπισσών καί 
περί τών ηθών εν γένει καί εθίμων τών χμόνων εκείνων.

Εις τόν Παρνασσόν ό κ. Σπ. Λάμπρος ώμίλησε 
περί του εν Βερολίνω συνεδρίου μέ τήν συνήθη εις τάς 
ώραιας διαλέξεις του συρροήν κόσμου, ή όποια ύπήρ- 
ξεν επίσης μεγάλη καί καταπληκτική εις τάς δύο 
διαλέξεις περί Τολστόη του κ. Άνδρούτσου. Ό  κ. I. 
Όρφανίδης ώμίλησε περί Όλυμπου μέ πολλήν γεω
γραφικήν καί ιστορικήν άκριβολογίαν. Τελευταίος 
ώμίλησεν εις τά γραφεία του ’Εκπαιδευτικού 'Ομί
λου ό κ. Τσιριυ.ώκος, περί τού σκοπού τού σχολείου 
τού Ομίλου. Εις τήν ομιλίαν αύτήν τού κ. Τσιρι- 
μώκου θά έπανέλθωμεν.
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Δ Ε Λ Τ Ι Ο Ν

Τ Ο Γ  Δ Ε Κ Α Π Ε Ν Θ Η Μ Ε Ρ Ο Γ
Τό τελευταίου του έτους αυτού δεκαπενθήμερον δέν 

έσημειώθη μέ κανέν εξαιρετικόν γεγονός εϊτε εσωτε
ρικής πολιτικής, εϊτε εξωτερικής Αϊ έορτα! τών 
Χριστουγέννων παρήλθον εΐρηνικαί καί αναίμακτοι 
χάρις είς τήν αστυνομικήν έπίβλεψιν καί είς τήν 
υποχρεωτικήν αργίαν Καί ή φιλανθρωπία υπό τάς 
πολυειδεΓς αυτής μορφάς καί εκδηλώσεις είχε τήν 
μεγαλειτεραν της ευεργετικήν δρασιν καί κίνησιν.

Η χορευτική προεσπερίς τής Ένώσεω; τών Έ λ- 
ληνίδων έκαμε τήν αρχήν καί έδωκε τό σύνθημα Η 
επιτυχ ία της ύπήρξεν άπό τάς σπανιωτερας είς τά 
χορευτικά χρονικά καί είς έκλεκτικότητα κόσμου καί 
είς ευθυμίαν καί φαιδρότητα καί είς πραγματικήν 
άπολαυσιν. Το Δενδρον του ’Ασύλου τής Ά γιας Α ι
κατερίνης έπέτυχεν επίσης έξαιρετικώς, καθιερωμέ
νο-/ πλέον ώς εορτή παιδική άπό τάς φαιδροτέρας καί 
τάς ¿λιγώτερον δαπανηράς. Ή ύπέρ τού σωματείου 
τής εργάτιδος εορτή του Άκταίου συνεκέντρωσε πο- 
λύν καί εκλεκτόν κόσμον τών δύο πόλεων, καί έδωκε 
βεβαίως εί-πράξεις ικανοποιητικός διά τόν φιλανθρω
πικόν σκοπόν, τόν οποίον εξυπηρετεί. Πολλαι ά'λλαι 
εορταί ύπέρ φιλανθρωπικών σκοπών έδόθησαν τακτι- 
κώς μέ κορωνίδα τήν ύπέρ τοΰ φθισιατρείου, ή όποια 
εδόθη εις τό Βασιλικόν θέατρον, ή μάλλον πρωτότυ
πος καί άσυνήθιστος μέ πλαστικάς εικόνας, τήν μίαν 
ωραιότεραν τής ά'λλης καί μέ χορευτικήν συνέχειαν.

ΜΟΤΣΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ
’Αληθινός θρίαμβος διά τήν 'Ελληνικήν Τέχνην 

ύπήρξεν ή συναυλία τοΰ "Ελληνος μουσουργού κ. Κα
λομοίρη είς τό Ώδείον ’Αθηνών. Δέν έχρειάζετο νά 
είναι κανείς μουσικός διά νά αντιληφθή οτι ό συνθέτης 
τοΰ εκτελεσθέντος ώραίου προγράμματος είναι "Ελλην 
γνήσιος, που αν καί εμορφώθη είς τά ξένα, όμως έ
μεινε μέ τήν ψυχήν καί τήν έμπνευσιν γνησίως 'Ελ
ληνικήν.

Δέν θά γίνη εδώ ανάλυσις τοΰ πολλαπλού έργου 
τού κ. Καλομοίρη, τό οποίον αρχίζει άπό τά άπλα 
δημοτικά τραγουδάκια καί τελειόνει είς μεγαλοπρεπή 
καί άριστοτεχνικά μελοδράματα. Θά έξαρθή μόνον ή 
Έλληνικότης καί αΰτών καί εκείνων. ®ά άναγγελθή 
καί θά βροντοφωνηθή ότι ανατέλλει τέλος πάντων ή 
ήμερα τής άναστάσεως, τής άναγεννήσεως τής 'Ελ
ληνικής μουσικής. Τό ’Ελληνικόν μοτίβο, ή πνοή δηλ. 
τής ’Ελληνικής ψυχής ύπάρχει είς κάθε του έργον άπό 
τά δυσκολώτερα εως τά άπλούστερα, είναι ή διέπουσα 
αυτά ιδέα, καί ύπενθυμίζει είτε τούς μεθυστικούς ή
χους τής φλογέρας τοΰ βουνού, είτε τόν αυλόν τοΰ 
Ιΐανός, είτε τάς Βυζαντινός μελο/δίας τών Μεσαιωνι
κών χρόνων, είτε τής δουλωμένης ’ Ανατολής τούς στε
ναγμούς καί τό παράπονον.

Η συμμετοχή τής κ. Νίνας Φωκά, τής μοναδικής 
μας αοιδοΰ, μέ τόν χορόν άπό λευκοφόρους μαθήτριας 
της συνεπλήρωσε τήν ώραίαν έντύπωσιν καί έκαμεν 
άκόμη Ελληνικωτεραν τήν συναυλίαν. "Ολα τά τρα
γούδια πού έψάλησαν καί πού έκελάδησε καθ’ αύτό ή

κ. Φωκα απέδειξαν όλην τήν ’Ελληνικότητα τής μου
σικής τού Καλομοίρη, καί άπέσπασαν ενθουσιώδεις 
εκδηλώσεις θαυμασμού άπό τήν άσφυκτικόύς καί έκλε- 
κτικώς γεμ.άτην αίθουσαν τού ’Ωδείου.

"Αλλως τε δέν είχαν άκόμη μαρανθή τά λουλούδια 
τού τελευταίου θριάμβου τής τιμητικής είς τόν Παρ
νασσόν τής μεγάλης υ.ας καλλιτεχνιδος. Καί έκεί ή 
κ. Φωκα είχε ψάλλει τραγούδια τής μουσικής τοΰ κ. 
Καλομοίρη καί έν γένει διά πρώτην φοράν ή μισή 
συναυλία της ήτο καθαρώς καί άμιγώς 'Ελληνική 
’Επαρουσίασεν έργα πρωτότυπα καί τοΰ αδελφού της 
κ. ΜιΛανάκη, μουσικού δυνατής έμπνεύσεως καί τού 
κ. Γ. Λαμπελέτ, άπό τούς ολίγους επίσης "Ελληνας 
μουσουργούς, ό οποίος έμεινεν "Ελλην καί έδωκε μέ 
ένα μικρόν, άλλά θαυμάσιον 'Ελληνικόν τραγουδάκι 
του ελάχ ιστόν δείγμα τής γνησιωτά'ης 'Ελληνική; 
μουσική; εργασίας του. Ό  κόσαος ένθουσιάσθη τόσον, 
ώστε μέ όλην τήν έκλεκτικότητα τοΰ «ξένου προγράμ
ματος», εις τό όποίον ή κ. Φωκά ανέπτυξεν ολον τό 
τάλαντον τής τέχνης της καί όλην τήν μαγείαν τής 
θαυμασίας φωνής της, τά 'Ελληνικά έζητήθησαν 
κατ’ έπανάληψιν καί άπεθέωσαν καί τήν μεγάλην 
καλλιτέχνιδα καί τούς "Ελληνας συνθέτας.

Β Ι Β Λ Ι Α

Βιβλία νέα εΐχαμεν: Τό Σύνταγμα καί τήν Ά ν α -  
θεώρησιν αυτού ύπό τού διαπρεπούς νομομαθούς κ. 
Άριστείδου Γλαράκη.

Τόν Βασιληάν Άνάλιαγον τό βραβευθέν είς τόν 
Άβερώφειον έργον τού κ. I. Πολέμη.

Τήν Φιλάρεσκον, τό είς τόν αύτόν διαγωνισμόν 
βραβευθέν έργον τού κ. Μ. Ιωσήφ. Περί τούτων προ
σεχώς εκτενέστερα τά μοιραία τού κ. Γ. Σημηριώτη.

ΝΟΙΚΟΚΓΡΕΙΟ Κ Α Ι  ΚΟΓΖΙΝΑ
Β α ό ιλ ό π η τ α . 1 όκ. άλεΰρι, 100 δραμ. βούτυρο 

100 δραμ. ζάχαρι 3 κουταλάκια σκόνη μπέκεν πάου- 
τερ καί γάλα όσο σηκάνει.

Δουλεύετε πρώτον τό βούτυρον μέ τήν ζάχαριν 
καί κατόπιν άναμιγνύετε όλα μαζή.

Μελομακάρονα. 2 οκάδες φαρίνα, 1 οκά λάδι,
1 1)2 οκά μέλι, ένα ποτήρι δυνατή άλυσίβα, ένα πο
τηράκι κονιάκ, ένα κουταλάκι σόδα, ένα κουταλάκι 
ξυνό λεμονιού, κανελλα, γαρόφαλα, 3ών πορτοκαλιών 
ξύσμα.

Κτυπάτε τό λάδι μέ τό νερό τή; κατασταλαγμένης 
αλυσίβας 1)2 ώρα. "Οταν άσπρίση βάζετε ένα ποτήρι 
αναλυμένο μέλι, κανελλα καί γαρύφαλα ψιλοκοπανι- 
σμένα τό ξυσμένο φλούδι πορτοκαλιού, τό άλεΰρι καί 
τό κονιάκ, ζυμώνετε καλά καλά ’στό τέλος βάζετε τό 
ξυνό μέ τήν σόδα. Τά πλάθετε. Τά κάνετε σάν μ α 
σούρι κουλουριού. Τό κόβετε κομμάτια, τό περνάτε μέ 
τα δυο σας δάκτυλα μέσα άπό τό γύρο πανεριού, καί 
τά στέλλεται ’στόν φούρνον, μόλις τά φέρουν ζεστά 
τά ρίπτετε σέ βρασμένο μέλι τά βγάζετε άμέσως καί 
πασπαλίζετε μέ συσάμι, κοπανισμένη κανέλλα καί 
καρύδια κοπανισμένα.
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ TOT ΕΤΟΤΣ 1910
Ά ρ ιθ .  9 78 . Νέον έτος —Αί πρωταγωνιστοΰσαι είς 

δρασιν Έλληνίδες.—Τό Εώρον τών μάγων. — Αί Έλλη- 
νίδες κατά τό 1909.  Άπό τήν άγάπη στό θάνατο. 
Κρουμπάχερ. — Τό Σχολείον τής ’Ασπασίας. — Αί γυ
ναίκες επί 100 έτη. — Ό  Χριστός.-  Χριστουγεννιάτικη 
ποίησις —Κωμική Χριστουγεννιάτικη ποίησις. -  Άπό  
τό ταξείδι μου —Εΰ'α Νικήτρια. — Αί Αμερικανίδες 
καί τό Οινόπνευμα — Άπό.  τούς υμνους τού Σολωμου 
Δ'. Ή κ. Jeanne Durnis καί ό' Λεκόντ Ντελίλ. — Αί 
εικόνες όλων τών προέδρων τών Φιλανθρωπικών Σ ω 
ματείων καί διαπρεπών Έλληνίδων.

Ά ρ ι θ .  979. Αί γυναίκες καί ή Πατρίς. — Στή 
Θάλασσα.—Μεταξύ δύο ήμερολογίων.—Οί δέ λόγοι ου 
μή παρέλθωσιν. — Τό Σχολείον τής ’Ασπασίας. — Αί 
γυναίκες καί ή Έπανάστασις. — 'Ελληνική Φιλολογία. 
Τό μίσος. — Εΰ'α Νικήτρια. — Χθες καί σήυερον.— Άπό  
τό ταξείδι μου — Ό  Jean Moreas καί ό κ. Παπαν- 
τωνίου . — ΤόΜαραμμένονΚρίνον. — Πολιτική κίνησις.— 
Νοικοκυριό καί κουζίνα.

Ά ρ ι θ .  980. Αί μητέρες και τά σχολεία —Τά 
αποκαλυπτήρια τής προτομής τού Βικέλ,α.— Ο Λου
λουδοκαυγάς.— Ελληνική Φιλολογία. Ό  Μούτσος τής 
ναυαρχίδος —Είς τόν θάνατον τοΰ Μπάίρον Ε'. — Τό 
Σχολείον τής Ασπασίας — Άπό τό ταξείδι μου — Η 
έμφάνισις τού Σαντεκλέρ. *0 ’Επίλογος.— Εύ'α Νική
τρια.— Τό Μαραμμένον κρίνον —Διεθνές Συνέδριον τού 
διεθνούς Φερμινισμοΰ. - Πρός τάς περιποιούμενα; ασθε
νείς.—Πολιτική κίνησις.—Μία νέα ζωγράφος.—Κοσ
μική κίνησις — Αρχαιολογικά.—Τό Β.βλίον τής κ 
Δέλτα. — Άρχαιρεσίαι. Συναυλίαι.

Ά ρ ι θ .  981. Κατά τής άνθρωτεμπορίας —Πρός 
τήν δύναμιν . — Am Feuster stand die mutter. — 
Τό ψαράκι τού Βιτρύ. - Είς τόν Θάνατον τού Μπάί- 
ρον ΣΤ'. Τό Σχολείον τής ’Ασπασίας.— Ελλη
νική Φιλολογία. Π κόρη τού Βασιλέως — Εύ'α Νική
τρια.— Έλληνίς Διπλωματούχος. — Τό Μαραμενον κρί
νον.— Γάμοι τών ’Ινδών.— Πολιτική κίνησις.— Ή έκ- 
θεσις τών γυναικείων έργων. — Φιλολογία καί τέχνη.— 
Νοικοκυριό- καί κουζίνα.

Ά ρ ι θ .  982. Θεολόγοι ’Επαναστάται.— ‘Ελληνική 
Φιλολογία. Νότης Γώγος ή Κουτσός.—Τό Σχολείον 
τής ’Ασπασίας. — Άπό τήν έ-ρτή· τών νεκρών.—Εις 
τόν Θάνατον τού Μπάιρον. Ζ — Άπό τό Ταξείδι μου.
— Αί γυναίκες τών .’Ινδών.— Εΰ'α Νικήτρια. — Τό Μχ- 
ραμένον Κρίνον. — Αί έπιτροπαί τών ’Επαρχιών τής 
Σηροτροφικής Εταιρείας. — Πολιτική κίνησις. — Μόδα. 
—Νοικοκυριό καί κουζίνα

Ά ρ ι θ .  9 83 . — Ή έπανάστασις καί αί γυναίκες.— 
Jean Moreas. —Πρόχειρα σημειώματα. — Ποιήματα' ή 
Νεράιδα καί Άνάμνησις. —Τό Σχολείον τής Ασπασίας.
— Διά τόν Λαόν. — 'Ελληνική Φιλολογία. — "Οταν θάρ- 
θουν τά χελιδόνια.— Εΰα Νικήτρια. — Τό Μαραμενον 
Κρίνον. — Αί γυναίκες τών ’Ινδών.—Πολιτική κίνησις. 
—Συναυλίαι, — Διαλέξεις. — ’Αρχαιολογικά — 'Η έκθε- 
σις τής «Προόδου·.—Νοικοκυριό καί κουζίνα.

Ά ρ ι θ .  984 . -Π οίαι προηγούνται.—Jean Moreas.
— Άπό τό ταξείδι μου. — Είς τόν θάνατον τού Μπάίρον 
Η'.—Τό Σχολείον τής Ασπασίας. — Πίστις καί Πα
τρίς.— 'Ελληνική Φιλολογία. Ή Μάγισσες. — Αί γυ
ναίκες τών ’Ινδών — Εΰ'α Νικήτρια — Τό Μαραμενον 
Κρίνον.— Πολίτικη κίνησις.— Θέατρον Συ.αυλίαι.— 
Νοικοκυριό καί Κουζίνα

Ά ρ ι θ .  9 8 8 .— Χριστός Ά ν έσ τη ! — Ή Άνάστασις.
— Ά π ’ τ ’ άπονύκτερα — Τό Σχολείον τής ’Ασπασίας.
— 'Ελληνική Φιλολογία. Κοκώνα θάλασσα —Τό Πάσχα 
τοΰ Καπετάνιου. — Aί γυναίκες τών Ί.δών —Μνημόσυ 
νον Αλεξάνδρας Παπαδοπούλου. — Εΰα Νικήτρια. — Πο
λιτική κίνησις —Διαλέξεις. — Μόδα. — Νο κοκυράό καί 
κουζίνα

Ά ρ ι θ .  9 8 6 .—Οί "Ελληνες διά τάς Έλληνίδας.— 
Συνήγοροι τών γυναικών. — ψήφος εις τάς γυναίκας — 
Ό  Λομπρόζο καί ή γυνή - Bjoerstjerne Bjoerson.— 
Είς τόν θάνατον τού Μπάίρον.— Τό Σχολείον τής ’Α
σπασίας.— ’Εκείνος. — ‘Ελληνική Φιλολογία. Τό Χάρι
σμα τής Θεάς.— Εΰα Νικήτρια.— Ό  Έδουάρδος άπέ- 
θανε. — Τό Μαραμενον Κρίνον.— Πολιτική κίνησις — 
Πρότυπο δημοτικό Σχολείον. — Βιβλία. — Νοικοκυριό καί 
κουζίνα.

Ά ρ ι θ .  987 . — Αί πολιτευόμεναι Έλληνίδες. — Ή 
γυναικεία εκλογική κίνησις είς τό Παρίσι—  Ελληνική 
Φιλολογία. Τό Χάρισμα τής Θεάς Β'. — Τό Σχολείον 
τής Ασπασίας — Άπό τό ταξείδι μου. — Καπνκαρέα 
Καμουκαρέα — Εΰα Νικήτρια. —Τά πρώτα δόντια — 
Αί γυναίκες τών Ινδών. — Τό Μαραμμένον κρίνον. — 
Ή Φιλόπτωχος Αδελφότης τών Κυριών Καβάλλας.— 
Ή προκαταρκτική Πανελλήνιος έκθεσ ς χειροτεχνημά
των.— Γυναικεία κίνησις.— Πολιτική κίνησις. — Θεα- 
τρον. — Βιβλία. — Νοικοκυριό καί κουζίνα

Ά ρ ι θ .  9 88 . — Διατί δέν ζητώ ψήφον.—Οικοκυρών 
εξετάσεις Α '. — Δύο κότμοι. — Νυκτερινός φόβος τών 
παιδιών.—Τό Σχολείον τής ’Ασπασίας. — Άπό τό τα 
ξείδι μου. — 'Ελληνική Φιλολογία. — 'Εκάτης έρωτες.— 
Εΰα Νικήτρια.— Ο ’Εθνικός Σύνδεσμος τών ‘Ελλην; - 
δων κατά τό 1909. — Ή Σοφία Λασκαρίδου βραβευό
μενη είς Μόναχον —Αί γυναίκες τών ’Ινδών —Φιλολο
γική ζωή. -  Δι εξετάσεις τής επαγγελματικής καί Ο ί- 
κοκυρικής Σχολής τής Ένώσεως τών Έλληνίδων.— 
Πολιτική κίνησις—Θέατρον. — Νοικοκυριό καί κουζίνα.

Ά ρ ι θ .  9 8 9 · —Αί πολιτευόμεναι γυναίκες. — Βιολέ
τα, ποίημα. — Ή φωλεά τών άηδονιών. — Οικοκυρών 
εξετάσεις Β . — Ή Ασπασία. -  'Ελληνική Φιλολογία. 
'Εκάτης "Ερωτες Β’ .— Εΰα Νικήτρια.— Ό  ’Εθνικός 
Σύνδεσμος τών ‘ Ελληνίδων κατά τό 1909 .— Πολιτική 
κίνησις.—Θέατρον. — Τά παιδιά είς τήν εξοχήν. — Μόδα. 
— Νοικοκυριό καί κουζίνα.

Ά ρ ι θ .  990 . — Τό έμπόριον τών Λευκών. — Μοιρο- 
λόγια τής Ρούμελης. — ’Από τό Ταξείδι μου.—Ή κυρία 
πού τραγουδεί. — Ή ’Ασπασία — Ή Ασπασία του Ρί- 
ζου Νερουλού. —Οί τρεΐς Γολιάθ.— Ό Γάμος τής Λυ-
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γερής.— Ο Γχούρας χαί ή Γχούραινα — Εύ'α Νικήτρια.
— Σαν τα φύλλα χανόμεθα.— Καί αί Κυρίαι ; — Οικοκυ
ρών εξετάσεις Γ '.— Πολιτικόν Δελτίον.— Θέατρον.— 
Νοικοκυριό και κουζίνα.

Ά ρ ι θ .  091.— Τα βάσανα του μηνός.— Clara Schu
man A'. — Πεντασύλλαβος.— Άπό το ταξείδι μου.— 
Φθινοπωριναί εικόνες. — Ή Σχολική ύγιεινή των δύο 
Φύλων. — Εύ'α Νικήτρια.—Πολιτική κίνησις.— Ή ’Α
σπασία.— ’Από τά Θέατρα.— Μόδα. — Νοικοκυριό καί 
κουζίνα.

Ά ρ ι θ .  9 92 . 'Η μεγάλη άρρωστη — Ό Πχγκό- 
σμι ς Σύνδεσμος.—Clara Schuman Β’ . — ’Λπό τό 
ταξείδιμου —Παρθένων. — Αί Γαλλίδ ς άπό Γαλλιδα.— 
Ελληνική Φιλολογία Τό Τσαλχπέτημα —Εύ'α Νική

τρια. — Τό μοιρολόι της μεγάλης άρρωστης.—Julia 
Wand Uowe. — 'U κυρία Έδίθ Γκωηΐέ Άκαδι,μαική.
— Πολιτ κη σελίς Αί πρόοδοι της «Προόδ.υ».Θέατρον.
— Βιβλία. — Νοικοκυριό καί κουζίνα.

Ά ρ ε θ .  9 9 3 . Ή άνόρθωσις διά τάς Γυναίκας.— 
Ελληνική Φιλολογία. Μία ψυχή. — Εί χωλώ παροί 
κησεις —Πραξιτέλης — ’Από τό ταξείδιμου. — Άπό τά 
Τέμπη — Εύ'α Νικήτρια. — Ή εορτή του ’Ασύλου των 
Α νιάτω ν.— Εδίθ Γκωτιε Β’.—“Ασμα φθινοπωρινόν 

πρός τούς "Ελληνας —Στοματΐτις. — Πολιτική κίνησις. 
Βιβλία. — Νοικοκυριό καί κουζίνα

Ά ρ » 0 .  9 9 4 . Η Τιμή. — Ό Τολστόη ώς Χρι- 
στιανός — Σονάτα K reutzer.—Οί παλαιοί νόμοι καί 
αί γυναίκες — Άπό τό ταξε δι μου. — ’Ελληνική Φιλο
λογία.—Χαμένο "Ονειρο —9 ύ'α Νικήτρια — Ό  χορός 
της Ένώσεως των Έλληνίδων. — Οί Δρόμοι —Τό συ
νέδρων του εμπορίου των γυναικών.— Έθκικά καί 
διεθ.ή συμβούλια των γυναικών.—Πολιτική σελίς.— 
Νοικοκυριό καί κουζί.α.

Ά ρεΟ . 99ο . Οι φιλελεύθεροι χαί αί γυναίκες — 
Ελληνική Φιλολογία. Ή Άγγελιχούλα. — Άπό τό

ταξείδι μου.—Λουλούδια μαραμένα. — Ή Θυσία Α\ — 
Ή εορτή του ’Ασύλου τής Ά γιας Αικατερίνης.— 
Εύχ Νικήτρια —Άρχβ υργήματα. — Οί δρόμοι.—Τί 
πρεπει νά ξερωμεν --Οίκος τυφλών. — Πολιτική σελίς.
— Γυναικεία κίνησις.—Νοικοκυριό καί κ υζνία.

’ ΑρεΟ. 9 96 . Εις τά δέκα έξ έ'τη. — Αί παρασημο- 
φορηαέναι τής Γαλλίας του 1 9 1 0 - — Άπό τό ταξείδι 
μου. —Μία συνεντευξις μέ τήν ράπτριαν συγγραφέα 
Melle Andoux. — Τό σχολεΤον τής Α σπασίας.— Ή 
Θυσία Β'. —Οί δρόμ,οι. — Εύ'α Νικήτρια. — Ήκυρίχ Βί
κτωρ Οϋγκώ -  Γενεαλογία καί ψυχολογία μουσικών -
— Τό μέλι. —Τί ζητοΰμεν. — Ή συναυλία τής κ. Ni. 
νας Φωκα. Πολιτική σελίς. Γυναικεία κίνησις. — 
Νοικοκυριό καί κουζίνα.

ΣΥΝΕΡΓΑΤΙΔΕΣ ΤΗΣ “ ΕΦ· ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ,, 
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Αί κ.κ. Ειρήνη ΙΙ.Δημητρακοπούλου, Άργυρώ Σα- 
κελαρίου, Κλεοπάτρα Ά κύλα , ’Έμμα Δράκα. Καί δες 
Ειρήνη Νικολαίδου Καλλιρρόη Άδχμιάδου, Μέλπω 
Λογοθέτη, Μαρία Πινέλλη, Μυρσίνη Κλεάνθους, Α ι
κατερίνη Κατσιφού, Κατίνα Ήλιαχοπούλου, Χαρί- 
κλειχ Καμβουκίδου, καί Φανή Μιαούλη.

Συνεργάται: οί κ. κ. Κωστής Παλχμας, Ν. Λ ά- 
σκαρις καί Σ. Τσάκωνας.

"Ελληνες συγγραφείς καί ποιηταί ών έργα εδηυιο- 
μοσιεύθησαν.

Οί κ. κ. Κ. Παλαμας, I. Μωρεάς Δ. Παπαδιαμά- 
ντης Άνδρέχς Καρκαβίτσας, Γρ. Ξενόπουλος, Ζ. ΙΙα- 
παντωνίου, Ά γ γ  Βλάχος, Ί Βλαχογιάννης, Κ. Ζη- 
σιου, Ν. Έπισκοπόπουλος, Π. Νιρβάνας, Ά γ γ . Συμη- 
ριώτης, Μ. Μαλάκασης, Βλ. Γαβριηλιδης.

Εις τήν σειράν τών τευχών τού 1910 εδημοσιεύ- 
θησαν εκατόν πενήντα έπτά (157) εικόνες, μεταξύ 
τών όποιων περί τάς 40 ολοσέλιδοι.

ΓΑΛΑΚΤΟΥΧΟΝ
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